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English 
1. Appearance 
The appearance of the handheld thermography camera may vary. 
Please take the actual product for reference.  

Component & Interface (Page 1 to 2  ͮA) 

No. Description  Function 

1 Navigation Buttons  

Menu Mode: 
 ̧ Press , , , and  to select 

parameters.  
 ̧ Press OK to confirm.  

Non-Menu Mode: 
 ̧ Press  to turn on/off the 

LED light supplement. 
 ̧ Press  and  to adjust 

focus.  

2 File Button Press to enter albums. 

3 Back Button 
Exit the menu or return to 
previous menu. 

4 & 14 
Programmable 
Button  

Press F1/F2 button to use the 
custom function.  

5 Touch Screen 
 ̧ Show the live view interface. 
 ̧ Touch-screen operation. 

6 Focus Ring Adjust focus to find clear targets.  

7 Light Sensor Sense the ambient brightness.  

8 Microphone  Used to add voice note. 

9 Zoom Button  
Press  to zoom in, and press  
to zoom out.  

10* 
Diopter Adjustment 
Wheel 

Adjust the dioptric correction for 
the viewfinder (only supported by 
certain models).  

11 Capture Button 
 ̧ Press: Capture 

snapshots/stop recording.  
 ̧ Hold: Start recording.  
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No. Description  Function 

12 Focus Button Press to start focus.  

13 Laser Button 

 ̧ Press: Measure the distance 
with laser once.  

 ̧ Hold: Measure the distance 
with laser continuously.  

15 
Hand Strap 
Attachment Point  

Mount the hand strap.  

16 & 35 
Neck Strap 
Attachment Points  

Mount the neck strap.  

17 Tripod Mount  Mount the tripod.  

18* Viewfinder 

View live view through the 
viewfinder (only supported by 
certain models). See Display 
Switch Button.  

19 Power Button 
 ̧ Press: Standby mode/wake up 

device. 
 ̧ Hold: Power on/off.  

20* 
Display Switch 
Button  

Switch the view between the LCD 
display and the Viewfinder (only 
supported by certain models).  

21 Eyepiece Plug 
Protect the eyepiece (only 
supported by certain models).  

22 Loudspeaker 
Play voice note, voice alarm, and 
video voice. 

23 Visual Lens Generate the visual image. 

24 
Laser Distance 
Meter and Laser 
Output 

Measure the distance with laser.  

25 Supplement Light  
Increase ambient brightness in 
dark environment.  

26 Detector 
Transfer optical signals to electric 
signals.  

27 Thermal Lens Thermal imaging  
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No. Description  Function 

28 Memory Card Slot Insert the memory card in it.  

29 SIM Card Slot Not Available. 

30 Type-C Interface 
Charge the device or export files 
with the supplied USB cable. 

31 Indicator  

Indicate the charging status of 
the device.  

 ̧ Solid red: Charging normally.  
 ̧ Flashing red: Charging 

exception. 
 ̧ Solid green: Fully charged. 

32 
Micro HDMI 
Interface 

Connect the device with HDMI 
cable. A cable converter (HDMI 
Type D to HDMI Type A) is 
included in the carrying case.  

33 
Battery 
Compartment  

Install the battery in it.  

34 
Lens Release 
Button  

Unlock the interchangeable lens.  
 

2. Remove the Battery (Page 3  ͮB) 
Steps  

1. Turn off the device. 
2. Push the battery compartment lock leftwards to unlock the 

battery compartment, and then open the battery cover.  
3. Push the inner battery lock (in the black circle) leftwards to 

release the battery. 
4. Take the battery out of the battery compartment.  
Note: If you want to install the battery back, push the battery into 
the battery compartment. The battery makes a cl ick when it locks 
in place. 
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3. Charge the Battery 
After the device starts up, the OSD (on-screen display) shows the 
battery status. When the battery is low, charge the device and 
ensure it works properly.  
For the first charge, charge the device for 2 hours. 
3.1 Charge Device via Type-C Interface (Page 4 ͮ  C -  ˍ) 

Steps  

1. Put the battery into the battery compartment of the device.  
2. Lift the cover of cable interface.  
3. Plug in the cable, and connect the power supply to charge the 

battery.  
Note: 
The power delivered by the charger must be between min 38 Watts 
required by the radio equipment, and max 50 Watts in order to 
achieve the maximum charging speed. USB PD fast charging is 
supported.  
3.2 Charge Device via Charging Base (Page 4 ͮ  C -  ˎ) 

The input voltage of the charging base is 5 VDC/2 A or 12 VDC/3 A 
(for fast charging). We recommend you to connect the charging 
base to power supply using the supplied USB type-C power 
adapter and USB type-C to type-C cable. 
Steps: 
1. Put one or two batteries in the  charging base.  
2. Connect the supplied charging base to the power supply. The 

indicator in the middle is green if it works properly.  
3. The left and right indicators show the charging status of the 

batteries.  
 ̧ Solid red: charging normally.  
 ̧ Solid green: fully charged. 

4. Draw the battery from the charging base, and disconnect 
charging base from the power supply.  

4. Change Interchangeable Lens (Optional) (Page 5  ͮD) 
Steps: 
1. Press the lens release button and turn the interchangeable lens 

counterclockwise until it stops.  
2. Remove the interchangeable lens carefully. 
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3. Align the two white index marks on the device and the lens.  
4. Push the lens into position.  
5. Rotate the lens clockwise to fix it.  The lens makes a click when it 

locks in place. 
Note:  

If you purchase a new lens for SP series, please contact the 
dealer or the nearest service center for the new lens calibration.  

5. Detector Cleaning 

Dust on the detector may cause blemishes in the image. To avoid 
detector damage, we recommended you to contact the nearest 
dealers or our service centers for help. 
If you have to clean the detector on your own, please follow the 
instruction.  
Steps: 
1. Remove the interchangeable lens carefully, as shown in page 5 

 ͮD. 

2. Use pressurized air from a compressed air canister (not 
included) to blow the dust off.  

3. If there still have blemishes, use a supplied cleanroom wiper 
dipped in anhydrous ethanol to wipe it . 

Note: 
 ̧ Wear a pair of rubber gloves or rubber finger cover (not 

included) at first, in case of the chemical corrosion or the 
remaining fingerprints.  

 ̧ Please wipe the detector gently in a fixed direction.  

6. Tilt Lens and Screen (Page 6 ͮ  E) 
You can tilt the lens and screen, as shown in page 6  ͮE. 

7. Mount Hand Strap (Page 6 ͮ  F) 
Steps: 
1. Thread the hand strap through the hand strap clutch.  
2. Thread one end of the hand strap through the two hand strap 

attachment points.  
3. Thread hand strap through the hand strap buckle (as shown in 

the picture), and fasten the hand  strap. 
4. Adjust the tightness of the hand strap as needed.  
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8. Mount Neck Strap (Page 6 ͮ  G) 
Mount the neck strap on the neck stap attachment points (No. 16 & 
34 in Component & Interface (Page 1 to 2  ͮA)) at both sides of the 
camera to prevent accidental falls. Thread one end of the neck 
strap through one neck attachment point, and the fasten collar and 
buckle of the strap in order. Repeat the steps to attach the other 
end. 

9. Connect Mobile and PC Client (Page 7 ͮ  H) 
Scan the QR code to download and install HIKMICRO Viewer on 
your phone. You can view live view, capture snapshots, record 
videos via the app on your phone. You can also analyze pictures 
offline, generate and share a report via the app. 
You can download HIKMICRO Analyzer 
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-software.html) to analyze pictures, and generate a 
custom format report on your PC.  

10. More Operations 
Scan the QR code to obtain the user manual for more detailed 
operations.  

 

Deutsch 
1. Aufbau 
Das Erscheinungsbild der Hand-Wä rmebildkamera kann variieren. 
Bitte nehmen Sie das tatsä chliche Produkt als Referenz.  

Bauteil und Schnittstelle (Seite 1 bis 2 ͮ  A) 

Nr. Beschreibung Funktion 

Navigationsschaltflä chen Menü modus: 
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Nr. Beschreibung Funktion 

1 

 ̧ Drü cken Sie , ,  und 
 zur Auswahl von 

Einstellungn.  
 ̧ Drü cken Sie OK zur 

Bestä tigung. 
Nicht -Menü modus: 

 ̧ Drü cken Sie , um das 
LED-Zusatzlicht ein -  und 
auszuschalten.  

 ̧ Drü cken Sie  und , 
um die Fokussierung 
einzustellen.  

2 Dateitaste 
Zum Aufrufen von Alben 
drü cken. 

3 Zurü cktaste 
Menü  verlassen oder zum 
vorherigen Menü  
zurü ckkehren. 

4 und 
14 

Programmierbare Taste 

Drü cken Sie die Taste 
F1/F2, um die 
benutzerdefinierte  Funktion 
zu verwenden. 

5 Touchscreen 

 ̧ Zeigt die Live-Ansicht 
an. 

 ̧ Bedienung per 
Touchscreen. 

6 Fokusring 
Stellen Sie den Brennpunkt 
ein, um klare Ziele zu 
finden. 

7 Lichtsensor  
Erfasst die 
Umgebungshelligkeit.  

8 Mikrofon  Fü gt Sprachnotizen hinzu. 

9 Zoomtaste  
Drü cken Sie  zum 
Hereinzoomen und drü cken 
Sie  zum Herauszoomen. 
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Nr. Beschreibung Funktion 

10* Dioptrieneinstellrad  

Stellen Sie die 
Dioptrienkorrektur des 
Suchers ein (wird nur von 
bestimmten Modellen 
unterstü tzt).  

11 Aufnahmetaste  

 ̧ Drü cken: 
Schnappschü sse 
einfangen/A ufnahme 
stoppen. 

 ̧ Gedrü ckt halten: 
Aufnahme starten.  

12 Fokussiertaste  Fokussierung starten.  

13 Lasertaste 

 ̧ Drü cken: Messen Sie die 
Entfernung einmal mit 
dem Laser. 

 ̧ Gedrü ckt halten: Messen 
Sie die Entfernung 
kontinuierlich mit dem 
Laser. 

15 
Befestigungsö sen fü r die 
Handschlaufe 

Befestigt die Handschlaufe.  

16 und 
35 

Befestigungspunkte fü r 
den Halsgurt 

Befestigt den 
Nackenriemen. 

17 Befestigung fü r ein Stativ Befestigung fü r ein Stativ. 

18* Sucher 

Betrachten der Live-Ansicht 
ü ber den Sucher (wird nur 
von bestimmten Modellen 
unterstü tzt). Vgl. Display-
Schalttaste.  

19 Ein/Aus-Taste 

 ̧ Drü cken: Standby-
Modus/Gerä t 
aufwecken. 

 ̧ Gedrü ckt halten: 
Ein/Ausschalten.  
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Nr. Beschreibung Funktion 

20* Display-Umschalttaste  

Umschalten der Ansicht 
zwischen dem LCD-Display 
und dem Sucher (wird nur 
von bestimmten Modellen 
unterstü tzt).  

21 Okularabdeckung 
Schü tzen Sie das Okular 
(wird nur von bestimmten 
Modellen unterstü tzt). 

22 Lautsprecher 
Gibt Sprachnotizen, 
Alarmansagen und 
Videoton wieder. 

23 Optisches Objektiv 
Erzeugen des visuellen 
Bildes. 

24 
Laser-
Entfernungsmesser und 
Laserleistung  

Misst die Entfernung mit 
dem Laser. 

25 Zusatzbeleuchtung  
Erhö ht die Helligkeit in 
dunklen Umgebungen. 

26 Melder 
Wandelt optische Signale in 
elektrische Signale um.  

27 Wä rmebildobjektiv Wä rmebildtechnik 

28 Speicherkarteneinschub 
Hier wird eine Speicherkarte 
in das Gerä t eingesetzt. 

29 SIM-Kartensteckplatz  Nicht verfü gbar. 

30 Type-C-Schnittstelle  

Laden Sie das Gerä t auf 
oder exportieren Sie 
Dateien mit dem 
mitgelieferten USB-Kabel. 

31 Statusanzeige 

Zeigt den Ladestatus des 
Gerä ts an.  

 ̧ Leuchtet dauerhaft rot: 
Wird normal aufgeladen. 
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Nr. Beschreibung Funktion 

 ̧ Rot blinkend: Ausnahme 
beim Aufladen. 

 ̧ Leuchtet dauerhaft grü n: 
Vollstä ndig aufgeladen. 

32 Micro-HDMI-Anschluss  

Anschluss eines Gerä ts per 
HDMI-Kabel. Die 
Tragetasche enthä lt einen 
Kabelkonverter (HDMI Typ 
D zu HDMI Typ A). 

33 Akkufach 
Hier werden die Akkus bzw. 
Batterien eingesetzt.  

34 Objektivfreigabetaste  
Gibt das Wechselobjektiv 
frei. 

 

2. Akku entfernen (Seite 3 ͮ  B) 
Schritte  

1. Schalten Sie das Gerä t aus. 
2. Schieben Sie die Akkufachverriegelung nach links, um das 

Akkufach freizugeben und ö ffnen Sie dann die Akkuabdeckung. 
3. Drü cken Sie die innere Batterieverriegelung (im schwarzen Kreis) 

nach links, um den Akku zu lö sen. 
4. Nehmen Sie den Akku aus dem Akkufach heraus.  
Hinweis: Wenn Sie den Akku wieder einsetzen mö chten, schieben 
Sie den Akku in das Akkufach. Der Akku rastet mit einem 
Klickgerä usch ein. 

3. Akku laden 
Nachdem das Gerä t hochgefahren ist, zeigt der Bildschirm den 
Akkustatus an. Wenn der Akku schwach ist, laden Sie das Gerä t 
und vergewissern Sie sich, dass es ordnungsgemä ß  funktioniert. 
Laden Sie das Gerä t beim ersten Aufladen 2 Stunden lang auf. 
3.1 Gerä t ü ber Typ-C-Schnittstelle aufladen (Seite 4  ͮC -  ˍ) 

Schritte  

1. Setzen Sie den Akku in das Akkufach des Gerä ts ein.  
2. Heben Sie die Abdeckung des Kabelanschlusses an. 
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3. Schließ en Sie das Kabel und das Netzteil an, um den Akku 
aufzuladen. 

Hinweis: 
Die vom Ladegerä t gelieferte Leistung muss zwischen mindestens 
38 Watt, die fü r die Funkausrü stung erforderlich sind, und maximal 
50 Watt liegen, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu 
erreichen. USB-PD-Schnellladung wird unterstü tzt. 
3.2 Gerä t ü ber Ladestation aufladen (Seite 4 ͮ  C -  ˎ) 

Die Eingangsspannung der Ladestation beträ gt 5 VDC/2 A oder 12 
VDC/3 A (fü r Schnellladung). Wir empfehlen Ihnen, die Ladestation 
mit dem mitgelieferten USB -Typ-C-Netzteil und dem USB-Typ-C-
auf-Typ-C-Kabel an die Stromversorgung anzuschließ en. 
Schritte: 
1. Legen Sie einen oder zwei Akkus in die Ladestation ein.  
2. Schließ en Sie die mitgelieferte Ladestation an ein Netzteil an. 

Die Anzeige in der Mitte leuchtet grü n, wenn das Gerä t 
ordnungsgemä ß  funktioniert. 

3. Die linke und rechte Anzeige zeigen den Ladestatus der Akkus 
an. 

 ̧ Leuchtet rot: normaler Ladevorgang.  
 ̧ Leuchtet grü n: vollstä ndig aufgeladen. 

4. Ziehen den Akku aus der Ladestation und trennen Sie sie vom 
Netzteil.  

4. Wechselobjektiv montieren (optional) (Seite 5  ͮD) 
Schritte: 
1. Drü cken Sie die Objektiventriegelungstaste und drehen Sie das 

Wechselobjektiv gegen den Uhrzeigersinn, bis es anhä lt. 
2. Nehmen Sie das Wechselobjektiv vorsichtig ab. 
3. Richten Sie die beiden weiß en Indexmarkierungen auf dem Gerä t 

und dem Objektiv aus. 
4. Setzen Sie das Objektiv in der richtige Position ein. 
5. Drehen Sie das Objektiv im Uhrzeigersinn, um es zu befestigen. 

Das Objektiv rastet mit einem Klickgerä usch ein. 
Hinweis:  



 

19 

Falls Sie ein neues Objektiv fü r die SP-Serie kaufen, wenden Sie 
sich fü r die Kalibrierung des neuen Objektivs bitte an den 
Hä ndler oder das nä chstgelegene Service-Center.  

5. Melderreinigung 

Staub auf dem Detektor kann Bildfehler verursachen. Um Schä den 
am Melder zu vermeiden, empfehlen wir Ihnen, sich an den 
nä chstgelegenen Hä ndler oder unsere Service-Center zu wenden, 
um Unterstü tzung zu erhalten. 
Wenn Sie den Melder selbst reinigen mü ssen, befolgen Sie bitte die 
Anweisungen. 
Schritte: 
1. Nehmen Sie das Wechselobjektiv vorsichtig ab, wie auf Seite 5 ͮ  

D gezeigt. 

2. Verwenden Sie Druckluft aus einem Druckluftbehä lter (nicht im 
Lieferumfang enthalten), um den Staub abzublasen.  

3. Wenn noch Flecken vorhanden sind, wischen Sie sie mit einem 
mitgelieferten Reinraumtuch ab, das in wasserfreies Ethanol 
getaucht wurde.  

Hinweis: 
 ̧ Tragen Sie zunä chst ein Paar Gummihandschuhe oder einen 

Fingerschutz aus Gummi (nicht im Lieferumfang enthalten), um 
die chemische Korrosion oder die verbleibenden Fingerabdrü cke 
zu vermeiden. 

 ̧ Bitte wischen Sie den Melder vorsichtig in einer bestimmten 
Richtung ab.  

6. Objektiv und Bildschirm neigen (Seite 6  ͮE) 
Sie kö nnen das Objektiv und den Bildschirm neigen, wie auf Seite 6 

 ͮE dargestellt. 

7. Handschlaufe anbringen (Seite 6  ͮF) 
Schritte: 
1. Fä deln Sie die Handschlaufe durch die Handschlaufenö sen. 
2. Fä deln Sie ein Ende der Handschlaufe durch die beiden 

Befestigungsö sen fü r die Handschlaufe. 
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3. Fä deln Sie die Handschlaufe durch die Handschlaufenschnalle 
(wie in der Abbildung dargestellt) und ziehen Sie die 
Handschlaufe fest.  

4. Passen Sie die Spannung der Handschlaufe nach Bedarf an. 

8. Halsband anbringen (Seite 6 ͮ  G) 
Befestigen Sie das Halsband an den Befestigungspunkten fü r das 
Halsband (Nr. 16 und 34 in Bauteil und Schnittstelle (Seite 1 bis 2 

 ͮA)) an beiden Seiten der Kamera, um versehentliches 
Herunterfallen zu vermeiden. Fü hren Sie ein Ende des Halsgurtes 
durch einen Befestigungspunkt am Hals und schließ en Sie den 
Kragen und die Schnalle des Gurtes in der richtigen Reihenfolge. 
Wiederholen Sie die Schritte, um das andere Ende zu befestigen. 

9. Connect Mobile und PC-Client (Seite 7 ͮ  H) 
Scannen Sie den QR-Code zum Herunterladen und Installieren des 
HIKMICRO Viewer auf Ihrem Mobiltelefon. Sie kö nnen ü ber die App 
auf Ihrem Telefon Live-Ansichten ansehen, Schnappschü sse 
machen und Videos aufnehmen. Sie kö nnen Bilder offline 
analysieren und einen Bericht ü ber die App generieren und teilen. 
Sie kö nnen den HIKMICRO Analyzer 
(https://www.hikm icrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-software.html) herunterladen, um Bilder zu analysieren 
und einen Bericht in einem individuellen Format auf Ihrem PC zu 
erstellen. 

10. Weitere Funktionen 
Scannen Sie den QR-Code, um das Benutzerhandbuch fü r eine 
detailliertere Bedienung zu erhalten.  

 

Franç ais 
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1. Apparence 
Lͻapparence de la caméra thermographique portable peut varier. 
Veuillez vous ré fé rer au produit ré el.  

Composants et interface (Pages  1 à  2  ͮA) 

N° Description  Fonction 

1 
Boutons de 
navigation  

Dans le menu Mode : 
 ̧ Appuyez sur , ,  et  

pour sé lectionner les 
paramè tres.  

 ̧ Appuyez sur OK pour 
confirmer.  

En dehors du menu Mode : 
 ̧ Appuyez sur la touche  pour 

allumer/é teindre 
lͻéclairage LED 
supplé mentaire. 

 ̧ Appuyez sur les touches  et 
 pour ré gler la mise au point. 

2 Bouton Fichier 
Appuyez pour entrer dans les 
albums. 

3 Bouton de retour 
Permet de sortir du menu ou de 
revenir au menu pré cé dent. 

4 et 14 
Bouton 
programmable  

Appuyez sur le bouton F1/F2 pour 
utiliser la fonction personnaliser.  

5 É cran tactile 

 ̧Affiche lͻinterface de la vue en 
temps ré el. 

 ̧ Fonctionnement par é cran 
tactile.  

6 
Bague de mise au 
point  

Ré glez la mise au point pour 
trouver des cibles claires.  

7 Capteur de lumiè re 
Ce capteur dé tecte la luminosité  
ambiante. 

8 Microphone  
Utilisé  pour ajouter une remarque 
vocale. 
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N° Description  Fonction 

9 Bouton de zoom 

Appuyez sur la touche  pour 
effectuer un zoom avant et sur la 
touche  pour effectuer un zoom 
arriè re. 

10* 
Roue dͻajustement 
de la dioptrie 

Permet dͻajuster la correction 
dioptrique du viseur (uniquement 
pris en charge par certains 
modè les).  

11 Bouton de capture 

 ̧ Appuyer : pour capturer des 
instantané s/arrê ter 
lͻenregistrement. 

 ̧ Maintenir enfoncé  : pour 
commencer à  enregistrer. 

12 
Bouton de mise au 
point  

Appuyez sur ce bouton pour 
lancer la mise au point.  

13 Bouton laser 

 ̧ Appuyer : pour mesurer la 
distance à lͻaide du laser à une 
reprise. 

 ̧ Maintenir enfoncé  : pour 
mesurer la distance à lͻaide du 
laser en continu.  

15 
Point de fixation de 
la dragonne 

Montez la dragonne. 

16 et 
35 

Points de fixation 
de la sangle de cou 

Montez la bride de cou. 

17 
Fixation pour 
tré pied 

Permet de monter un tré pied. 

18* Viseur 

Vous pouvez observer lͻaffichage 
en direct par le biais du viseur 
(uniquement pris en charge par 
certains modè les). Voir le bouton 
de changement dͻécran.  

19 
Bouton 
dͻalimentation 

 ̧ Appuyer : Mode 
veille/ré activation de 
lͻappareil. 
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N° Description  Fonction 

 ̧ Maintenir enfoncé  : 
Allumer/é teindre. 

20* 
Bouton de 
changement 
d'é cran 

Pour faire basculer lͻaffichage 
entre lͻécran LCD et le viseur 
(uniquement pris en charge par 
certains modè les).  

21 Bouchon d'oculaire  
Pour protéger lͻoculaire 
(uniquement pris en charge par 
certains modè les). 

22 Haut-parleur 
Lecture de remarques vocales, 
alarme vocale et son de vidé o. 

23 Objectif optique  
Pour générer lͻimage à lumière 
visible. 

24 
Distancemè tre 
laser et sortie laser  

Mesure de la distance par laser. 

25 
É clairage 
supplé mentaire 

Augmente la luminosité  ambiante 
dans un environnement sombre.  

26 Dé tecteur 
Transfé rez les signaux optiques 
aux signaux é lectriques.  

27 Objectif thermique  Imagerie thermique 

28 
Fente pour carte 
mé moire 

Insé rez-y la carte mé moire. 

29 
Logement de 
carte SIM 

Non disponible.  

30 Interface type C 
Pour recharger lͻappareil ou 
exporter des fichiers à lͻaide du 
câ ble USB fourni. 

31 Indicateur  

Indique lͻétat de charge de 
lͻappareil.  

 ̧ Rouge fixe : chargement 
normal.  

 ̧ Rouge clignotant  : Anomalie de 
charge. 
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N° Description  Fonction 

 ̧ Vert fixe : chargement 
complet.  

32 
Interface Micro 
HDMI 

Connectez l'appareil avec un 
câ ble HDMI. Un câ ble 
convertisseur (HDMI type  D vers 
HDMI type A) est inclus dans 
lͻétui de transport. 

33 
Compartiment à  
pile 

Réservé à lͻinstallation de la 
batterie. 

34 
Bouton de 
dé verrouillage de 
l'objectif  

Dé verrouillez l'objectif 
interchangeable. 

 

2. Enlevez la batterie (Page 3 ͮ  B) 
Procé dure  

1. Mettez lͻappareil hors tension. 
2. Poussez le verrou du compartiment de la batterie vers la gauche 

pour le dé verrouiller, puis ouvrez le couvercle de la batterie. 
3. Poussez le verrou inté rieur de la batterie (dans le cercle noir) 

vers la gauche pour libé rer la batterie. 
4. Sortez la batterie de son compartiment.  
Remarque : Si vous souhaitez ré installer la batterie, poussez- la 
dans son compartiment. La batterie é met un clic lorsqu'elle se 
verrouille en position.  

3. Charge de la batterie 
Après le démarrage de lͻappareil, lͻaffichage à lͻécran indique lͻétat 
de la batterie. Lorsque la batterie est faible, chargez lͻappareil et 
assurez-vous quͻil fonctionne correctement. 
Avant la première utilisation, chargez lͻappareil pendant 2 heures. 
3.1 Rechargement de lͻappareil via lͻinterface Type-C (Page 4  ͮC 

-  ˍ) 

Procé dure  

1. Placez la batterie dans le compartiment à  batterie de l'appareil.  
2. Soulevez le cache de lͻinterface câble. 
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3. Branchez le câble et connectez lͻalimentation électrique pour 
charger la batterie.  

Remarque : 
La puissance fournie par le chargeur doit ê tre comprise entre 
38 watts, min requis par l'é quipement radio et 50 watts max afin 
d'atteindre la vitesse de charge maximale. Le chargeur USB PD 
rapide est pris en charge. 
3.2 Chargement de lͻappareil via une station de recharge (page 4 

 ͮC -  ˎ) 

La tension dͻentrée de la base de rechargement est de 5 VCC/2 A 
ou de 12 VCC/3 A (pour le rechargement rapide). Nous vous 
recommandons de brancher la base de rechargement à lͻaide de 
lͻadaptateur secteur USB-C fourni et dͻutiliser le câble USB-C vers 
USB-C fourni. 
Procé dure : 
1. Insé rez une ou deux batteries dans la station de recharge.  
2. Connectez la station de charge fournie à  la source 
dͻalimentation. Lͻindicateur au milieu est vert si elle fonctionne 
correctement.  

3. Les indicateurs de gauche et de droite indiquent lͻétat de charge 
des batteries. 

 ̧ Rouge fixe : charge normale. 
 ̧ Vert fixe : charge complè te. 

4. Enlevez la batterie de la station de charge et dé connectez la 
station de charge de la source d'alimentation.  

4. Changement d'objectif interchangeable (en option) (page 
5  ͮD) 

Procé dure : 
1. Appuyez sur le bouton de libération de lͻobjectif et tournez 
lͻobjectif interchangeable dans le sens antihoraire jusquͻà ce 
quͻil cesse de tourner. 

2. Enlevez l'objectif interchangeable avec pré caution. 
3. Alignez les deux repè res blancs sur l'appareil et l'objectif. 
4. Poussez l'objectif en position.  
5. Tournez lͻobjectif dans le sens horaire pour le fixer. Lͻobjectif 

é met un clic lorsqu'il se verrouille en position.  
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Remarque :  
Si vous achetez un nouvel objectif pour la sé rie SP, veuillez 
contacter le revendeur ou le centre de service le plus proche 
pour le calibrage du nouvel objectif.  

5. Nettoyage du dé tecteur 

La pré sence de poussiè re sur le dé tecteur peut provoquer des 
imperfections dans lͻimage. Pour éviter d'endommager le 
dé tecteur, nous vous recommandons de contacter le revendeur le 
plus proche ou notre centre de service pour obtenir de l'aide.  
Si vous devez nettoyer le dé tecteur vous-mê me, suivez les 
instructions ci -dessous. 
Procé dure : 
1. Retirez soigneusement la lentille interchangeable comme 

indiqué  à  la page 5 ͮ  D. 

2. Utilisez de l'air comprimé  provenant d'une cartouche d'air 
comprimé  (non fournie) pour souffler la poussiè re. 

3. S'il reste des taches, utilisez un essuie-glace de salle blanche 
fourni trempé  dans de l'é thanol anhydre pour l'essuyer. 

Remarque : 
 ̧ Portez d'abord une paire de gants en caoutchouc ou un couvre-

doigt en caoutchouc (non fourni) en cas de corrosion chimique 
ou d'empreintes digitales restantes.  

 ̧ Essuyez doucement le dé tecteur dans une direction fixe. 

6. Objectif et é cran inclinables (page 6 ͮ  E) 
Vous pouvez incliner l'objectif et l'é cran, comme indiqué  à  la page 
6  ͮE. 

7. Montage de la dragonne (Page 6 ͮ  F) 
Procé dure : 
1. Enfilez la dragonne dans le dispositif de fixation de la dragonne.  
2. Enfilez une des extré mité s de la dragonne dans les deux points 

de fixation de la dragonne. 
3. Faites passer la sangle dans la boucle de la dragonne (comme 

indiqué  sur l'image) et attachez la dragonne. 
4. Ajustez la longueur de la dragonne si né cessaire. 
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8. Installation de la dragonne de cou (Page 6  ͮG) 
Instal lez la dragonne de cou sur les deux points de fixation de la 
sangle de cou (n° 16 et 34 dans Composants et interface (Pages  1 
à  2  ͮA)) qui se trouvent des deux cô té s de la camé ra pour é viter 
quͻelle ne tombe accidentellement. Faites passer une extrémité de 
la sangle de cou par un point de fixation de la sangle de cou, puis 
attachez la bague et la boucle de la sangle dans cet ordre. Ré pé tez 
ces étapes pour fixer lͻautre extrémité. 

9. Connexion du client mobile et du client PC (page 7  ͮH) 
Scannez le code QR pour té lé charger et installer 
lͻapplication HIKMICRO Viewer sur votre té lé phone. Vous pourrez 
consulter la vue en direct, capturer des instantané s et enregistrer 
des vidéos via lͻapplication sur votre téléphone. Il est également 
possible dͻanalyser les images hors ligne, de générer et de partager 
un rapport à lͻaide de lͻapplication.  
Vous pouvez té lé charger HIKMICRO Analyzer 
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-software.html) pour analyser les images et gé né rer un 
rapport au format personnalisé  sur votre PC. 

10. Autres opé rations 
Scannez le code QR pour obtenir le manuel dͻutilisation pour des 
opé rations plus dé taillé es. 

 

Españ ol 
1. Apariencia 
El aspecto de la cá mara portá til de aná lisis té rmico puede variar. 
Seleccione el tipo del producto real como referencia.  
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Componentes y interfaz (Pá gina 1 a 2 ͮ  A) 

Nú m. Descripció n Funció n 

1 
Botones de 
navegació n 

Modo menú : 
 ̧ Pulse , ,  y  para 

seleccionar los ajustes.  
 ̧ Pulse OK para confirmar.  

Modo sin menú : 
 ̧ Pulse  para 

encender/apagar el 
suplemento de luz led. 

 ̧ Pulse  y  para ajustar el 
enfoque. 

2 Botó n de archivos 
Pulse para acceder a los 
á lbumes. 

3 Botó n atrá s 
Sale del menú  o regresa al menú  
anterior.  

4 y 14 Botó n programable 
Pulse el botó n F1/F2 para utilizar 
la funció n personalizada. 

5 Pantalla tá ctil 
 ̧ Muestra la interfaz de 

visualizació n en directo. 
 ̧ Uso de la pantalla tá ctil. 

6 Anillo de enfoque 
Ajusta el enfoque para buscar 
objetivos claros.  

7 Sensor de luz 
Detecta la luminosidad del 
entorno. 

8 Micró fono Se usa para añ adir notas de voz. 

9 Botó n de zoom 
Pulse  para acercar y pulse  
para alejar. 

10* 
Rueda de ajuste de 
dioptrías  

Ajusta la correcció n dió ptrica del 
visor (solo compatible con 
algunos modelos).  

11 Botó n de captura 

 ̧ Pulsar: Capturar instantá neas 
o detener la grabació n. 

 ̧ Mantener pulsado: Iniciar la  
grabació n. 
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Nú m. Descripció n Funció n 

12 Botó n de enfoque Pulse para enfocar. 

13 Botó n de lá ser 

 ̧ Pulsar: Medir la distancia con 
el lá ser una vez. 

 ̧ Mantener pulsado: Medir la 
distancia con el lá ser de forma 
continua.  

15 
Punto de fijació n 
de la correa de 
mano 

Coloca la correa de mano. 

16 y 35 
Puntos de fijació n 
de la correa para el 
cuello 

Coloque la correa de cuello. 

17 
Soporte para 
trípode 

Coloque el trípode. 

18* Visor 

Visualiza la vista en directo a 
travé s del visor (solo compatible 
con algunos modelos). Ver el 
botó n de cambio de pantalla.  

19 
Botó n de 
encendido 

 ̧ Pulsar: Modo en 
espera/activar dispositivo.  

 ̧ Mantener pulsado: 
Encendido/apagado.  

20* 
Botó n de cambio 
de pantalla  

Cambia la vista entre la pantalla 
LCD y el visor (solo compatible 
con algunos modelos).  

21 Tapó n del ocular 
Protege el ocular (solo 
compatible con algunos 
modelos). 

22 Altavoz 
Reproduce las notas, las alarmas 
de voz y el sonido de los vídeos. 

23 Lente visual Genera la imagen visual. 

24 
Medidor de 
distancia lá ser y 
salida lá ser 

Medir la distancia con lá ser. 
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Nú m. Descripció n Funció n 

25 
Luz 
complementaria  

Aumenta la luminosidad en 
entornos oscuros.  

26 Detector 
Transfiera señ ales ó pticas a 
señ ales elé ctricas.  

27 Lente té rmica Toma de imá genes té rmica 

28 
Ranura de la tarjeta 
de memoria 

Inserte la tarjeta de memoria.  

29 
Ranura de la tarjeta 
SIM 

No disponible. 

30 Interfaz de tipo C 
Carga el dispositivo o exporta los 
archivos con el cable USB 
suministrado.  

31 Indicador  

Indica el estado de carga del 
dispositivo.  

 ̧ Rojo fijo: Carga normal. 
 ̧ Rojo intermitente: Excepció n 

de carga. 
 ̧ Verde fijo: carga completa.  

32 
Interfaz micro -
HDMI 

Conectar el dispositivo con un 
cable HDMI. Se incluye un 
adaptador de cable (HDMI tipo D 
a HDMI tipo A) en la funda de 
transporte.  

33 
Compartimento de 
la batería 

Instale la batería en é l. 

34 
Botó n de liberació n 
de la lente 

Desbloquea las lentes 
intercambiables.  

 

2. Quitar la batería (Pá gina 3 ͮ  B) 
Pasos  

1. Apague el dispositivo.  
2. Deslice el cierre del compartimento de la batería a la izquierda 

para desbloquearlo y abra la tapa. 
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3. Deslice el cierre interno de la batería (en el círculo negro) a la 
izquierda para liberarla.  

4. Saque la batería del compartimento.  
Nota: Si quiere volver a instalar la batería, introdú zcala en el 
compartimento. La batería hace un sonido de clic al encajar.  

3. Cargar la batería 
Despué s de encender el dispositivo, la OSD (visualizació n en 
pantalla) muestra el estado de la batería. Cuando el nivel de batería 
sea bajo, cargue el dispositivo y compruebe que funcione 
correctamente.  
La primera carga se debe realizar durante 2 horas. 
3.1 Carga del dispositivo con la conexió n Tipo C (Pá gina 4 ͮ C -  

ˍ) 

Pasos  

1. Inserte la batería en su compartimento.  
2. Levante la tapa de la interfaz del cable. 
3. Enchufe el cable y conecte la fuente de alimentació n para cargar 

la batería. 
Nota: 
Para alcanzar la má xima velocidad de carga, la potencia 
suministrada por el cargador debe estar comprendida entre los 38 
vatios mínimos requeridos por el equipo de radio y los 50 vatios 
má ximos. Es compatible con la carga rá pida USB PD. 
3.2 Carga del dispositivo con la base de carga (Pá gina 4 ͮ  C -  ˎ) 

La tensió n de entrada de la base de carga es de 5 V CC/2 A o 
12 V CC/3 A (para la carga rá pida). Le recomendamos que conecte 
la base de carga a la fuente de alimentació n utilizando el 
adaptador de corriente USB tipo C suministrado y el cable USB tipo 
C a tipo C. 
Pasos: 
1. Ponga una o dos baterías en la base de carga.  
2. Conecte la base de carga proporcionada a la fuente de 

alimentació n. El piloto del centro se encenderá  en verde si 
funciona correctamente.  

3. Los pilotos de la izquierda y la derecha mostrará n el estado de 
carga de las baterías. 
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 ̧ Rojo fijo: carga normal.  
 ̧ Verde fijo: carga completa.  

4. Retire la batería de la base de carga y desconé ctela de la fuente 
de alimentació n.  

4. Cambiar las lentes intercambiables (Opcional) (Pá gina 5 
 ͮD) 

Pasos: 
1. Pulse el botó n de liberació n de la lente y gire la lente 

intercambiable en sentido antihorario hasta que se detenga.  
2. Retire las lentes intercambiables con cuidado.  
3. Alinee las dos marcas de referencia blancas del dispositivo y de 

las lentes. 
4. Presione la lente hasta que encaje. 
5. Gire las lentes en sentido horario para fijarlas.  Las lentes hacen 

un sonido de clic al encajar.  
Nota:  

Si adquiere una nueva lente para la gama SP, pó ngase en 
contacto con su distribuidor o el servicio té cnico má s cercano 
para calibrar la nueva lente.  

5. Limpieza del detector  

Si hay polvo en el detector pueden aparecer manchas en la 
imagen. Para evitar dañ os en el detector, recomendamos que se 
comunique con los distribuidores locales má s cercanos o nuestros 
centros de servicio para obtener ayuda.  
Si debe limpiar el detector por su cuenta, siga las instru cciones. 
Pasos: 
1. Retire el lente intercambiable con cuidado, como se muestra en 

la pá gina 5 ͮ  D. 

2. Utilice aire comprimido de un envase de aire (no incluido) para 
soplar el polvo. 

3. Si aú n quedan manchas, use un pañ o de sala blanca 
proporcionado empapado en etanol anhidro para limpiarlas.  

Nota: 
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 ̧ Pó ngase un par de guantes de goma o una funda de goma para 
los dedos (no incluidos) al principio, para evitar la corrosió n 
química o las huellas dactilares restantes.  

 ̧ Limpie el detector suavemente en una direcció n ú nica. 

6. Inclinar la lente y la pantalla (Pá gina 6 ͮ  E) 
Puede inclinar la lente y la pantalla, como se indica en la pá gina 6 

 ͮE. 

7. Colocar la correa de mano (Pá gina 6 ͮ  F) 
Pasos: 
1. Pase la correa de mano por el enganche. 
2. Pase un extremo de la correa a travé s de los dos puntos de 

fijació n. 
3. Pase la correa por la hebilla (como se muestra en la imagen) y 

abró chela. 
4. Ajuste la tensió n de la correa como sea necesario. 

8. Colocar la correa para el cuello (Pá gina 6 ͮ  G) 
Coloque la correa para el cuello en los puntos de fijació n (nú m. 16 
y 34 en Componentes y interfaz (Pá gina 1 a 2 ͮ  A)) a ambos lados 
de la cá mara para evitar las caídas accidentales. Pase un extremo 
de la correa para el cuello por un punto de fijació n y abroche el 
cuello y la hebilla en orden. Repita los pasos para fijar el otro 
extremo. 

9. Conexió n del telé fono mó vil y el cliente de ordenador 
(Pá gina 7 ͮ  H) 

Escanee el có digo QR para descargar e instalar HIKMICRO Viewer 
en su telé fono. Puede ver en directo, capturar instantá neas y 
grabar vídeos a travé s de la aplicació n en su telé fono. Tambié n 
puede analizar imá genes sin conexió n, generar y compartir 
informes a travé s de la aplicació n. 
Puede descargar HIKMICRO Analyzer 
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-software.html) para a nalizar las imá genes y generar un 
informe con formato personalizado en su ordenador.  
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10. Má s operaciones 
Escanee el có digo QR para obtener el manual de usuario con 
informació n detallada. 

 

Portuguê s 
1. Aspeto 
O aspeto da câ mara termográ fica portá til pode variar. Tenha o 
produto real como referê ncia.  

Componentes e Interface (Pá ginas 1 a 2 ͮ  A) 

N.º Descriç ã o Funç ã o 

1 
Botõ es de 
navegaç ã o 

Modo de menu: 
 ̧ Premir , ,  e  para 

selecionar os parâ metros.  
 ̧ Premir OK para confirmar.  

Modo nã o-menu: 
 ̧ Prima  para ligar/desligar o 

suplemento de luz LED. 
 ̧ Premir  e  para ajustar a 

focagem. 

2 Botã o Ficheiro Prima para aceder a ;Álbuns΄. 

3 Botã o Retroceder 
Sair do menu ou regressar ao 
menu anterior.  

4 e 14 Botã o Programá vel 
Prima os botõ es F1/F2 para 
utilizar a funç ã o personalizada. 

5 Ecrã  tá til 
 ̧ Apresentar a interface de 

visualizaç ã o em direto. 
 ̧ Utilizaç ã o do ecrã  tá til. 

6 Anel de foco 
Ajustar a focagem para localizar 
alvos com nitidez.  
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N.º Descriç ã o Funç ã o 

7 Sensor de luz Detetar a luminosidade ambiente.  

8 Microfone  
Utilizado para adicionar notas de 
voz. 

9 Botã o Zoom 
Prima  para reduzir e prima  
para ampliar.  

10* 
Roda de ajuste da 
dioptria  

Ajustar a correç ã o de dioptria do 
visor (suportada apenas por 
alguns modelos).  

11 Botã o Capturar 

 ̧ Premir: Capturar 
instantâ neos/parar a 
gravaç ã o. 

 ̧ Premir sem soltar: Iniciar a 
gravaç ã o. 

12 Botã o de focagem Prima para iniciar a focagem.  

13 Botã o de laser 

 ̧ Premir: Medir uma vez a 
distâ ncia com o laser. 

 ̧ Premir sem soltar: Medir 
continuamente a distâ ncia 
com o laser. 

15 
Ponto de fixaç ã o 
da pulseira 

Montar a pulseira.  

16 e 35 
Pontos de fixaç ã o 
da correia de 
pescoç o 

Montar a correia de pescoç o. 

17 Suporte do tripé Montar o tripé . 

18* Visor 

Ver a visualizaç ã o em direto 
atravé s do visor (apenas alguns 
modelos). Ver botã o de troca do 
ecrã .  

19 
Botã o de 
alimentaç ã o 

 ̧ Premir: Modo de espera/Ativar 
dispositivo.  

 ̧ Premir sem soltar: 
Ligar/desligar.  



 

36 

N.º Descriç ã o Funç ã o 

20* 
Botã o de troca do 
ecrã 

Alternar entre a visualizaç ã o no 
ecrã  LCD e no Visor (apenas 
alguns modelos).  

21 Tampa da ocular 
Proteger a ocular (apenas alguns 
modelos). 

22 Altifalante  
Reproduzir notas de voz, alarmes 
de voz e voz de vídeos. 

23 Lente visual Gerar a imagem visual. 

24 
Medidor de 
distâ ncia a laser e 
Saída de laser 

Medir a distâ ncia com o laser. 

25 Luz suplementar  
Aumentar a luminosidade em 
ambientes escuros.  

26 Detetor 
Transferir sinais ó ticos para 
sinais elé tricos.  

27 Lente té rmica Termografia  

28 
Ranhura para 
cartã o de memó ria 

Inserir o cartã o de memó ria na 
mesma. 

29 
Ranhura para 
cartã o SIM 

Nã o disponível. 

30 Interface Tipo-C 
Carregar o dispositivo ou exportar 
ficheiros com o cabo USB 
fornecido.  

31 Indicador  

Indicar o estado de carregamento 
do dispositivo.  

 ̧ Vermelho fixo: Carregamento 
normal.  

 ̧ Vermelho intermitente: 
Exceç ã o de carregamento. 

 ̧ Verde fixo: Totalmente 
carregada. 

32 
Interface micro 
HDMI 

Ligue o dispositivo com um cabo 
HDMI. Está  incluído um conversor 
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N.º Descriç ã o Funç ã o 

de cabo (HDMI tipo D para HDMI 
tipo A) na bolsa de transporte.  

33 
Compartimento 
das pilhas 

Instalar a bateria no interior.  

34 
Botã o de libertaç ã o 
da lente 

Desbloquear a lente 
intercambiá vel. 

 

2. Remover a bateria (Pá gina 3 ͮ  B) 
Passos  

1. Desligue o dispositivo.  
2. Empurre o bloqueio do compartimento  da bateria para a 

esquerda para o desbloquear e, em seguida, abra a tampa da 
bateria. 

3. Emburre o bloqueio interior da bateria (no círculo preto) para a 
esquerda para libertar a bateria. 

4. Retire a bateria do seu compartimento.  
Nota: se desejar instalar novamente a bateria, empurre -a para o 
interior do compartimento da bateria. Ouvirá  um "clique" quando a 
bateria encaixar na sua posiç ã o. 

3. Carregar a bateria 
Apó s o arranque do dispositivo, a OSD (apresentaç ã o no ecrã ) 
mostra o estado da bateria.  Quando a bateria estiver fraca, 
carregue o dispositivo e garanta que este funciona 
adequadamente. 
No primeiro carregamento, carregue o dispositivo durante 2 horas.  
3.1 Carregar o dispositivo atravé s da interface Tipo-C (Pá gina 4 ͮ  

C -  ˍ) 

Passos  

1. Insira a bateria no compartimento da bateria do dispositivo.  
2. Levante a tampa da interface do cabo. 
3. Ligue o cabo e ligue à  alimentaç ã o para carregar a bateria. 
Nota: 
A alimentaç ã o fornecida pelo carregador tem de ser, no mínimo, de 
38 Watts para o equipamento de rá dio, e, no má ximo, de 50 Watts 
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para se obter a velocidade de carregamento má xima. O 
carregamento rá pido PD USB é  suportado. 
3.2 Carregar o dispositivo através da base de carregamento 

(Pá gina 4 ͮ  C -  ˎ) 

A tensã o de entrada da base de carga é  de 5 V CC/2 A ou 12 V 
CC/3 A (para o carregamento rá pido). Recomendamos ligar a base 
de carregamento à  fonte de alimentaç ã o com o adaptador de 
corrente USB tipo-C USB e o cabo USB tipo-C para tipo-C 
fornecidos.  
Passos: 
1. Coloque uma ou duas baterias na base de carregamento.  
2. Ligue a base de carregamento fornecida à  fonte de alimentaç ã o. 

O indicador no centro estará  verde se estiver a funcionar 
corretamente.  

3. Os indicadores esquerdo e direito apresentam o estado de 
carregamento das baterias.  

 ̧ Vermelho fixo: a carregar normalmente.  
 ̧ Verde fixo: totalmente carregado.  

4. Retire a bateria da base de carregamento e desligue-a da fonte 
de alimentaç ã o.  

4. Carregar a lente intercambiá vel (Opcional) (Pá gina 5 ͮ  D) 
Passos: 
1. Faç a pressã o no botã o de libertaç ã o da lente e rode a lente 

intercambiá vel no sentido contrá rio ao dos ponteiros do reló gio 
até  parar. 

2. Remova a lente intercambiá vel cuidadosamente. 
3. Alinhe as duas marcas de referê ncia brancas no dispositivo e na 

lente. 
4. Empurre a lente para a sua posiç ã o. 
5. Gire a lente no sentido contrá rio ao dos ponteiros do reló gio 

para a fixar. Ouvirá  um "clique" quando a lente encaixar na sua 
posiç ã o. 

Nota:  
Se adquirir uma nova lente para a sé rie SP, entre em contacto 
com o revendedor ou com o centro de assistê ncia mais pró ximo 
para a calibraç ã o da nova lente.  
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5. Limpeza do detetor 

O pó  no detetor pode deixar manchas na imagem. Para evitar 
danos no detetor, recomendamos que contacte o revendedor ou os 
centros de assistê ncia mais pró ximos para obter ajuda. 
Se tiver de limpar o detetor sozinho, siga as instruç õ es. 
Passos: 
1. Remova cuidadosamente a lente intercambiá vel, tal como 

mostrado na pá gina 5 ͮ  D. 

2. Utilize ar pressurizado a partir de uma lata de ar comprimido 
(nã o incluída) para remover a poeira. 

3. Se ainda tiver manchas, utilize uma toalhita de limpeza 
fornecida embebida em etanol anidro para a limpar.  

Nota: 
 ̧ Use um par de luvas de borracha ou proteç õ es dos dedos em 

borracha (nã o incluídas) primeiro, em caso de corrosã o química 
ou de ficarem impressõ es digitais. 

 ̧ Limpe cuidadosamente o detetor numa direç ã o fixa. 

6. Inclinar a lente e o ecrã  (Pá gina 6 ͮ E) 
Pode inclinar a lente e o ecrã , conforme indicado na pá gina 6 ͮ  E. 

7. Montar a pulseira (Pá gina 6 ͮ  F) 
Passos: 
1. Passe a pulseira pelo engate da mesma. 
2. Passe uma extremidade da pulseira pelos dois pontos de 

fixaç ã o da pulseira. 
3. Passe a pulseira pela fivela da mesma (conforme indicado na 

imagem) e aperte a pulseira. 
4. Ajuste a tensã o da pulseira conforme necessá rio. 

8. Montar a correia de pescoç o (Pá gina 6 ͮ  G) 
Monte a correia de pescoç o nos pontos de fixaç ã o da correia de 
pescoç o (n.º  16 e 34 em Componentes e Interface (Pá ginas 1 a 2 ͮ  
A)) de ambos os lados da câ mara para evitar quedas acidentais. 
Passe uma extremidade da correia de pescoç o por um ponto de 
fixaç ã o do pescoç o e aperte a correia e a fivela por ordem. Repita 
os passos para fixar a outra extremidade.  



 

40 

9. Ligar o cliente mó vel e de PC (Pá gina 7 ͮ H) 
Leia o có digo QR para transferir e instalar o HIKMICRO Viewer no 
seu telefone. Pode ver a visualizaç ã o em direto, capturar 
instantâ neos e gravar vídeos atravé s da aplicaçã o no seu telefone. 
També m pode analisar imagens offline, gerar e partilhar um 
relató rio atravé s da aplicaç ã o. 
Pode transferir o HIKMICRO Analyzer 
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-software.html) para analisar imagens e  gerar relató rios 
com um formato personalizado no seu PC.  

10. Mais operaç õ es 
Efetue a leitura do có digo QR para obter o manual de utilizador 
para operaç õ es mais detalhadas. 

 

Italiano  
1. Aspetto 
Lͻaspetto della termocamera portatile può variare. Fare riferimento 
al prodotto reale.  

Componenti e interfaccia (Pagine da 1 a 2  ͮA) 

N. Descrizione Funzione 

1 
Pulsante di 
spostamento  

Modalità  menu: 
 ̧ Premere , ,  e  per 

selezionare i parametri.  
 ̧ Premere OK per confermare. 

Modalità  senza menu: 
 ̧ Premere  per 

accendere/spegnere la luce 
LED supplementare. 

 ̧ Premere  e  per regolare la 
messa a fuoco. 
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N. Descrizione Funzione 

2 Pulsante File Premere per accedere agli album. 

3 Pulsante indietro  
Uscita dal menu o ritorno al menu 
precedente. 

4 e 14 
Pulsante 
programmabile  

Premere il pulsante F1/F2 per 
utilizzare la funzione 
personalizzata.  

5 Touch Screen 
 ̧Visualizza lͻinterfaccia delle 

scene dal vivo. 
 ̧ Uso del touchscreen. 

6 
Ghiera di messa a 
fuoco 

Regolare la messa a fuoco per 
individuare chiaramente gli 
obiettivi.  

7 Sensore di luce 
Percepisce la luminosità  
dell'ambiente.  

8 Microfono  Serve ad aggiungere note vocali. 

9 Pulsante Zoom 
Premere  per ingrandire e 
premere  per rimpicciolire.  

10* 
Ghiera di 
regolazione 
diottrica  

Consente di regolare la 
correzione diottrica del mirino 
(supportata solo da alcuni 
modelli).  

11 
Pulsante 
Acquisisci  

 ̧ Pressione breve: per acquisire 
istantanee/interrompere la 
registrazione.  

 ̧ Pressione lunga: per avviare la 
registrazione.  

12 
Pulsante Messa a 
fuoco 

Premere per mettere a fuoco. 
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N. Descrizione Funzione 

13 Pulsante Laser 

 ̧ Pressione: per misurare una 
volta la distanza con il laser.  

 ̧ Pressione lunga: per misurare 
in modo continuo la distanza 
con il laser. 

15 
Punto di fissaggio 
della cinghia 

Montare la cing hia da polso. 

16 e 35 
Punti di fissaggio 
della cinghia da 
collo 

Montare la tracolla.  

17 
Supporto per 
treppiede 

Montare il treppiede.  

18* Mirino  

Consente la visualizzazione in 
tempo reale tramite il mirino 
(supportato solo da alcuni 
modelli). Visualizzazione 
pulsante cambio visualizzazione.  

19 
Pulsante di 
alimentazione  

 ̧ Pressione breve: modalità  
standby/riattivazione del 
dispositivo.  

 ̧ Pressione lunga: 
accensione/spegnimento.  

20* 
Pulsante cambio 
visualizzazione  

Per commutare tra 
visualizzazione del display LCD e 
visualizzazione con il mirino 
(supportato solo da alcuni 
modelli).  

21 Tappo dellͻoculare 
Protegge l'oculare (supportato 
solo da alcuni modelli).  

22 Altoparlante  
Riproduce le note vocali, gli 
allarmi vocali e lͻaudio dei video. 

23 Obiettivo Genera l'immagine. 
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N. Descrizione Funzione 

24 
Misuratore laser 
della distanza e 
uscita laser  

Misurazione della distanza con il 
laser. 

25 
Luce 
supplementare 

Aumenta la luce ambientale negli 
ambienti bui.  

26 Rilevatore 
Converte i segnali ottici in segnali 
elettrici.  

27 Obiettivo termico  Immagini termiche  

28 
Slot della scheda di 
memoria 

Inserire la scheda di memoria 
allͻinterno. 

29 
Slot della scheda 
SIM 

Non disponibile.  

30 Interfaccia Type-C: 
Consente di caricare il dispositivo 
o esportare i file con il cavo USB 
in dotazione. 

31 Indicatore  

Indica lo stato di carica del 
dispositivo.  

 ̧ Rosso fisso: Caricamento 
normale. 

 ̧ Rosso lampeggiante: Anomalia 
durante la ricarica.  

 ̧ Verde fisso: Carica 
completata.  

32 
Interfaccia micro 
HDMI 

Collegare il dispositivo alla rete 
utilizzando un cavo HDMI. Un 
convertitore per il cavo (da HDMI 
di tipo D a HDMI di tipo A) è  
incluso nella valigetta di 
trasporto.  

33 Vano batterie Installare la batteria in tale vano.  

34 
Pulsante di 
sgancio 
dellͻobiettivo 

Sblocca gli obiettivi 
intercambiabili.  
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2. Rimozione della batteria (Pagina 3  ͮB) 
Procedura  

1. Spegnere il dispositivo.  
2. Spingere il blocco del vano batterie a sinistra per sbloccare il 

vano batterie, quindi aprire il coperchio della batteria.  
3. Spingere il blocco interno della batteria (nel cerchio nero) verso 

sinistra per sganciare la batteria.  
4. Estrarre la batteria dal vano.  
Nota: per installare di nuovo la batteria, premerla nel vano batterie. 
La batteria emette un clic quando si blocca in posizione.  

3. Carica della batteria 
All'avvio del dispositivo viene visualizzato lo stato della batteria. 
Quando la batteria è  scarica, caricare il dispositivo e verificare che 
funzioni corretta mente. 
Per la prima carica, caricare il dispositivo 2 ore.  
3.1 Carica dispositivo tramite interfaccia Type -C (Pagina 4 ͮ  C -  

ˍ) 

Procedura  

1. Inserire la batteria nel vano batterie del dispositivo.  
2. Sollevare il coperchio dell'interfaccia del cavo.  
3. Inserire il cavo e collegare l'alimentazione per caricare la 

batteria.  
Nota: 
La potenza erogata dal caricabatterie deve essere compresa tra un 
minimo di 38 Watt richiesti dall'apparecchiatura radio e un 
massimo di 50 Watt per ottenere la massima velocità  di ricarica. È  
supportata la ricarica rapida USB PD. 
3.2 Carica dispositivo tramite base di ricarica (Pagina 4  ͮC -  ˎ) 

La tensione di ingresso della base di ricarica è  pari a 5 VCC/2 A o 
12 VCC/3 A (per la ricarica rapida). Consigliamo di collegare la 
base di ricarica all'alimentazione utilizzando l'adattatore di 
alimentazione USB Type-C e il cavo USB da Type-C a Type-C 
forniti in dotazione.  
Procedura: 
1. Inserire una o due batterie nella base di ricarica.  
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2. Collegare la base di ricarica in dotazione allͻalimentazione. Se il 
funzionamento è corretto, lͻindicatore cnetrale si illumina in 
verde. 

3. Gli indicatori a destra e sinistra mostrano lo stato di carica dlele 
batterie.  

 ̧ Rosso fisso: carica in corso.  
 ̧ Verde fisso: ricarica terminata.  

4. Estrarre la batteria dalla base di ricarica e scollegarla 
dall'alimentazione.  

4. Sostituzione dellͻobiettivo intercambiabile (opzionale) 
(Pagina 5  ͮD) 

Procedura: 
1. Premere il pulsante di sgancio dellͻobiettivo e ruotare in senso 
antiorario lͻobiettivo intercambiabile finché  non si arresta. 

2. Rimuovere con attenzione la lente intercambiabile.  
3. Allineare i due contrassegni bianchi sul dispositivo e 

sull'obiettivo.  
4. Spingere l'obiettivo in posizione.  
5. Ruotare lͻobiettivo in senso orario per fissarlo. Lͻobiettivo scatta 

quando si blocca in posizione.  
Nota:  

Se si acquista una nuova lente per la serie SP, contattare il 
rivenditore o il centro assistenza più  vicino per richiederne la 
calibrazione.  

5. Pulizia del rilevatore 

La polvere sul rilevatore può generare immagini imperfette. Per 
evitare danni al rilevatore, si raccomanda di rivolgersi al rivenditore 
più  vicino o ai nostri centri di assistenza per qualsiasi necessità . 
Se si deve pulire il rilevatore da soli, attenersi alle istruzioni.  
Procedura: 
1. Rimuovere con attenzione l'obiettivo intercambiabile, come 

mostrato a pagina 5  ͮD. 

2. Utilizzare l'aria pressurizzata di una bombola di aria compressa 
(non inclusa) per soffiare via la polvere.  
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3. Se sono ancora presenti delle imperfezioni, utilizzare un panno 
per camera bianca in dotazione immerso in etanolo anidro per 
pulirlo.  

Nota: 
 ̧ Indossare inizialmente un paio di guanti in gomma o un 

copridita in gomma (non inclusi), in caso di corrosione chimica 
o di impronte digitali residue.  

 ̧ Pulire delicatamente il rileva tore in una direzione fissa.  

6. Inclinazione di lente e schermo (Pagina 6  ͮE) 
È  possibile inclinare l'obiettivo e lo schermo, come mostrato a 
pagina 6  ͮE. 

7. Montaggio della cinghia da polso (Pagina 6  ͮF) 

Procedura: 
1. Infilare la cinghia da polso attraverso la fibbia del cinturino da 

polso. 
2. Infilare un'estremità  della cinghia da polso attraverso i due punti 

di attacco del cinturino.  
3. Infilare la cinghia da polso attraverso la fibbia (come mostrato 

nell'immagine) e allacciarla.  
4. Regolare la tensione della cinghia da polso in base alle proprie 

esigenze. 

8. Montaggio della cinghia da collo (Pagina 6  ͮG) 
La cinghia da collo aiuta a prevenire le cadute accidentali; fissarla 
agli appositi punti di fissaggio (n. 16 e 34 in  Componenti e 
interfaccia (Pagine da 1 a 2  ͮA)) su entrambi i lati della 
telecamera. Infilare un'estremità  della cinghia da collo in un punto 
di fissaggio, quindi fissare nell'ordine il collare e la fibbia della 
cinghia. Ripetere la procedura per fissare l'altra estremità . 

9. Connessione del dispositivo mobile e del PC client 
(Pagina 7  ͮH) 

Scansionare il codice QR per scaricare e installare HIKMICRO 
Viewer sul telefono. È  possibile accedere alla visualizzazione live, 
scattare istantanee e  registrare video tramite l'app sul telefono. È  
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inoltre possibile analizzare le immagini offline e generare e 
condividere un report tramite l'app.  
L'utente può  scaricare HIKMICRO Analyzer 
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-software.html) per analizzare le immagini e generare un 
report sul computer in un formato personalizzato.  

10. Altre operazioni 
Scandire il codice QR per scaricare il manuale d'uso e trovare 
informazioni dettagliate su altre operazioni.  

 

Čeština 
1. Vzhled 
Vzhled ruční termokamery se může lišit. Jako referenci použijte 
skutečný výrobek.  

Součástky a rozhraní (strana 1 až 2  ͮA) 

Č. Popis Funkce 

1 Navigační tlačítka 

Režim nabídky: 
 ̧Stisknutím tlačítka , ,  a  

vyberte parametry.  
 ̧ K potvrzení stiskněte tlačítko 

OK. 
Režim bez nabídky: 

 ̧Stisknutím tlačítka  
zapněte/vypněte doplňkové 
osvětlení LED. 

 ̧Stisknutím tlačítka  a  
upravte zaostření. 

2 Tlačítko souboru 
Stisknutím tlačítka přejděte do 
alb. 
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Č. Popis Funkce 

3 Tlačítko zpět 
Slouží k ukončení nabídky nebo 
návratu do předchozí nabídky. 

4 a 14 
Programovatelné  
tlačítko 

Stisknutím tlačítka F1/F2 
použijete vlastní funkci. 

5 
Dotyková  
obrazovka 

 ̧Zobrazení rozhraní živého 
zobrazení. 

 ̧ Operace dotykové  obrazovky. 

6 
Zaostřovací 
kroužek 

Upravte zaostření a vyhledejte 
jasné  cíle. 

7 Světelný senzor Slouží ke snímání okolního jasu. 

8 Mikrofon  
Slouží k přidání hlasové 
pozná mky. 

9 Tlačítko Zoom 
Stisknutím tlačítka  přiblížíte 
zobrazení a stisknutím tlačítka  
jej oddá líte. 

10* 
Kolečko nastavení 
dioptrií  

Nastavte dioptrickou korekci 
hledáčku (podporováno pouze 
u určitých modelů).  

11 Tlačítko zachycení 

 ̧Stisknutí: Slouží k pořízení 
snímků/zastavení nahrávání. 

 ̧Podržení: Slouží ke spuštění 
nahrá vá ní. 

12 Tlačítko ostření 
Stisknutím tlačítka spusťte 
zaostření. 

13 Tlačítko laseru 

 ̧Stisknutí: Slouží k jednomu 
změření pomocí laseru. 

 ̧Podržení: Slouží ke 
kontinuálnímu měření pomocí 
laseru. 

15 
Upevňovací bod 
ručního popruhu 

Připevněte ruční popruh. 

16 a 35 
Upevňovací body 
popruhu na krk 

Připevněte popruh na krk. 

17 Držák na stativ Připevněte stativ. 
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Č. Popis Funkce 

18* Hledáček 

Slouží k zobrazení živého 
zobrazení v hledáčku 
(podporová no pouze u určitých 
modelů). Viz tlačítko přepínače 
zobrazení.  

19 Vypínač 
 ̧Stisknutí: Pohotovostní režim / 
probuzení zařízení. 

 ̧Podržení: Zapnutí/vypnutí.  

20* 
Tlačítko přepínače 
zobrazení 

Slouží k přepínání zobrazení mezi 
displejem LCD a hledáčkem 
(podporová no pouze u určitých 
modelů).  

21 Zá tka okulá ru 
Slouží k ochraně okuláru 
(podporová no pouze u určitých 
modelů). 

22 Reproduktor 
Přehrávání hlasové poznámky, 
hlasové ho alarmu a hlasu ve 
videu. 

23 Vizuá lní objektiv 
Slouží ke generování vizuálního 
obrazu. 

24 
Laserový měřič 
vzdá lenosti a 
laserový  vý stup 

Měření vzdálenosti pomocí 
laseru. 

25 Přídavné osvětlení 
Zvýšení okolního jasu v tmavé m 
prostředí. 

26 Detektor 
Převod optických signálů na 
elektrické .  

27 Termoobjektiv  Termovizní zobrazová ní 

28 
Slot pro 
paměťovou kartu 

Vložte do něj paměťovou kartu. 

29 Slot pro kartu SIM Není k dispozici. 



 

50 

Č. Popis Funkce 

30 Konektor typu C 
Slouží k nabíjení zařízení nebo 
exportu souborů prostřednictvím 
dodané ho kabelu USB. 

31 Indiká tor 

Zjistěte stav nabíjení zařízení.  

 ̧Svítí červená: Normální 
nabíjení. 

 ̧Blikající červená: Výjimka 
nabíjení. 

 ̧Nepřerušovaná zelená: Plně 
nabito.  

32 
Rozhraní micro 
HDMI 

Zařízení připojte pomocí kabelu 
HDMI. Součástí přenosného 
pouzdra je kabelový převodník 
(HDMI typu D na HDMI typu A). 

33 Prostor pro baterie  Slouží ke vložení baterií. 

34 
Tlačítko uvolnění 
objektivu  

Odemknutí vyměnitelného 
objektivu.  

 

2. Vyjmutí baterie (strana 3  ͮB) 
Kroky  

1. Vypněte zařízení. 
2. Zatlačením na zámek přihrádky na baterie směrem doleva 
odemkněte přihrádku na baterie a poté otevřete kryt přihrádky na 
baterie. 

3. Zatlačte na vnitřní západku baterie (v černém kroužku) směrem 
doleva, a uvolněte tak baterii.  

4. Vyjměte baterii z přihrádky na baterie.  
Pozná mka: Chcete-li baterii znovu nainstalovat, zatlačte ji do 
přihrádky na baterii. Když baterie zapadne na své místo, ozve se 
cvaknutí. 

3. Nabíjení baterie 
Po spuštění zařízení se v nabídce zobrazení na displeji zobrazí stav 
baterie. Je-li baterie téměř vybitá, nabijte zařízení, abyste zajistili 
jeho sprá vné  fungová ní. 
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Při prvním nabíjení nabíjejte zařízení 2 hodiny. 
3.1 Nabíjení zařízení pomocí konektoru typu C (strana 4  ͮC -  ˍ) 

Kroky  

1. Vložte baterii do přihrádky na baterii v zařízení.  
2. Nadzvedněte kryt konektoru pro kabel. 
3. Zapojte kabel a připojte napájecí zdroj pro nabíjení baterie. 
Pozná mka: 
Napájení dodávané nabíječkou musí být mezi min. 38 W 
vyžadovanými rádiovým vybavením a max. 50 W, aby se dosá hlo 
maximá lní rychlosti nabíjení. Podporová no je rychlé  nabíjení USB 
PD. 
3.2 Nabíjení zařízení pomocí nabíjecí základny (strana 4  ͮC -  ˎ) 

Vstupní napětí nabíjecí základny je 5 V DC / 2  A nebo 12 V DC / 3  A 
(pro rychlé  nabíjení). Nabíjecí zá kladnu doporučujeme připojovat 
k napá jecímu zdroji pomocí dodané ho napá jecího adapté ru USB 
typu C a kabelu USB typu C na typu C. 
Kroky: 
1. Do nabíjecí základny vložte jednu nebo dvě baterie.  
2. Připojte dodanou nabíjecí základnu k napá jení. Funguje- li 
správně, indikátor uprostřed svítí zeleně. 

3. Levý  a pravý  indiká tor ukazují stav nabití baterií. 
 ̧Svítí červeně: normální nabíjení. 
 ̧Svítí zeleně: plně nabito. 

4. Vytáhněte baterii z nabíjecí zá kladny a odpojte nabíjecí zá kladnu 
od napá jení.  

4. Výměna vyměnitelného objektivu (nepovinné) (strana 5  ͮ
D) 

Kroky: 
1. Stiskněte tlačítko uvolnění objektivu a otáčejte vyměnitelným 
objektivem proti směru hodinových ručiček, dokud se nezastaví. 

2. Opatrně vyjměte vyměnitelný objektiv. 
3. Zarovnejte dvě bílé indexové značky na zařízení a na objektivu.  
4. Zatlačte objektiv na místo. 
5. Připevněte objektiv jeho otočením ve směru hodinových ručiček. 
Když objektiv zapadne na své místo, ozve se cvaknutí. 

Pozná mka:  
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Zakoupíte-li nový objektiv pro řadu SP, obraťte se na prodejce 
nebo nejbližší servisní středisko, aby provedli kalibraci nového 
objektivu.  

5. Čištění detektoru 

Prach na detektoru může způsobit vady obrazu. Abyste předešli 
poškození detektoru, doporučujeme požádat o pomoc nejbližšího 
prodejce nebo naše servisní střediska. 
Pokud musíte detektor vyčistit sami, držte se pokynů. 
Kroky: 
1. Opatrně vyjměte výměnný objektiv, jak je uvedeno na straně 5  ͮ

D. 

2. K vyfoukání prachu použijte nádobu se stlačeným vzduchem 
(není součástí dodávky). 

3. Pokud skvrny přetrvávají, otřete je přiloženou utěrkou pro čisté 
prostory namočenou v bezvodém ethanolu. 

Pozná mka: 
 ̧Jako prevenci chemické koroze nebo zbytků otisků prstů si 
nejprve nasaďte gumové rukavice nebo gumový kryt prstů (není 
součástí dodávky). 

 ̧Detektor otírejte jemně jedním směrem. 

6. Naklonění objektivu a obrazovky (strana  6  ͮE) 
Objektiv a obrazovku můžete naklonit, jak je znázorněno na straně 
6  ͮE. 

7. Montáž ručního popruhu (strana 6  ͮF) 
Kroky: 
1. Provlékněte ruční popruh spojkou ručního popruhu. 
2. Jeden konec ručního popruhu provlékněte dvěma upevňovacími 
body ručního popruhu. 

3. Provlékněte ruční popruh přezkou (jak je znázorněno na 
obrá zku) a upevněte ruční popruh. 

4. Podle potřeby upravte utažení ručního popruhu. 

8. Montáž popruhu na krk (strana 6  ͮG) 
Protáhněte popruh na krk upevňovacími body popruhu na krk (č. 16 
a 34 v části Součástky a rozhraní (strana 1 až 2  ͮA)) na obou 
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straná ch kamery, abyste zabrá nili jejímu ná hodné mu spadnutí. 
Protáhněte jeden konec popruhu na krk skrz upevňovací bod 
popruhu na krk. Utáhněte nejprve nákružek a pak sponu popruhu  ͮ
v tomto pořadí. K připevnění druhého konce kroky zopakujte. 

9. Propojení mobilního a počítačového klienta (strana 7  ͮ
H) 

Naskenujte kó d QR, stáhněte si do svého telefonu aplikaci 
HIKMICRO Viewer a nainstalujte ji. Prostřednictvím aplikace 
můžete na telefonu zobrazit živé zobrazení, pořizovat snímky 
a nahrávat videa. Můžete také analyzovat snímky offline 
a generovat a sdílet zprávy prostřednictvím aplikace. 
K analýze snímků a ke generová ní zprá vy ve vlastním formá tu na 
počítači si můžete stáhnout aplikaci HIKMICRO Analyzer 
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-software.html).  

10. Další operace 
Naskenujte QR kó d a získejte ná vod k obsluze pro podrobnější 
operace. 

 

Slovenčina 
1. Vzhľad 
Vzhľad ručnej termografickej kamery môže byť rôzny. Na 
referenčné účely použite skutočný výrobok.  

Komponenty a rozhranie (strana 1 až 2  ͮA) 

Číslo Popis Funkcia 

1 Navigačné tlačidlá 

Režim ponuky: 
 ̧Stlačením tlačidiel , , a  

vyberte parametre.  
 ̧Na potvrdenie stlačte tlačidlo OK. 
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Číslo Popis Funkcia 

Režim mimo ponuky: 
 ̧Stlačením tlačidla  
zapnite/vypnite dodatočné 
osvetlenie LED. 

 ̧Stlačením tlačidiel  a  upravíte 
zaostrenie. 

2 Tlačidlo súboru Stlačením vojdete do albumov. 

3 Tlačidlo návratu 
Ukončenie ponuky alebo ná vrat do 
predchá dzajú cej ponuky. 

4 a 
14 

Programovateľné 
tlačidlo 

Stlačením tlačidla F1/F2 môžete 
používať vlastnú funkciu. 

5 
Dotyková  
obrazovka 

 ̧Zobrazuje rozhranie živého 
zobrazenia. 

 ̧ Ovlá danie cez dotykovú  obrazovku. 

6 Zaostrovací krúžok 
Ú prava zaostrenia, aby ste našli jasné 
ciele. 

7 Svetelný snímač Sníma jas okolité ho osvetlenia. 

8 Mikrofó n 
Používa sa na pridanie hlasovej 
pozná mky. 

9 Tlačidlo priblíženia 
Stlačením  sa približuje a stlačením 

 sa vzďaľuje. 

10* 
Koliesko na 
nastavenie dioptrií  

Nastavuje dioptrickú  korekciu 
hľadáčika (túto možnosť podporujú 
len niektoré  modely).  

11 Tlačidlo snímania 

 ̧Stlačenie: Zachytenie 
snímok/zastavenie 
zaznamená vania. 

 ̧Podržanie: Spustenie 
zaznamená vania. 

12 Tlačidlo zaostrenia Stlačením sa spustí zaostrenie. 
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Číslo Popis Funkcia 

13 Tlačidlo lasera 

 ̧Stlačenie: Jednorazové meranie 
vzdialenosti laserom.  

 ̧Podržanie: Nepretržité meranie 
vzdialenosti laserom.  

15 
Bod na pripojenie 
ručného popruhu 

Slúži na upevnenie ručného popruhu. 

16 a 
35 

Body na pripojenie 
popruhu na krk 

Slúži na upevnenie popruhu na krk. 

17 
Bod na upevnenie 
trojnožky 

Slúži na upevnenie trojnožky. 

18* Hľadáčik 

Cez hľadáčik môžete sledovať živý 
obraz (túto možnosť podporujú len 
niektoré modely). Pozri Tlačidlo 
prepínania displeja.  

19 Tlačidlo napájania 

 ̧Stlačenie: Pohotovostný 
režim/spustenie zariadenia. 

 ̧Podržanie: Zapnutie/vypnutie 
napá jania. 

20* 
Tlačidlo prepínania 
displeja 

Slúži na prepínanie zobrazenia medzi 
displejom LCD a hľadáčikom (túto 
možnosť podporujú len niektoré 
modely).  

21 Kryt okulá ra 
Chráni okulár (túto možnosť 
podporujú  len niektoré  modely). 

22 Reproduktor 
Slúži na prehranie hlasovej poznámky, 
hlasové ho alarmu a zvuku videa. 

23 Vizuá lny objektív Vytvára viditeľný obraz. 

24 
Laserový merač 
vzdialenosti a 
laserový  vý stup 

Meranie vzdialenosti pomocou laseru.  

25 Dodatočné svetlo 
Zvyšuje jas okolitého osvetlenia 
v tmavom prostredí.  

26 Detektor 
Prenos optický ch signá lov na 
elektrické  signá ly.  
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Číslo Popis Funkcia 

27 
Termografický  
objektív 

Tepelné  zobrazovanie 

28 
Slot na pamäťovú 
kartu 

Slúži na vloženie pamäťovej karty. 

29 Slot na kartu SIM Nie je dostupné . 

30 Rozhranie Typ C 
Pomocou dodané ho ká bla USB 
môžete zariadenie nabíjať alebo 
exportovať súbory. 

31 Indiká tor 

Signalizuje stav nabitia zariadenia.  

 ̧Neprerušovaná červená: Nabíjanie 
prebieha normá lne. 

 ̧Blikajúca červená: Výnimka pri 
nabíjaní. 

 ̧Neprerušovaná zelená: Plne nabité. 

32 
Rozhranie micro 
HDMI 

Slúži na pripojenie zariadenia ku káblu 
HDMI. Ká bel konvertora (HDMI typ D 
na HDMI typ A) je súčasťou 
prenosné ho puzdra. 

33 
Priehradka na 
baté rie 

Vložte doň batériu. 

34 
Tlačidlo uvoľnenia 
objektívu 

Slúži na uvoľnenie vymeniteľného 
objektívu. 

 

2. Vý mena baté rie (strana 3 ͮ  B) 

Postup  

1. Vypnite zariadenie. 
2. Zatlačte zámok priestoru na batériu smerom doľava, tým 

odomknete priestor na baté riu a potom otvorte kryt baté rie. 
3. Zatlačením vnútornej poistky batérie (v čiernom krúžku) smerom 
doľava uvoľnite batériu. 

4. Vyberte baté riu von z priestoru na baté riu.  
Pozná mka: Ak chcete batériu vložiť späť, zatlačte batériu do 
priestoru na batériu. Keď bude batéria na svojom mieste, budete 
počuť klapnutie. 
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3. Nabíjanie baté rie 
Po spustení zariadenia sa na obrazovke (OSD) zobrazí stav baté rie. 
Ak je batéria slabá, zariadenie nabite, čím zabezpečíte jeho 
správnu činnosť. 
Pri prvom nabíjaní nabíjajte zariadenie 2 hodiny. 
3.1 Nabíjanie zariadenia cez typ C (strana 4 ͮ  C ͮ  ˍ) 

Postup  

1. Vložte batériu do priestoru na batériu v zariadení.  
2. Zdvihnite kryt ká blové ho rozhrania. 
3. Zapojte ká bel a pripojte zdroj napá jania na nabíjanie baté rie. 
Pozná mka: 
Výkon dodávaný nabíjačkou musí byť v rozmedzí min. 38 W 
požadovaného rádiovým zariadením a max. 50 W, aby sa dosiahla 
maximálna rýchlosť nabíjania. Je podporované rýchle nabíjanie 
pomocou rozhrania USB PD. 
3.2 Nabíjanie zariadenia pomocou nabíjacej zá kladne (strana 4 ͮ  

C ͮ  ˎ) 

Vstupné  napä tie nabíjacej zá kladne je 5 V DC/2 A alebo 
12 V DC/3 A (na rýchle nabíjanie). Odporúčame, aby ste nabíjaciu 
základňu pripojili k zdroju napá jania prostredníctvom dodané ho 
napá jacieho adapté ra USB typ C a ká bla USB typ C typ C. 
Postup: 
1. Do nabíjacej základne vložte jednu alebo dve batérie.  
2. Pripojte dodanú nabíjaciu základňu k zdroju napá jania. Ak 

funguje sprá vne, indiká tor v strede svieti nazeleno. 
3. Ľavý a pravý  indiká tor signalizujú  stav nabíjania baté rií. 

 ̧Neprerušovaná červená: normálne nabíjanie. 
 ̧Neprerušovaná zelená: úplne nabité. 

4. Vyberte baté rie z nabíjacej zá kladne a odpojte nabíjaciu 
základňu zo zdroja napájania.  

4. Výmena vymeniteľného objektívu (voliteľné) (strana 5  ͮ
D) 

Postup: 
1. Stlačte tlačidlo uvoľnenia objektívu a otočte vymeniteľný objektív 
proti smeru hodinových ručičiek až na doraz. 

2. Opatrne zložte vymeniteľný objektív. 
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3. Zarovnajte bielu bodovú značku na zariadení so značkou na 
objektíve. 

4. Zatlačte objektív na svoje miesto. 
5. Pripevnite objektív otočením v smere hodinových ručičiek. Keď 
bude objektív na svojom mieste, budete počuť klapnutie. 

Pozná mka:  
Ak si zakúpite nový objektív pre sériu SP, obráťte sa na predajcu 
alebo najbližšie servisné stredisko kvôli kalibrácii nového 
objektívu.  

5. Čistenie detektora 

Prach na detektore môže spôsobiť škvrny na obraze. Aby ste 
zabránili poškodeniu detektora, odporúčame vám obrátiť sa na 
najbližších predajcov alebo naše servisné strediská. 
Ak musíte sami vyčistiť detektor, postupujte podľa pokynov. 
Postup: 
1. Opatrne vyberte vymeniteľný objektív podľa zobrazenia na strane 

5  ͮD. 

2. Na odfúknutie prachu použite stlačený vzduch zo zásobníka so 
stlačeným vzduchom (nie je súčasťou dodávky). 

3. Ak sú na ňom ešte stále škvrny, použite na ich utretie dodanú  
utierku na čisté priestory namočenú v etanole bez vody. 

Pozná mka: 
 ̧V prípade chemickej korózie alebo zvyšných odtlačkov prstov 

najprv dajte pá r gumový ch rukavíc alebo gumový  kryt prstov 
(nie je súčasťou dodávky). 

 ̧ Detektor jemne utierajte daný m smerom. 

6. Naklonenie objektívu a obrazovky (strana 6  ͮE) 
Objektív a obrazovku môžete nakloniť, ako je zobrazené na strane 6 

 ͮE. 

7. Pripevnenie ručného popruhu (strana 6  ͮF) 
Postup: 
1. Prevlečte ručný popruh úchytkou na ručný popruh. 
2. Prevlečte jeden koniec ručného popruhu cez dva body na 
pripojenie ručného popruhu. 
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3. Prevlečte ručný popruh cez pracku na ručnom popruhu (ako na 
obrá zku) a upevnite ručný popruh. 

4. Upravte napnutie ručného popruhu podľa potreby. 

8. Pripevnenie popruhu na krk (strana 6  ͮG) 
Popruh na krk pripevnite k  bodom určeným na pripevnenie popruhu 
na krk (č. 16 a 34 v časti Komponenty a rozhranie (strana 1 až 2  ͮ
A)) na obidvoch stranách kamery, aby nedošlo k ná hodné mu pá du. 
Jeden koniec popruhu na krk prevlečte cez jeden z upevňovacích 
bodov a potom postupne cez pú tko a sponu na popruhu. Tý m 
istý m postupom pripevnite aj druhý  koniec. 

9. Pripojenie klientov v  mobile a počítači (strana 7  ͮH) 
Naskenujte kód QR a stiahnite si a nainštalujte aplikáciu HIKMICRO 
Viewer do svojho telefó nu. Cez apliká ciu v telefóne môžete 
sledovať živé zobrazenie, zachytávať momentky, zaznamenávať 
videá. Pomocou tejto aplikácie môžete tiež analyzovať obrázky 
offline, generovať a zdieľať správu. 
Môžete si stiahnuť aplikáciu HIKMICRO Analyzer 
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-software.html) na analý zu obrá zkov a na vytvorenie 
správy vo vlastnom formáte na svojom počítači. 

10. Ďalšie operácie 
Naskenujte kód QR, aby ste získali návode na používanie s 
podrobnejšími informáciami. 

 

Polski 
1. Wygląd urządzenia 
Wygląd ręcznej kamery termowizyjnej jest zależny od modelu. 
Skorzystaj  z dokumentacji danego produktu.  
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Elementy i złącza (str. od 1 do 2  ͮA) 

Nr Opis Funkcja 

1 
Przyciski 
nawigacyjne 

Tryb menu: 
 ̧Naciśnij przyciski , ,  i , 

aby wybrać ustawienia.  
 ̧Naciśnij przycisk OK, 

aby potwierdzić. 
Tryb bez menu: 

 ̧Naciśnij przycisk  , 
aby włączyć/wyłączyć 
pomocnicze oświetlenie LED. 

 ̧Naciśnij przyciski  i , 
aby dostosować ostrość. 

2 
Przycisk 
eksploratora 
plikó w 

Naciśnij, aby wyświetlić albumy. 

3 Przycisk Wstecz 
Zamykanie menu lub ponowne 
wyświetlanie poprzedniego menu. 

4 i 14 
Programowalny 
przycisk  

Naciśnij przycisk F1/F2, aby użyć 
funkcji niestandardowej.  

5 Ekran dotykowy 

 ̧Wyświetlanie podglądu 
na żywo. 

 ̧Obsługa przy użyciu ekranu 
dotykowego.  

6 
Pierścień regulacji 
ostrości 

Regulacja ostrości obrazu 
wyszukiwanych celó w. 

7 Czujnik światła 
Pomiar intensywności światła 
w otoczeniu.  

8 Mikrofon  Dodawanie notatek głosowych. 

9 
Przycisk 
powiększenia 

Naciśnij przycisk / , 
aby przybliżyć/oddalić widok. 

10* 
Pokrętło regulacji 
dioptryjnej  

Dostosowanie korekcji dioptryjnej 
dla wizjera (tylko niektó re 
modele).  
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Nr Opis Funkcja 

11 
Przycisk 
wykonywania zdjęć 

 ̧Naciśnięcie: wykonanie 
zdjęcia / zatrzymanie 
nagrywania. 

 ̧Naciśnięcie i przytrzymanie: 
rozpoczęcie nagrywania. 

12 
Przycisk regulacji 
ostrości obrazu 

Naciśnij, aby rozpocząć regulację 
ostrości obrazu. 

13 Przycisk lasera 

 ̧Naciśnięcie: jednokrotny 
pomiar odległości przy użyciu 
lasera. 

 ̧Naciśnięcie i przytrzymanie: 
ciągły pomiar odległości przy 
użyciu lasera. 

15 
Zaczep paska 
na nadgarstek 

Mocowanie paska na nadgarstek. 

16 i 35 
Zaczepy paska 
na szyję 

Mocowanie paska na szyję. 

17 Złącze statywu Mocowanie statywu.  

18* Wizjer 
Oglądanie obrazu na żywo (tylko 
niektó re modele). Zobacz 
΅Włącznik wyświetlacza΄.  

19 Przycisk zasilania  

 ̧Naciśnięcie: tryb gotowości / 
uaktywnianie urządzenia. 

 ̧Naciśnięcie i przytrzymanie: 
włączanie/wyłączanie 
zasilania.  

20* 
Włącznik 
wyświetlacza 

Przełączanie trybu korzystania 
z wyświetlacza LCD lub wizjera 
(tylko niektó re modele).  

21 Osłona okularu 
Ochrona okularu (tylko niektó re 
modele). 

22 Głośnik 
Odtwarzanie monitó w i alarmó w 
głosowych oraz dźwięku nagrań 
wideo. 



 

62 

Nr Opis Funkcja 

23 
Obiektyw optyczny 
(światło widzialne) 

Wyświetlanie obrazu w świetle 
widzialnym.  

24 
Dalmierz laserowy i 
wyjście lasera 

Laserowy pomiar odległości. 

25 
Oświetlenie 
pomocnicze  

Zapewnianie większej 
intensywności światła przy 
niedostatecznym oświetleniu 
w otoczeniu.  

26 Detektor 
Zmiana sygnałów optycznych na 
elektryczne.  

27 
Obiektyw 
termowizyjny  

Obraz termowizyjny  

28 
Gniazdo karty 
pamięci 

Instalowanie karty pamięci. 

29 Gniazdo karty SIM Niedostępne. 

30 Złącze Type-C 

Ładowanie baterii urządzenia 
lub eksportowanie plikó w przy 
użyciu przewodu USB 
dostarczonego razem 
z urządzeniem. 

31 Wskaźnik 

Sygnalizowanie stanu ładowania 
baterii urządzenia.  

 ̧Włączony (czerwony): 
prawidłowe ładowanie. 

 ̧ Miga (czerwony): Usterka 
ładowania. 

 ̧Włączony (zielony): pełne 
naładowanie. 

32 Złącze micro HDMI 

Podłączanie urządzenia 
przewodem HDMI. Przejściówka 
(HDMI typu D / HDMI typu  A) jest 
dostarczana w  futerale 
urządzenia. 
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Nr Opis Funkcja 

33 
Zasobnik 
na baterię 

Instalowanie baterii.  

34 
Przycisk 
zwalniania 
obiektywu  

Odblokowywanie obiektywu 
wymiennego. 

 

2. Wyjmowanie baterii (str.  3  ͮB) 
Procedura  

1. Wyłącz urządzenie. 
2. Naciśnij przycisk blokady pokrywy zasobnika na  baterie w lewo, 

aby ją odblokować, a następnie otwórz pokrywę. 
3. Naciśnij wewnętrzny przycisk blokady baterii (w czarnym 
okręgu) w lewo, aby zwolnić baterię. 

4. Wyjmij baterię z zasobnika.  
Uwaga: Jeżeli konieczne jest zainstalowanie baterii, dociśnij ją 
w zasobniku. Dźwięk kliknięcia oznacza zablokowanie baterii 
w odpowiednim położeniu. 

3. Ładowanie baterii 
Po uruchomieniu urządzenia w nakładce ekranowej (OSD) 
wyświetlane są informacje o stanie baterii. Gdy poziom 
naładowania baterii jest niski, należy naładować baterię, 
aby umożliwić prawidłowe funkcjonowanie urządzenia. 
Podczas pierwszego ładowania należy ładować baterię przez dwie 
godziny. 
3.1 Ładowanie baterii urządzenia przy użyciu interfejsu Type-C 

(str. 4  ͮC -  ˍ) 

Procedura  

1. Umieść baterię w zasobniku w urządzeniu.  
2. Podnieś pokrywę złącza przewodu. 
3. Podłącz przewó d i zasilacz, aby naładować baterię. 
Uwaga: 
Moc zapewniana przez zasilacz musi być równa co najmniej 38 W 
(wymagane przez urządzenie radiowe) i nie większa niż 50 W 
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(wymagane do osiągnięcia maksymalnej szybkości ładowania). 
Obsługiwane jest szybkie ładowanie USB PD. 
3.2 Ładowanie baterii urządzenia przy użyciu stacji ładującej (str. 

4  ͮC -  ˎ) 

Napięcie wejściowe stacji ładującej wynosi 5 V DC /  2 A lub 
12 V DC /  3 A (szybkie ładowanie). Zalecamy podłączenie stacji 
ładującej do zasilacza z gniazdem USB Type-C przewodem USB 
z wtykami  Type-C. 
Procedura: 
1. Umieść jedną lub dwie baterie w stacji ładującej.  
2. Podłącz stację ładującą, dostarczoną razem z urządzeniem, 

do źródła zasilania. Zielony centralny wskaźnik sygnalizuje 
prawidłowe funkcjonowanie. 

3. Lewy i prawy wskaźnik sygnalizują stan ładowania baterii.  
 ̧Włączony (czerwony): prawidłowe ładowanie. 
 ̧Włączony (zielony): bateria całkowicie naładowana. 

4. Wyjmij baterię ze stacji ładującej i odłącz stację od źródła 
zasilania.  

4. Wymiana obiektywu (opcjonalna) (str.  5  ͮD) 
Procedura: 
1. Naciśnij przycisk zwalniania obiektywu i  obróć obiektyw 

wymienny do oporu w kierunku przeciwnym do  ruchu 
wskazó wek zegara. 

2. Ostrożnie odłącz obiektyw wymienny. 
3. Ustaw biały znacznik na obiektywie zgodnie z  odpowiednim 

znacznikiem na urządzeniu. 
4. Dociśnij obiektyw w  gnieździe. 
5. Obróć obiektyw zgodnie z  kierunkiem ruchu wskazó wek zegara, 

aby go przymocować. Dźwięk kliknięcia sygnalizuje 
zablokowanie obiektywu w  odpowiednim położeniu. 

Uwaga:  
Jeżeli został zakupiony nowy obiekt z serii SP, należy 
skontaktować się z dystrybutorem lub najbliższym centrum 
serwisowym w  celu skalibrowania tego obiektywu.  
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5. Czyszczenie detektora 

Kurz i pył na detektorze może powodować zniekształcenie obrazu. 
Aby uniknąć uszkodzenia detektora, zalecamy skontaktowanie się 
z najbliższym sprzedawcą lub naszym centrum serwisowym w 
celu uzyskania pomocy.  
W przypadku samodzielnego czyszczenia detektora należy 
postępować zgodnie z instrukcjami. 
Procedura: 
1. Ostrożnie wyjmij wymienny obiektyw, jak pokazano na stronie 

5  ͮD. 

2. Do zdmuchnięcia pyłu należy użyć sprężonego powietrza z 
pojemnika ze sprężonym powietrzem (brak w zestawie). 

3. Jeśli nadal występują skazy, należy je wytrzeć przy użyciu 
dostarczonej ściereczki do pomieszczeń czystych, zanurzonej w 
bezwodnym etanolu.  

Uwaga: 
 ̧Na początku należy założyć gumowe rękawiczki lub gumową 
osłonę na palce (brak w zestawie) na wypadek korozji 
chemicznej lub pozostawienia odciskó w palcó w. 

 ̧ Delikatnie przetrzyj detektor w ustalonym kierunku.  

6. Pochylanie obiektywu i  ekranu (str. 6  ͮE) 
Można pochylić obiektyw i ekran w sposó b przedstawiony 
na stronie  6 (E). 

7. Mocowanie paska na nadgarstek (str.  6  ͮF) 
Procedura: 
1. Załóż opaskę na pasek. 
2. Przełóż zakończenie paska na nadgarstek przez dwa zaczepy. 
3. Przełóż pasek na nadgarstek przez klamrę (w sposó b 

przedstawiony na  rysunku) i  zapnij pasek. 
4. Dostosuj  długość paska na nadgarstek zależnie od potrzeb. 

8. Mocowanie paska na szyję (str. 6  ͮG) 
Przymocuj pasek na szyję, korzystając z zaczepó w (nr 16 i 34 w 
sekcji  Elementy i złącza (str. od 1 do 2  ͮA)) po obu stronach 
kamery, aby zapobiec jej przypadkowemu upadkowi. Przełóż 
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zakończenie paska na szyję przez zaczep, a następnie przymocuj 
opaskę i klamrę w odpowiedniej kolejności. Wykonaj ponownie 
te czynności, aby przymocować drugie zakończenie. 

9. Połączenie telefonu z klienckim oprogramowaniem 
komputerowym (str.  7  ͮH) 

Zeskanuj kod QR, aby pobrać i zainstalować aplikację HIKMICRO 
Viewer w telefonie. Korzystając z aplikacji w  telefonie, można 
wyświetlać podgląd na żywo, wykonywać zdjęcia lub nagrywać 
wideo. Można też analizować zdjęcie w trybie offline oraz 
generować i udostępniać raporty przy życiu aplikacji. 
Można pobrać oprogramowanie HIKMICRO Analyzer 
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-software.html) służące do analizowania zdjęć 
i generowania raportó w w formacie niestandardowym przy użyciu 
komputera.  

10. Inne procedury 
Aby uzyskać więcej informacji, zeskanuj kod QR w celu pobrania 
podręcznika użytkownika. 

 

Magyar 
1. Külső megjelenés 
A kézi hőkamera megjelenése eltérő lehet. Kérjük, a valós terméket 
tekintse vonatkozá si alapnak.  

Alkatré sz é s felü let (1ͮ2. oldal  ͮA) 

Sz. Leírá s Funkció 

1 
Navigá ció s 
gombok 

Menü alapú ü zemmó d: 
 ̧ A , ,  é s  gombok 

megnyomá sá val vá lassza ki a 
paramé tereket.  
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Sz. Leírá s Funkció 

 ̧A megerősítéshez nyomja meg az OK 
gombot.  

Nem menü alapú  ü zemmó d: 
 ̧ Nyomja meg a  gombot a kiegészítő 

LED-fé ny be- /kikapcsolá sá hoz. 
 ̧ A fó kusz beá llítá sá hoz nyomja meg a 

 é s a  gombokat.  

2 Fá jl gomb Nyomja meg az albumokba belé pé shez. 

3 Vissza gomb 
Kilépés a menüből vagy visszatérés az 
előző menübe. 

4 
é s 
14 

Programozható  
gomb 

Az egyé ni funkció  haszná latá hoz nyomja 
meg az F1/F2 gombot.  

5 Érintőképernyő 
 ̧Megmutatja az élőkép felü leté t. 
 ̧Érintőképernyőn végzett művelet. 

6 Fókuszgyűrű 
Á llítsa be a fó kuszt, hogy tiszta 
cé lpontokat talá lhasson. 

7 Fényérzékelő A környezeti fényerő érzékelése. 

8 Mikrofon  Hangos jegyzet hozzá adá sa. 

9 Zoom gomb 
Nyomja meg a  gombot a nagyítá shoz, 
é s a  gombot a kicsinyíté shez. 

10* 
Dioptriaá llító  
keré k 

A kereső dioptria-korrekció já nak 
beá llítá sa (csak adott modellekné l á ll 
rendelkezé sre).  

11 Rö gzíté s gomb 
 ̧ Nyomja le: Pillanatfelvé telek 

ké szíté se/felvé tel leá llítá sa. 
 ̧ Tartsa lenyomva: Felvé tel indítá sa. 

12 Fó kuszgomb Nyomja meg a fó kuszá lá s indítá sá hoz. 

13 Lé zer gomb 

 ̧ Nyomja meg: Tá volsá gmé ré s a lé zer 
segítsé gé vel, egy alkalommal. 

 ̧ Tartsa lenyomva: Tá volsá gmé ré s a 
lé zer segítsé gé vel, folyamatosan. 

15 
Ké zi szíj rö gzíté si 
pontja  

Szerelje fel a ké zi szíjat. 
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Sz. Leírá s Funkció 

16 
é s 
35 

Nyakpá nt 
rö gzíté si pontjai 

Szerelje fel a nyakszíjat. 

17 
Há romlá bú  
á llvá ny 
felszerelé se 

Szerelje fel a há romlá bú  á llvá nyt. 

18* Kereső 

Élőkép megtekintése a keresőn keresztül 
(csak adott modellekné l á ll 
rendelkezésre). Lásd a kijelző 
kapcsoló gombjá t.  

19 
Bekapcsoló  
gomb 

 ̧ Nyomja le: Ké szenlé ti mó d/Ké szü lé k 
é breszté se. 

 ̧ Tartsa lenyomva: Be- /kikapcsoló  
gomb. 

20* 
Kijelző 
kapcsoló gombja 

Né zetvá ltá s az LCD-kijelző és a kereső 
kö zö tt (csak adott modellekné l á ll 
rendelkezé sre).  

21 Okulá r dugó ja 
A nézőke védelmét szolgálja (csak adott 
modellekné l á ll rendelkezé sre). 

22 Hangszó ró 
Hangos jegyzet, hangriasztá s é s 
videó hang lejá tszá sa. 

23 Vizuá lis objektív Ké pi megjeleníté s lé trehozá sa. 

24 
Lé zeres 
távolságmérő és 
lé zerkimenet 

Tá volsá gmé ré s a lé zer segítsé gé vel. 

25 Kiegészítő lámpa 
Növeli a környezeti fényerőt sötét 
kö rnyezetben. 

26 Detektor Optikai jelek á tvitele elektromos jelekbe.  

27 
Hőérzékelő 
lencse 

Hőképalkotás 

28 
Memó riaká rtya-
foglalat  

Ide helyezze be a memó riaká rtyá t. 

29 SIM-ká rtyanyílá s Nem elérhető. 
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Sz. Leírá s Funkció 

30 
C- típusú  
csatlakozó  

Az mellé kelt USB-ká bellel tö ltheti a 
ké szü lé ket, vagy fá jlokat exportá lhat. 

31 Jelzőfény 

A ké szü lé k tö lté si á llapotá nak kijelzé se.  

 ̧ Folyamatos piros: Normá l tö lté s. 
 ̧ Villogó  vö rö s: Tö lté si kivé tel. 
 ̧ Folyamatos zö ld: Teljesen feltö ltve. 

32 
Micro HDMI 
csatlakozó  

Az eszkö z csatlakoztatá sa HDMI-
ká bellel. A hordtá ská ban talá lható  egy 
ká belá talakító  (HDMI D- típusú  HDMI A-
típusú vá ). 

33 
Akkumulá tortartó  
rekesz 

Ide szerelhető be az akkumulátor. 

34 
Objektívnyitó  
gomb 

Cserélhető objektív zárolásának 
feloldá sa. 

 

2. Az akkumulá tor eltá volítá sa (3. oldal  ͮB) 
Lé pé sek  

1. Kapcsolja ki az eszkö zt. 
2. Az akkumulá tortartó  kireteszelé sé hez nyomja balra az 

akkumulá tortartó  zá rjá t, majd nyissa ki az akkumulá tortartó  
fedelé t. 

3. Az akkumulátor kioldásához tolja el balra az akkumulátor belső 
reteszé t (a fekete kö rben). 

4. Vegye ki az akkumulá tort az akkumulá tortartó bó l.  
Megjegyzé s: Visszahelyezé shez tolja be az akkumulá tort az 
akkumulá tortartó ba. Egy kattaná s hallható , amikor az akkumulá tor 
a helyé re rö gzü l. 

3. Tö ltse fel az akkumulá tort 
A ké szü lé k indítá sa utá n az OSD (kijelzés a képernyőn) mutatja a 
telep tö ltö ttsé gi á llapotá t. Ha a tö ltö ttsé g alacsony, tö ltse fel a 
készüléket, és biztosítsa annak megfelelő működését. 
Az első feltöltéshez töltse 2 órán keresztül. 
3.1 A ké szü lé k tö lté se C típus csatlakozó val (4. oldal  ͮC  ͮˍ) 



 

70 

Lé pé sek  

1. Helyezze be az akkumulá tort a ké szü lé k akkumulá torrekeszé be.  
2. Emelje fel a ká belcsatlakozó  fedelé t. 
3. Az akkumulá tor tö lté sé hez dugja be a ká belt é s csatlakoztassa 

tá pegysé get. 
Megjegyzé s: 
A töltő által leadott teljesítménynek a rá dió berendezé s á ltal 
igé nyelt minimum 38 W é s a maximá lis tö lté si sebessé g elé ré sé hez 
szü ksé ges maximum 50 W kö zö tt kell lennie. Tá mogatja az USB 
PD gyorstö lté st. 
3.2 Ké szü lé k tö lté se tö ltö á llomá ssal (4. oldal  ͮC ͮ  ˎ) 

A töltőállomás bemeneti feszültsége 5 VDC/2 A vagy 12 VDC/3 A 
(gyorstö lté s eseté n). Javasolt a mellé kelt USB C típus típusú  
há ló zati adapter, illetve az USB C típus -  C típus típusú  ká bel 
segítségével csatlakoztatni a töltőállomást a tápforráshoz. 
Lé pé sek: 
1. Helyezzen be egy vagy ké t akkumulátort a külső 
akkumulátortöltőbe.  

2. Csatlakoztassa a mellékelt külső akkumulátortöltőt a 
tápegységhez. A középen lévő jelző zöld színű, ha megfelelően 
működik. 

3. A bal és jobb oldali kijelző az akkumulátorok töltöttségi állapotát 
mutatja.  

 ̧ Folytonos vö rö s: normá l tö lté s. 
 ̧ Folyamatos zö ld: teljesen feltö ltve. 

4. Vegye ki az akkumulátort a külső akkumulátortöltőből, és 
válassza le azt a tápegységről.  

4. Cserélhető objektív cseréje (opcionális) (5. oldal  ͮD) 
Lé pé sek: 
1. Nyomja be a lencsekioldó  gombot, majd forgassa el ü tkö zé sig a 
cserélhető lencsét az óramutató járásával ellentétes irányban. 

2. Óvatosan távolítsa el a cserélhető objektívet. 
3. Igazítsa egymá shoz a ké szü lé ken é s az objektíven talá lható  ké t 

fehé r jelet. 
4. Nyomja az objektívet a helyé re. 
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5. Forgassa el az óramutató járásával megegyező irányba a 
rö gzíté sé hez. Egy kattaná s hallható , amikor az objektív a helyé re 
rö gzü l. 

Megjegyzé s:  
Ha ú j objektívet vá sá rol az SP-sorozathoz, ké rjü k, forduljon a 
kereskedőhöz vagy a legközelebbi szervizközponthoz az új 
objektív kalibrá lá sá hoz.  

5. Érzékelő tisztítása 

Az érzékelőn lévő por foltokat okozhat a képen. Az érzékelő 
ká rosodá sá nak elkerü lé se é rdeké ben azt javasoljuk, hogy forduljon 
segítségért a legközelebbi kereskedőhöz vagy a 
szervizkö zpontjainkhoz. 
Ha saját magának kell megtisztítania az érzékelőt, kövesse az 
utasítá sokat. 
Lé pé sek: 
1. Ó vatosan tá volítsa el a cseré lhető objektívet az 5. oldal D 

ré szé ben lá tható  mó don. 

2. A por kifújásához használjon sűrített levegős tartályból 
származó sűrített levegőt (a csomag nem tartalmazza). 

3. Ha mé g maradnak foltok, a letö rlé sü khö z haszná ljon vízmentes 
etanolba mártott törlőkendőt. 

Megjegyzé s: 
 ̧Először viseljen egy pár gumikesztyűt vagy ujjvédőt (a csomag 

nem tartalmazza) arra az esetre, ha ké miai korró zió t vagy 
megmaradt ujjlenyomatokat tapasztalna.  

 ̧Kérjük, finoman, egy adott irányban törölje le az érzékelőt. 

6. Dönthető lencse és képernyő (6. oldal  ͮE) 
Az objektív és a képernyő megdönthető a 6  ͮE á brá n lá tható  
mó don. 

7. Ké zi szíj felszerelé se (6. oldal ͮ  F) 
Lé pé sek: 
1. Fűzze át a kézi szíjat a kézi szíj tartóján. 
2. Fűzze át a kézi szíj egyik végét a kétkezes kézi szíj rögzítési 

pontjá n. 
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3. Fűzze át a kézi szíjat annak csatjá n (a ké pen lá tható  mó don), é s 
rö gzítse a ké zi szíjat. 

4. Szü ksé g szerint á llítsa be a ké zi szíj feszessé gé t. 

8. Nyakpánt felerősítése (6  ͮG oldal) 
Erősítse a nyakpántot a kamera mindkét oldalán kialakított 
nyakpá nt- rö gzíté si pontokhoz (16. é s 34. szá mú  pontok a 
Alkatré sz é s felü let (1ͮ2. oldal  ͮA) ré szben) a vé letlen elejté s 
elkerü lé se é rdeké ben. A nyakpá nt egyik vé gé t vezesse á t az egyik 
rögzítési ponton, majd egymás után rögzítse a pánt gyűrűjét és 
csatjá t. Ismé telje meg a lé pé seket a pá nt má sik vé gé n is. 

9. Mobil é s PC-kliens csatlakoztatá sa (7. oldal  ͮH) 
Olvassa be a QR-kó dot a HIKMICRO Viewer letö lté sé hez é s 
telepíté sé hez a telefonjá ra. Az alkalmazá ssal megtekintheti az 
élőképet, illetve pillanatfelvételeket vagy videókat rögzíthet a 
telefonon. Az alkalmazá son keresztü l ké peket is elemezhet, 
valamint jelenté seket hozhat lé tre é s oszthat meg. 
Letölthető a HIKMICRO Analyzer 
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-software.html) alkalmazá s is, amely segítsé gé vel 
elemezheti a ké peket é s egyedi jelenté st ké szíthet a szá mító gé pé n. 

10. További műveletek 
Szkennelje be a QR-kó dot é s szerezze be a ré szletesebb 
műveleteket ismertető felhasználói kézikönyvet. 

 

Română 
1. Aspect 
Aspectul camerei termografice portabile poate varia. Vă rugăm să 
luaţi produsul real ca referinţă.  
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Componentă şi interfaţă (Pagina 1 până la 2  ͮA) 

Nr. Descriere Funcţie 

1 
Butoane de 
navigare 

Mod meniu: 
 ̧Apăsaţi , , , şi  pentru a 

selecta parametrii.  
 ̧Apăsaţi OK pentru a confirma.  

Mod Non-meniu: 
 ̧Apăsaţi  pentru a porni/opri 
suplimentul de lumină LED. 

 ̧Apăsaţi  şi  pentru a regla 
focalizarea.  

2 Buton fişier Apăsaţi pentru a introduce albume. 

3 Buton Înapoi 
Ieşiţi din meniu sau reveniţi la 
meniul anterior.  

4 şi 14 Buton programabil  
ApăsaĪi butonul F1/F2 pentru a 
utiliza funcĪia PreferenĪial. 

5 Ecran tactil  
 ̧Afişează interfaţa de vizualizare 

live. 
 ̧ Operare ecran tactil. 

6 Inel de focalizare 
Reglaţi focalizarea pentru a găsi 
ţinte clare. 

7 Senzor de lumină 
Detectează luminozitatea 
ambientală. 

8 Microfon  
Se utilizează pentru a adăuga o 
notă vocală. 

9 Buton zoom 
Apăsaţi  pentru a mări imaginea 
şi  pentru a micşora imaginea. 

10* 
Roată de reglare a 
dioptriilor  

Reglaţi corecţia dioptrică pentru 
vizor (doar pentru anumite 
modele).  

11 Butonul Captură 

 ̧Apăsaţi: capturaţi 
instantanee/opriţi înregistrarea. 

 ̧Menţinere apăsat: începeţi 
înregistrarea. 
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Nr. Descriere Funcţie 

12 Buton de focalizare 
Apăsaţi pentru a începe 
focalizarea.  

13 Buton Laser 

 ̧Apăsaţi: măsuraţi distanţa cu 
laserul o dată. 

 ̧Menţinere apăsat: măsuraţi 
distanţa cu laserul continuu. 

15 
Punct de fixare a 
curelei de mână 

Montaţi cureaua de mână. 

16 ƍi 35 
Puncte de ataşare 
a curelei pentru gâ t 

Montaţi cureaua de gât. 

17 Montare trepied  Pentru montarea trepiedulului.  

18* Vizor 

Vizualizare în direct prin vizor 
(doar pentru anumite modele). A se 
vedea butonul de comutare a 
afişajului.  

19 Buton Pornire 

 ̧Apăsaţi: Modul de 
aşteptare/Dispozitiv de trezire. 

 ̧Menţinere apăsat: 
Pornire/Oprire.  

20* 
Butonul de 
comutare a 
afişajului 

Comutaţi vizualizarea între afişajul 
LCD şi vizor (doar pentru anumite 
modele).  

21 Dop pentru ocular 
Protejează ocularul (doar pentru 
anumite modele).  

22 Difuzor 
Redaţi note vocale, alarme vocale 
şi voce video. 

23 Obiectiv vizual Generaţi imaginea vizuală. 

24 
Telemetru cu laser 
ƍi ieƍire laser 

Măsoară distanţa cu laser. 

25 
Supliment de 
lumină 

Creşte luminozitatea ambientală în 
medii întunecate.  

26 Detector 
Transformă semnalele optice în 
semnale electrice.  



 

75 

Nr. Descriere Funcţie 

27 Obiectiv termic  Imagini termice  

28 
Slotul cardului de 
memorie 

Introduceţi cardul de memorie în 
acesta. 

29 
Slot pentru cartela 
SIM 

Nu este disponibil.  

30 Interfaţă de Tip C 
Încărcaţi dispozitivul sau exportaţi 
fişiere cu ajutorul cablului USB 
furnizat.  

31 Indicator  

Indicaţi starea de încărcare a 
dispozitivului.  

 ̧Iluminare continuă în roşu: Se 
încarcă normal. 

 ̧Roƍu intermitent: ExcepĪie de 
încărcare. 

 ̧Iluminare continuă în verde: 
Complet încărcat. 

32 
Interfaţă micro-
HDMI 

Conectaţi dispozitivul cu un cablu 
HDMI. Un convertor de cablu (de la 
HDMI tip D la HDMI tip A) este 
inclus în geanta de transport.  

33 
Compartiment 
pentru baterie 

Instalaţi bateria în acesta. 

34 
Buton de eliberare 
obiectiv  

Deblocaţi obiectivul 
interschimbabil.  

 

2. Scoaterea bateriei (Pagina 3 ͮ  B) 
Paşi  

1. Opriţi dispozitivul. 
2. Împingeţi lacătul compartimentului bateriei spre stânga pentru a 
debloca compartimentul bateriei, apoi deschideţi capacul 
bateriei. 

3. Împingeţi lacătul interior al bateriei (în cercul negru) spre stânga 
pentru a elibera bateria. 

4. Scoateţi bateria din compartimentul pentru baterii.  
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Notă: Dacă doriţi să instalaţi înapoi bateria, împingeţi bateria în 
compartimentul pentru baterii. Bateria emite un clic atunci câ nd se 
blochează în poziţie. 

3. Încărcarea bateriei 
După pornirea dispozitivului, OSD-ul (afişajul pe ecran) arată 
starea bateriei. Când bateria este descărcată, încărcaţi dispozitivul 
şi asiguraţi-vă că acesta funcţionează corect. 
Pentru prima încărcare, încărcaţi dispozitivul timp de 2 ore. 
3.1 Încărcarea dispozitivului prin interfa Īa de Tip C (Pagina 4 ͮ  C 

-  ˍ) 

Paşi  

1. Introduceţi bateria în compartimentul pentru baterii al 
dispozitivului.  

2. Ridicaţi capacul interfeţei pentru cabluri. 
3. Conectaţi cablul şi conectaţi sursa de alimentare pentru a 
încărca bateria. 

Notă: 
Puterea furnizată de încărcător trebuie să fie între min. 38 waĪi 
necesari pentru echipamentul radio ƍi max. 50 waĪi pentru a atinge 
viteza maximă de încărcare. Dispozitivul acceptă încărcarea rapidă 
USB PD. 
3.2 Încărcarea dispozitivul prin intermediul bazei de încărcare 

(Pagina 4  ͮC -  ˎ) 

Tensiunea de intrare a bazei de încărcare este de 5 V c.c./2 A sau 
12 V c.c./3 A (pentru încărcare rapidă). Vă recomandăm să 
conectaţi baza de încărcare la sursa de alimentare folosind 
adaptorul de alimentare USB tip C şi cablul USB tip C la tip C 
furnizate.  
Paşi: 
1. Puneţi una sau două baterii în baza de încărcare.  
2. Conectaţi baza de încărcare furnizată la sursa de alimentare. 
Indicatorul din mijloc este verde dacă funcţionează corect. 

3. Indicatorii din  stânga şi din dreapta arată starea de încărcare a 
bateriilor.  

 ̧Roşu continuu: încărcare normală. 
 ̧Verde continuu: complet încărcat. 
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4. Scoateţi bateria din baza de încărcare şi deconectaţi baza de 
încărcare de la sursa de alimentare.  

4. Schimbarea obiectivul interschimbabil (opţional) (Pagina 
5  ͮD) 

Paşi: 
1. Apăsaţi butonul de eliberare a obiectivului şi rotiţi obiectivul 
interschimbabil spre stânga până când se opreşte. 

2. Scoateţi cu grijă obiectivul interschimbabil. 
3. Aliniaţi cele două semne de indexare albe de pe dispozitiv şi de 

pe obiectiv. 
4. Împingeţi obiectivul în poziţie. 
5. Rotiţi obiectivul în sensul acelor de ceasornic pentru a o fixa. 
Obiectivul emite un clic atunci când se blochează în poziţie. 

Notă:  
Dacă achiziţionaţi un obiectiv nou pentru seria SP, vă rugăm să 
contactaţi dealerul sau cel mai apropiat centru de service pentru 
calibrarea noului obiectiv.  

5. CurăĪarea detectorului  

Praful de pe detector poate cauza imperfecţiuni în imagine. Pentru 
a evita deteriorarea detectorului, vă recomandăm să cereĪi ajutorul 
distribuitorilor sau centrelor de service din apropiere.  
Dacă trebuie să curăĪaĪi personal detectorul, urmaĪi instrucĪiunile. 
Paşi: 
1. ScoateĪi cu atenĪie obiectivul interschimbabil, conform 

indicaĪiilor din pagi na 5 ͮ  D. 

2. ÎndepărtaĪi praful cu aer comprimat dintr -o butelie (nu este 
inclusă). 

3. Dacă rămân impurităĪi, ƍtergeĪi cu laveta din ambalaj, umezită cu 
etanol anhidru.  

Notă: 
 ̧ Înainte de a începe, puneĪi-vă mănuƍi sau degetare de cauciuc 
(nu sunt incluse), ca să nu apară coroziuni chimice sau 
amprente. 

 ̧ƌtergeĪi cu grijă detectorul, mereu în aceeaƍi direcĪie. 
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6. Înclinarea obiectivului şi a ecranului (Pagina 6  ͮE) 
Puteţi înclina obiectivul şi ecranul, aşa cum se arată la pagina 6  ͮ
E. 

7. Montare curea de mână (Pagina 6  ͮF) 
Paşi: 
1. Treceţi cureaua de mână prin ambreiajul curelei de mână. 
2. Treceţi un capăt al curelei de mână prin cele două puncte de 
fixare a curelei de mână. 

3. Treceţi cureaua de mână prin catarama curelei de mână (aşa 
cum se arată în imagine) şi fixaţi cureaua de mână. 

4. Reglaţi etanşeitatea curelei de mână după necesitate. 

8. Montarea curelei pentru gâ t (Pagina 6  ͮG) 
MontaĪi cureaua pentru gât în punctele de ataƍare (nr. 16 ƍi 34 în 
Componentă şi interfaţă (Pagina 1 până la 2  ͮA)) din cele două 
părĪi ale camerei pentru a preveni căderile accidentale. Treceţi un 
capăt al curelei pentru gât printr-un punct de ataşare şi fixaţi 
gulerul şi catarama curelei în ordine secvenţială. Repetaţi paşii 
pentru a ataşa celălalt capăt. 

9. Conectarea mobilului şi a PC-ului (Pagina 7  ͮH) 
Scanaţi codul QR pentru a descărca şi instala HIKMICRO Viewer pe 
telefonul dumneavoastră. Puteţi vizualiza imagini în direct, puteţi 
capta instantanee şi înregistra clipuri video prin intermediul 
aplicaţiei de pe telefon. De asemenea, puteţi analiza imaginile 
offline, puteţi genera şi partaja un raport prin intermediul aplicaţiei. 
Puteţi descărca HIKMICRO Analyzer 
(https://www .hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-software.html) pentru a analiza imaginile şi a genera un 
raport pe PC. 
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10. Mai multe operaţiuni 
Scanaţi codul QR pentru a obţine manualul de utilizare pentru 
operaţiuni mai detaliate. 

 

Nederlands 
1. Verschijning  
De verschijning van de thermografische handcamera kan varië ren. 
Houd het eigenlijke product aan als referentie.  

Component en interface (pagina 1 tot 2  ͮA) 

Nr. Omschrijving  Functie 

1 Navigatieknoppen 

Menumodus: 
 ̧ Druk op , ,  en  om 

parameters te selecteren.  
 ̧ Druk op OK om te 

bevestigen. 
Niet-menumodus:  

 ̧ Druk op  om het 
aanvullende LED- lampje in 
of uit te schakelen.  

 ̧ Druk op  en  om de 
focus aan te passen. 

2 Bestandsknop 
Druk hierop om albums te 
openen. 

3 Terugtoets  
Hiermee verlaat u het menu of 
keert u terug naar het vorige 
menu. 

4 en 14 Programmeerbare knop 
Druk op de knop F1/F2 om de 
aangepaste functie te 
gebruiken. 
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Nr. Omschrijving  Functie 

5 Aanraakscherm 
 ̧ Toont de liveweergave-

interface.  
 ̧ Touchscreenbediening. 

6 Focusring 
Pas de focus aan om 
duidelijke doelen te zoeken. 

7 Lichtsensor  
Detecteert de helderheid van 
de omgeving. 

8 Microfoon  
Wordt gebruikt om een 
spraakmemo toe te voegen. 

9 Zoomknop 
Druk op  om in te zoomen 
en op  om uit te zoomen.  

10* Dioptrieverstelwieltje  

Pas de dioptriecorrectie aan 
voor de zoeker (wordt alleen 
ondersteund door bepaalde 
modellen).  

11 Vastlegknop 

 ̧ Druk op: Momentopnames 
vastleggen/opname 
stoppen. 

 ̧ Houd ingedrukt voor: Start 
de opname. 

12 Focusknop Druk in om te focussen.  

13 Lasertoets  

 ̧ Druk op: Meet de afstand 
é é n keer met de laser. 

 ̧ Houd ingedrukt voor: Meet 
de afstand continu met de 
laser. 

15 
Bevestigingspunt 
handriem 

Bevestig de handriem. 

16 en 
35 

Bevestigingspunten 
nekband 

Bevestig de nekband. 

17 Statiefbevestiging  Bevestig het statief.  

18* Zoeker Geef de live weergave weer 
via de zoeker (wordt alleen 
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Nr. Omschrijving  Functie 

ondersteund door bepaalde 
modellen). Zie Weergaveknop.  

19 Aan/uit -knop 

 ̧ Druk op: Stand-
bymodus/wekapparaat.  

 ̧ Houd ingedrukt voor: 
Inschakelen / 
uitschakelen.  

20* Weergaveknop 

Schakel de weergave tussen 
het LCD-scherm en de zoeker 
(wordt alleen ondersteund 
door bepaalde modellen).  

21 Oculairplug 
Bescherm het oculair (wordt 
alleen ondersteund door 
bepaalde modellen). 

22 Luidspreker 
Speelt spraakmemo, 
spraakalarm en videostem a f. 

23 Visuele lens Genereer het visuele beeld. 

24 
Laserafstandsmeter en 
laseruitvoer  

De afstand met een laser 
meten. 

25 Extra verlichting  
Verhoogt de helderheid in een 
donkere omgeving. 

26 Detector 
Optische signalen omzetten 
naar elektrische signalen.  

27 Thermische lens Thermische beeldvorming  

28 
Sleuf voor 
geheugenkaart 

Plaats hier de geheugenkaart. 

29 Simkaartsleuf  Niet beschikbaar.  

30 Interface Type C 
Laad het apparaat op of 
exporteer de bestanden met 
de meegeleverde USB-kabel. 

31 Indicator  
Geeft de oplaadstatus van het 
apparaat aan.  
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Nr. Omschrijving  Functie 

 ̧ Constant rood: Normaal 
opladen. 

 ̧ Rood knipperend: 
Oplaaduitzondering.  

 ̧ Continu groen: Volledig 
opgeladen. 

32 Micro HDMI- interface 

Sluit het apparaat aan met 
een HDMI-kabel. Een 
kabelomvormer (HDMI type D 
naar HDMI type A) is 
meegeleverd in de draagtas. 

33 Batterijvakje  Plaats de batterij in het vak.  

34 Lensontgrendelingsknop  
Ontgrendelt de verwisselbare 
lens. 

 

2. De batterij verwijderen (pagina 3  ͮB) 
Stappen  

1. Schakel het apparaat uit.  
2. Duw de vergrendeling van het batterijvakje naar links om het te 

ontgrendelen en open het batterijklepje.  
3. Duw de binnenste batterijvergrendeling (in de zwarte cirkel) naar 

links om de batterij te ontgrendelen.  
4. Haal de batterij uit het batterijvakje.  
Opmerking: Duw de batterij in het batterijvakje als u deze terug wilt 
plaatsen. U hoort een klik wanneer de batterij op zijn plaats vast 
zit. 

3. De batterij opladen 
Nadat het apparaat is opgestart, OSD (geeft het scherm) de 
batterijstatus weer. Laad het ap paraat op als de batterij bijna leeg 
is om een correcte werking te garanderen. 
Laad het apparaat voor de eerste keer 2 uur op. 
3.1 Het apparaat opladen via Type-C- interface (pagina 4  ͮC -  ˍ) 

Stappen  

1. Plaats de batterij in het batterijvakje van het appa raat.  
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2. Til het lipje van de kabelinterface.  
3. Steek de kabel in en sluit de voeding aan om de batterij op te 

laden. 
Opmerking: 
Het vermogen dat door de lader wordt geleverd, moet tussen de 
door de radioapparatuur vereiste min. 38 watt en max. 50 watt zijn 
om de maximale laadsnelheid te bereiken. USB PD snelladen wordt 
ondersteund. 
3.2 Het apparaat opladen via een oplaadbasis (pagina 4  ͮC -  ˎ) 

De ingangsspanning van de oplaadbasis is 5 VDC/2 A of 12 VDC/3 
A (voor snel opladen). Wij raden u aan de oplaadbasis aan te 
sluiten op de netstroom via de meegeleverde USB type-C-
voedingsadapter en de USB type-C naar type-C-kabel. 
Stappen: 
1. Plaats een of twee batterijen in het oplaadstation.  
2. Sluit het meegeleverde oplaadstation aan op de voeding. De 

indicato r in het midden brandt groen als het oplaadstation 
correct werkt.  

3. De linker en rechter indicatoren geven de oplaadstatus van de 
batterijen aan.  

 ̧ Continu rood: laadt normaal op.  
 ̧ Continu groen: volledig opgeladen. 

4. Haal de batterij uit het oplaadstation en haal het oplaadstation 
los van de voeding.  

4. De verwisselbare lens vervangen (optioneel) (pagina 5  ͮ
D) 

Stappen: 
1. Druk op de lensontgrendelingsknop en draai de verwisselbare 

lens linksom deze stopt.  
2. Verwijder de verwisselbare lens voorzichtig.  
3. Lijn de twee witte indexmarkeringen op het apparaat en de lens 

uit.  
4. Duw de lens op zijn plaats. 
5. Draai de lens rechtsom om deze vast te zetten. U hoort een klik 

wanneer de lens op zijn plaats vast zit.  
Opmerking:  
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Als u een nieuwe lens aanschaft voor de SP-serie, neem dan 
contact op met de leverancier of het dichtstbijzijnde 
servicecentrum voor het kalibreren van de nieuwe lens.  

5. Detector reinigen 

Stof op de detector kan vlekken op het beeld veroorzaken. Om 
schade aan de detector te voorkomen, raden we u aan contact op 
te nemen met de dichtstbijzijnde dealers of onze servicecentra 
voor hulp. 
Als u de detector zelf moet schoonmaken, volg dan de instructies.  
Stappen: 
1. Verwijder de verwisselbare lens voorzichtig, zoals aangegeven 

op pagina 5  ͮD. 

2. Gebruik perslucht uit een persluchtfles (niet meegeleverd) om 
het stof weg te blazen.  

3. Als er nog vlekken zijn, gebruik dan een bijgeleverde 
cleanroomwisser gedoopt in watervrije ethanol om ze schoon te 
vegen. 

Opmerking: 
 ̧ Draag eerst een paar rubberen handschoenen of een rubberen 

vingerbedekking (niet meegeleverd) in geval van chemische 
corrosie of achtergebleven vingerafdrukken.  

 ̧ Veeg de detector voorzichtig in een vaste richting schoon.  

6. Lens en scherm kantelen (pagina 6  ͮE) 
U kunt de lens en het scherm kantelen, zoals weergegeven op 
pagina 6  ͮE. 

7. De handriem bevestigen (pagina 6  ͮF) 
Stappen: 
1. Haal de handriem door de haakjes. 
2. Steek het ene uiteinde van de handriem door de twee 

bevestigingspunten van de handriem. 
3. Haal de handriem door de gesp van de handriem (zie afbeelding) 

en maak de handriem vast. 
4. Zet de handriem strakker of losser, indien nodig.  
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8. De nekband bevestigen (pagina 6 ͮ  G) 
Bevestig de nekband op de bevestigingspunten van de nekband 
(nr. 16 en 34 in Component en interface (pagina 1 tot 2  ͮA)) aan 
beide zijden van de camera om te voorkomen dat deze per ongeluk 
valt. Stop het ene uiteinde van de nekband door é é n 
nekbevestigingspunt en de bevestigingskraag en gesp van de riem 
in volgorde. Herhaal de stappen om het andere uiteinde vast te 
maken. 

9. Mobile en PC Client verbinden (pagina 7 ͮ  H) 
Scan de QR-code om HIKMICRO Viewer te downloaden en te 
installeren op uw telefoon. U kunt live weergave bekijken, 
momentopnamen vastleggen en video's opnemen via de app op uw 
telefoon. U kunt ook offline foto's analyseren en een rapport 
genereren en delen via de app. 
U kunt HIKMICRO Analyzer 
(https://www.hikmicr otech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-software.html) downloaden voor het analyseren van 
beelden en een rapport met aangepaste opmaak genereren op uw 
pc. 

10. Meer bewerkingen 
Scan de QR-code om de gebruikershandleiding te verkrijgen voor 
meer gedetailleerde bewerkingen. 

 

Dansk 
1. Udseende 
Udseendet af det hå ndholdte termografiske kamera kan variere. 
Det faktiske produkt gæ lder.  
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Komponent og græ nseflade (side 1 -  2  ͮA) 

Nr. Beskrivelse Funktion 

1 Navigationsknapper  

Menutilstand:  
 ̧ Tryk på  , ,  og  for at 

væ lge parametre.  
 ̧ Tryk på  OK for at bekræ fte. 

Anden tilstand:  
 ̧ Tryk på   for at tæ nde/slukke 

for supplerende LED- lys. 
 ̧ Tryk på   og  for at justere 

fokus. 

2 Knappen Fil Tryk for at å bne albummer. 

3 Knappen Tilbage 
Afslut menuen, eller vend tilbage 
til den forrige menu.  

4 og 14 
Programmé rbar 
knap 

Tryk på  F1/F2-knappen for at 
bruge den brugerdefinerede 
funktion.  

5 Berø ringsskæ rm 
 ̧ Vis skæ rmen til livevisning. 
 ̧ Handling på  berø ringsskæ rm. 

6 Fokusring 
Justé r fokus for at indstille klart 
på  må let. 

7 Lyssensor 
Registré r lysstyrken i 
omgivelserne. 

8 Mikrofon  Brug til at tilfø je talebeskeder. 

9 Knappen Zoom 
Tryk på   for at zoome ind, og 
tryk på   for at zoome ud. 

10* 
Hjul til justering af 
dioptri  

Justé r dioptrisk korrektion for 
sø geren (understø ttes kun af 
visse modeller).  

11 Knappen Optag 
 ̧ Tryk: Optag billede/stop 

optagelse. 
 ̧ Hold: Start optagelse. 

12 Knappen Fokus Tryk for at starte fokusering.  
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Nr. Beskrivelse Funktion 

13 Laserknap 

 ̧ Tryk: Må l afstanden é n gang 
med laser. 

 ̧ Hold: Må l afstanden lø bende 
med laser. 

15 
Fastgø relsespunkt 
til hå ndstrop 

Fastgø r hå ndstroppen. 

16 og 
35 

Fastgø relsespunkter 
til halsstrop  

Fastgø r halsstroppen. 

17 
Beslag til trebenet 
stativ  

Fastgø r et trebenet stativ. 

18* Sø ger 

Vis livevisning gennem sø geren 
(understø ttes kun af visse 
modeller). Se knap til skift af 
skæ rm.  

19 Afbryder 
 ̧ Tryk: Standbytilstand/væ k 

enhed. 
 ̧ Hold: Tæ nd/sluk. 

20* 
Knap til skift af 
skæ rm 

Skift visning mellem LCD-
skæ rmen og sø geren 
(understø ttes kun af visse 
modeller).  

21 Dæ ksel til okular 
Beskyt okularet (understø ttes kun 
af visse modeller).  

22 Hø jttaler 
Afspil talebesked, stemmealarm 
og videotale. 

23 Visuelt objektiv  Generé r det visuelle billede. 

24 
Laserafstandsmå ler 
og Laser-output  

Må l afstand med laser. 

25 Supplerende lys 
Ø g den omgivende lysstyrke i 
mø rke omgivelser. 

26 Detektor 
Overfø r optiske signaler til 
elektriske signaler.  

27 Termisk objektiv  Termisk billedbehandling  
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Nr. Beskrivelse Funktion 

28 
Holder til 
hukommelseskort  

Sæ t hukommelseskortet i. 

29 Holder til SIM-kort  Ikke tilgæ ngelig. 

30 
Græ nseflade til 
Type C 

Oplad enheden, eller eksporté r 
filer med det medfø lgende USB-
kabel. 

31 Kontrollampe  

Vis opladningsstatus for enheden.  

 ̧ Lyser konstant rø dt: Oplader 
normalt.  

 ̧ Blinker rø dt: Undtagelse under 
opladning.  

 ̧ Lyser konstant grø nt: Fuldt 
opladet. 

32 Micro HDMI-stik  

Tilslut enheden med HDMI-kabel. 
Der medfø lger en kabelkonverter 
(HDMI type D til HDMI type A) i 
bæ retasken. 

33 Batterirum  Læ g batteriet i batterirummet.  

34 
Knap til frigø relse af 
objektiv  

Lå s det udskiftelige objektiv op. 
 

2. Fjern batteri (side 3  ͮB) 
Trin  

1. Sluk enheden. 
2. Skub lå sen på  batterirummet til venstre for at lå se 

batterirummet op. Fjern derefter batteridæ kslet. 
3. Skub den indvendige batterilå s (omgivet af en sort cirkel) til 

venstre for at frigø re batteriet. 
4. Tag batteriet ud af batterirummet.  
Bemæ rk: Skub batteriet ned i batterirummet, nå r du skal sæ tte 
batteriet i igen. Der lyder et klik, nå r batteriet lå ses på  plads. 
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3. Oplad batteriet 
Nå r enheden er startet op, vises batteristatussen i skæ rmmenuen 
(OSD). Nå r batteriniveauet er lavt, skal du oplade enheden og sikre, 
at den fungerer korrekt.  
Oplad enheden i 2 timer, nå r den oplades fø rste gang. 
3.1 Oplade enhed via Type-C stik (side 4 ͮ  C -  ˍ) 

Trin  

1. Sæ t batteriet i enhedens batterirum.  
2. Lø ft dæ kslet til kabelstikket. 
3. Sæ t kablet i, og tilslut strø mforsyningen for at oplade batteriet. 
Bemæ rk: 
Den effekt, som opladeren leverer, skal væ re mellem min. 38 watt, 
som radioudstyret kræ ver, og maks. 50 watt for at opnå  den 
maksimale opladningshastighed. USB PD-hurtigopladning er 
understø ttet. 
3.2 Oplade enhed via opladningsbasen (side 4 ͮ  C -  ˎ) 

Opladningsfodens indgangsspæ nding er 5 V jæ vnstrø m/2 A eller 
12 V jæ vnstrø m/3 A (til hurtig opladning). Vi anbefaler, at du slutter 
opladningsfoden til en strø mforsyning ved hjæ lp af det 
medfø lgende USB type-C-strø madapter og USB type-C til type-C-
kabel. 
Trin: 
1. Sæ t et eller to batterier i opladningsfoden.  
2. Slut den medfø lgende opladningsfod til strø mforsyningen. 

Lysdioden i midten lyser grø nt, hvis foden fungerer korrekt. 
3. Venstre og hø jre lysdiode viser batteriernes opladningsstatus. 

 ̧ Konstant rø d: Oplader normalt. 
 ̧ Konstant grø n: Fuldt opladet. 

4. Fjern batterierne fra opladningsfoden, og afbryd 
opladningsfoden fra strø mforsyningen.  

4. Skift udskifteligt objektiv (valgfrit) (side 5  ͮD) 
Trin: 
1. Tryk på  knappen til frigø relse af objektivet, og drej det 

udskiftelige objektiv mod uret, indtil det stopper. 
2. Fjern forsigtigt det udskiftelige objektiv.  
3. Flugt de to hvide justeringsmæ rker på  enheden og objektivet. 
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4. Skub objektivet på  plads. 
5. Fastgø r objektivet ved at dreje det med uret. Der lyder et klik, nå r 

objektivet lå ses på  plads. 
Bemæ rk:  

Hvis du kø ber et nyt objektiv til SP-serien, skal du kontakte din 
forhandler eller næ rmeste servicecenter med henblik på  
kalibrering af det nye objektiv.  

5. Rengø ring af detektor 

Stø v på  detektoren kan give pletter på  billedet. For at undgå  skader 
på  detektoren anbefaler vi, at du kontakter den næ rmeste 
forhandler eller vores servicecenter for at få  hjæ lp. 
Hvis du selv skal rengø re detektoren, bedes du fø lge vejledningen. 
Trin: 
1. Fjern forsigtigt det udskiftelige objektiv som vist på  side 5.  ͮD. 

2. Brug trykluft fra en trykluftdå se (medfø lger ikke) til at blæ se 
stø vet af. 

3. Hvis der stadig er pletter, skal du bruge en medfø lgende 
renrumsvasker dyppet i vandfri ethanol til at tø rre den af. 

Bemæ rk: 
 ̧ Brug fø rst et par gummihandsker eller et fingerovertræ k af 

gummi (medfø lger ikke) i tilfæ lde af kemisk korrosion eller 
resterende fingeraftryk.  

 ̧ Tø r detektoren forsigtigt af i en fast retning.  

6. Vip objektiv og skæ rm (side 6 ͮ  E) 
Du kan vippe objektivet og skæ rmen som vist på  side 6 ͮ E. 

7. Fastgø r hå ndstrop (side 6  ͮF) 
Trin: 
1. Fø r hå ndstroppen gennem holderen til hå ndstroppen. 
2. Fø r den ene ende af hå ndstroppen gennem de to 

fastgø relsespunkter til hå ndstroppen. 
3. Fø r hå ndstroppen gennem spæ ndet på  hå ndstroppen (som vist 

på  billedet), og fastgø r stroppen. 
4. Justé r spæ ndingen af hå ndstroppen efter behov. 
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8. Fastgø r halsstrop (side 6 ͮ  G) 
Fastgø r halsstroppen på  fastgø relsespunkterne til halsstrop (nr. 16 
og 34 i Komponent og græ nseflade (side 1 -  2  ͮA)) på  begge sider 
af kameraet for at forhindre utilsigtede fald. Fø r den ene ende af 
halsstroppen gennem et fastgø relsespunkt til halsstrop, og spæ nd 
derefter kraven og lå sen fast på  stroppen i ræ kkefø lge. Gentag 
trinnene for at f astgø re den anden ende. 

9. Tilslut mobiltelefon og pc -klient (side 7  ͮH) 
Scan QR-koden for at downloade og installere HIKMICRO Viewer 
på  din telefon. Du kan se livevisning, tage snapshots og optage 
videoer via appen på  din telefon. Du kan også  analysere billeder 
offline samt generere og dele en rapport via appen. 
Du kan hente HIKMICRO Analyzer 
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-software.html), hvis du vil analysere billeder og generere 
en rapport i brugerdefineret forma t på  din pc. 

10. Flere funktioner 
Scan QR-koden for at hente brugervejledningen, der indeholder en 
mere detaljeret beskrivelse af funktioner.  

 

Norsk 
1. Utseende 
Utseendet til det hå ndholdte termografiske kameraet kan variere. 
Se på  det faktiske produktet for referanse.  

Komponent og grensesnitt (Side 1 til 2  ͮA) 

Nr. Beskrivelse Virkemå te 

Navigasjonsknapper  Menymodus: 
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Nr. Beskrivelse Virkemå te 

1 

 ̧ Trykk på  , ,  og  for å  
velge parametere.  

 ̧ Trykk på  OK for å  bekrefte. 
Menyfri modus:  

 ̧ Trykk på   for å  slå  LED-
tilleggslyset på /av. 

 ̧ Trykk på   og  for å  justere 
fokus. 

2 Filknapp Trykk for å  å pne albumene. 

3 Tilbake-knapp 
Avslutt menyen eller gå  tilbake til 
forrige menynivå . 

4 og 14 
Programmabel 
knapp 

Trykk på  F1/F2-knappen for å  
bruke den tilpassede funksjonen.  

5 Berø ringsskjerm 
 ̧ Vis grensesnittet for 

sanntidsvisning.  
 ̧ Betjening av berø ringsskjerm. 

6 Fokusring 
Juster fokus for å  finne tydelige 
må l. 

7 Lyssensor Opplev lysstyrken i omgivelsene. 

8 Mikrofon  Brukes til å  legge til talenotat. 

9 Zoom-knapp 
Trykk på   for å  zoome inn og 
trykk på   for å  zoome ut. 

10* Dioptrijusteringshjul  
Juster den dioptriske 
korrigeringen for sø keren (stø ttes 
kun av enkelte modeller).  

11 Stillbildeknapp  
 ̧ Trykk: Ta bilder / stopp opptak.  
 ̧ Hold inne: Start opptak.  

12 Fokusknapp Trykk for å  starte fokus. 

13 Laserknapp 

 ̧ Trykk: Må l avstanden med 
laser é n gang. 

 ̧ Hold inne: Må l avstanden med 
laser kontinuerlig.  

15 
Festepunkt for 
hå ndstropp 

Monter hå ndstroppen. 
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Nr. Beskrivelse Virkemå te 

16 og 
35 

Festepunkter for 
nakkestropp  

Monter nakkestroppen.  

17 Stativfeste  Monter stativet.  

18* Sø ker 
Se direktevisning gjennom 
sø keren (stø ttes kun av enkelte 
modeller). Se skjermbryterknapp.  

19 Av/på-knapp 
 ̧ Trykk: Standbymodus / Vekk 

enheten. 
 ̧ Hold inne: Slå  av/på . 

20* Vis bytteknapp  
Bytt visning mellom LCD-
skjermen og sø keren (stø ttes kun 
av enkelte modeller).  

21 Okularplugg 
Beskytt ø yestykket (stø ttes kun av 
enkelte modeller). 

22 Hø yttaler 
Spill av talenotater, talealarm og 
videotale. 

23 Visuell linse Generer det visuelle bildet. 

24 
Laseravstandsmå ler 
og laserutgang  

Må l avstanden med laser. 

25 Tilleggslys  
Ø k lysstyrken i omgivelsene i 
mø rke omgivelser. 

26 Detektor 
Overfø r optiske signaler til 
elektriske signaler.  

27 Termisk linse Termisk avbildning  

28 Minnekortspor  Sett minnekortet inn i det.  

29 Spor til SIM-kort  Ikke tilgjengelig.  

30 Type C-grensesnitt  
Lad enheten eller eksporter filer 
med den medfø lgende USB-
kabelen. 

31 Indikator  
Angi ladestatusen til enheten.  

 ̧ Fast rø d: Lader normalt. 
 ̧ Blinker rø dt: Ladeunntak. 
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Nr. Beskrivelse Virkemå te 

 ̧ Fast grø nn: Fullt ladet. 

32 
Micro HDMI-
grensesnitt  

Koble til enheten med HDMI-
kabel. En kabelomformer (HDMI 
Type D til HDMI Type A) er 
inkludert i bæ revesken. 

33 Batteriavdeling  Installer batteriet i den.  

34 
Utlø serknapp for 
objektiv  

Lå s opp den utskiftbare linsen. 
 

2. Ta ut batteriet (side 3  ͮB) 
Instruksjoner  

1. Slå  av enheten. 
2. Skyv batterikammerlå sen mot venstre for å  lå se opp 

batterikammeret, og å pne deretter batteridekselet. 
3. Skyv den indre batterilå sen (i den svarte sirkelen) mot venstre 

for å  frigjø re batteriet. 
4. Ta batteriet ut av batterikammeret.  
Merk: Hvis du vil sette inn batteriet igjen, skyver du batteriet inn i 
batterikammeret. Batteriet lager et klikk nå r det lå ses på  plass. 

3. Lade batteriet  
Nå r enheten er på , vises batteristatusen på  skjermen. Nå r batteriet 
lades ut, må  du lade enheten og kontrollere at den fungerer som 
den skal. 
Lad enheten i 2 timer ved fø rste lading. 
3.1 Lade enheten via Type-C-grensesnitt (side 4  ͮC -  ˍ) 

Instruksjoner  

1. Sett batteriet inn i batterikammeret på  enheten.  
2. Lø ft dekselet til kabelgrensesnittet. 
3. Koble til kabelen, og koble til strø mforsyningen for å  lade 

batteriet.  
Merk: 
Effekten levert av laderen må  væ re mellom minimum 38 watt som 
kreves av radioutstyret , og maksimum 50 watt for å  oppnå  
maksimal ladehastighet. USB PD-hurtiglading stø ttes. 
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3.2 Lade enheten via ladebase (side 4 ͮ  C -  ˎ) 

Input-spenningen til ladebasen er 5 VDC/2 A eller 12 VDC/3 A (for 
raskt lading). Vi anbefaler at du kobler ladebasen til 
strø mforsyningen ved hjelp av den medfø lgende USB Type-C-
strø madapteren og USB Type-C til Type-C-kabelen. 
Instruksjoner:  
1. Sett ett eller to batterier i ladebasen.  
2. Koble den inkluderte ladebasen til strø mforsyningen. Indikatoren 

i midten er grø nn hvis den fungerer som den skal. 
3. Venstre og hø yre indikatorer viser ladestatusen til batteriene. 

 ̧ Fast rø dt: lader normalt. 
 ̧ Fast grø nt: fulladet. 

4. Trekk ut batteriet fra ladebasen, og koble ladebasen fra 
strø mforsyningen.  

4. Bytt utskiftbart objektiv (valgfritt) (side 5  ͮD) 
Instruksjoner:  
1. Trykk på  knappen for frigjø ring av linsen, og vri den utskiftbare 

linsen mot klokken helt til den stopper.  
2. Fjern den utskiftbare linsen forsiktig.  
3. Sentrer de to hvite indeksmerkene på  enheten og linsen. 
4. Skyv linsen på  plass. 
5. Roter linsen med klokken for å  feste den. Linsen lager et klikk 

nå r den lå ses på  plass. 
Merk:  

Hvis du kjø per et nytt objektiv for SP-serien, bes du kontakte 
forhandleren eller næ rmeste servicesenter for ny 
linsekalibrering.  

5. Rengjø ring av detektor 

Stø v på  detektoren kan forå rsake flekker i bildet. For å  unngå  skade 
på  detektoren, anbefalte vi at du kontakter næ rmeste forhandler 
eller vå re servicesentre for assistanse. 
Fø lg instruksjonene hvis du må  rengjø re detektoren på  egen hå nd. 
Instruksjoner:  
1. Fjern den utskiftbare linsen forsiktig, som vist på  side 5  ͮD. 
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2. Bruk trykkluft fra en trykkluftbeholder (ikke inkludert) for å  blå se 
bort stø vet. 

3. Hvis det fortsatt er flekker, brukes en medfø lgende 
renromsvisker dyppet i vannfri etanol  for å  tø rke den av. 

Merk: 
 ̧ Bruk gummihansker eller gummifingerdeksel (ikke inkludert) 

fø rst, i tilfelle kjemisk korrosjon eller gjenvæ rende fingeravtrykk. 
 ̧ Tø rk forsiktig av detektoren i en fast retning. 

6. Skrå still linse og skjerm (side 6 ͮ  E) 
Du kan skrå stille linsen og skjermen, som vist på  side 6 ͮ  E. 

7. Monter hå ndstropp (side 6 ͮ  F) 
Instruksjoner:  
1. Tre hå ndstroppen gjennom hå ndstroppclutchen. 
2. Tre den ene enden av hå ndstroppen gjennom de to 

festepunktene for hå ndstroppen. 
3. Tre hå ndstroppen gjennom hå ndstroppspennen (som vist på  

bildet) og fest hå ndstroppen. 
4. Juster stramheten til hå ndstroppen etter behov.  

8. Feste nakkestropp (Side 6 ͮ  G) 
Fest nakkestroppen til festepuntene for nakkestroppen (nr. 16 og 
34 i Komponent og grensesnitt (Side 1 til 2  ͮA)) på  begge sider av 
kameraet for å  forhindre at det faller i bakken. Tre den ene enden 
av nakkestroppen gjennom det ene festepunktet for nakken, 
festekragen og spennen på  stroppen i rekkefø lge. Gjenta trinnene 
for å  feste den andre enden igjen. 

9. Koble til mobil -  og PC-klient (side 7  ͮH) 
Skann QR-koden for å  laste ned og installere HIKMICRO Viewer på  
telefonen din. Du kan vise direktevisning, ta bilder og spil le inn 
videoer med appen på  telefonen. Du kan også  analysere bilder uten 
nett, samt generere og dele en rapport via appen. 
Du kan laste ned HIKMICRO Analyzer 
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-software.html) for å  analysere bilder og generere en 
rapport med tilpasset format på  datamaskinen din.  
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10. Flere operasjoner 
Skann QR-koden for å  få  tak i brukerhå ndboken, som har mer 
detaljert informasjon om operasjoner.  

 

Suomi 
1. Ulkonä kö 
Kannettavan lä mpö kameran ulkonä kö  voi vaihdella. Katso 
todellisen tuotteen mallin mukaan.  

Komponentit ja liitä nnä t (sivu 1 ͮ  A ja 2 ͮ  A) 

Numero Kuvaus Toiminto  

1 Selauspainikkeet 

Valikkotila:  
 ̧ Valitse parametrit painamalla , 

,  ja .  
 ̧ Vahvista painamalla OK. 

Ei valikkotila: 
 ̧ Kytke LED- lisä valo pä ä lle / pois 

pä ä ltä  painamalla . 
 ̧ Sä ä dä t tarkennusta painamalla 

 ja . 

2 Tiedostopainike  Painamalla pä ä set albumeihin. 

3 Takaisin-painike 
Poistu valikosta tai palaa 
edelliseen valikkoon. 

4 ja 14 
Ohjelmoitava 
painike 

Kä ytä  mukautettua toimintoa 
painamalla F1/F2 -painiketta.  

5 Kosketusnä yttö 
 ̧ Katso live-nä yttö nä kymä . 
 ̧ Kosketusnä yttö toiminto. 

6 Tarkennusrengas 
Sä ä dä  tarkennusta lö ytä ä ksesi 
selkeitä  kohteita. 

7 Valoanturi  Tunnistaa ympä ristö n kirkkauden. 



 

98 

Numero Kuvaus Toiminto  

8 Mikrofoni  
Kä ytetä ä n ä ä nimuistiinpanon 
lisä ä miseen. 

9 Zoomauspainike  
Painamalla  lä hennä t ja 
painamalla  loitonnat.  

10* 
Diopterin 
sä ä tö pyö rä 

Sä ä dä  etsimen dioptrian korjausta 
(tuettu vain tietyissä  malleissa).  

11 Kuvanottopainike  

 ̧ Paina: Ota tilannekuvia / 
pysä ytä  tallennus. 

 ̧ Pidä  painettuna: aloita 
tallennus.  

12 Tarkennuspainike 
Painamalla kä ynnistä t 
tarkennuksen. 

13 Laserpainike 

 ̧ Paina: Mittaa etä isyys laserilla 
kerran. 

 ̧ Pidä  painettuna: Mittaa etä isyys 
laserilla jatkuvasti.  

15 
Kä sihihnan 
kiinnityspiste  

Kä sihihnan kiinnittä miseen. 

16 ja 35 
Kaulahihnan 
kiinnityspisteet  

Kaulahihnan kiinnittä miseen. 

17 Kolmijalan liitä ntä Kolmijalan kiinnittä miseen. 

18* Etsin 

Tarkastele live-nä kymä ä  etsimen 
kautta (tuettu vain tietyissä  
malleissa). Katso nä ytö n 
kytkinpainike.  

19 Virtapainike  
 ̧ Paina: valmiustila / herä tä  laite. 
 ̧ Pidä  painettuna: kytke/katkaise 

virta. 

20* 
Nä ytö n 
kytkinpainike  

Vaihda nä kymä ä  LCD-nä ytö n ja 
etsimen vä lillä  (tuettu vain tietyissä  
malleissa).  

21 Okulaarin suojus 
Suojaa okulaarin (tuettu vain 
tietyissä  malleissa). 
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Numero Kuvaus Toiminto  

22 Kaiutin 
Toistaa ä ä nimuistiinpanot, 
ä ä nihä lytykset ja videon ä ä nen. 

23 
Visuaalinen 
objektiivi  

Luo visuaalisen kuvan.  

24 
Laserin 
etä isyysmittari ja 
laserlä htö 

Mittaa etä isyys laserilla. 

25 Lisä valo 
Lisä ä  ympä ristö n kirkkautta 
hä mä rä ssä  ympä ristö ssä . 

26 Tunnistin  
Siirtä ä  optiset signaalit 
sä hkö signaaleiksi.  

27 Lä mpö linssi Lä mpö kuvaus 

28 Muistikorttipaikka  Aseta muistikortti tä hä n. 

29 SIM-korttipaikka  Ei kä ytettä vissä . 

30 Type-C- liitä ntä 
Lataa laite tai vie tiedostoja 
mukana toimitetulla USB -
kaapelilla. 

31 Merkkivalo  

Ilmaisee laitteen lataustilan.  

 ̧ Tasaisesti palava punainen: 
normaali lataaminen.  

 ̧ Vilkkuva punainen: 
latauspoikkeus.  

 ̧ Tasaisesti palava vihreä : tä yteen 
ladattu.  

32 
Micro-HDMI-
liitä ntä 

Yhdistä  laite HDMI-kaapelilla. 
Kaapelimuunnin (HDMI Type D ͮ  
HDMI Type A) sisä ltyy 
kantolaukkuun.  

33 Paristolokero  Asenna akku siihen. 

34 
Linssin 
vapautuspainike  

Avaa vaihdettavan linssin lukitus.  
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2. Akun poistaminen (sivu 3  ͮB) 
Vaiheet  

1. Kytke laite pois pä ä ltä . 
2. Avaa akkulokero työ ntä mä llä  akkulokeron lukko vasemmalle ja 

avaa sitten akkulokero.  
3. Vapauta akku työ ntä mä llä  akun sisä inen lukko (mustan 

ympyrä n sisä llä ) vasemmalle. 
4. Poista akku akkulokerosta.  
Huomautus: Jos haluat asentaa akun takaisin, työ nnä  akku 
akkulokeroon. Akku napsahtaa, kun se lukittuu paikalleen.  

3. Akun lataaminen 
Kun laite kä ynnistyy, kuvaruutunä ytö ssä (OSD) nä kyy akun 
varaustila. Jos akun varaus on alhainen, lataa laite ja varmista, että  
se toimii oikein.  
Lataa laitetta ensimmä isellä  kerralla 2 tuntia. 
3.1 Lataa laite Type-C- liittymä llä  (sivu 4 ͮ  C -  ˍ) 

Vaiheet  

1. Laita akku laitteen akkulokeroon.  
2. Nosta kaapeliliitä nnä n kansi. 
3. Liitä  kaapeli ja yhdistä  virtalä hde akun lataamiseksi. 
Huomautus:  
Laturin toimittaman tehon tulee olla vä hintä ä n 38 wattia, jonka 
radiolaite vaatii, ja enintä ä n 50 wattia maksimilatausnopeuden 
saavuttamiseksi. USB PD -pikalatausta tuetaan.  
3.2 Lataa laite latausalustalla (sivu 4  ͮC -  ˎ) 

Latausalustan tulojä nnite on 5 V DC / 2 A tai 12 V DC / 3 A 
(pikalatauksessa). Suosittelemme, että  latausalusta liitetä ä n 
virtalä hteeseen kä yttä mä llä  mukana toimitettua USB Type-C -
virtalä hdettä  ja USB Type-C ͮ  Type-C -kaapelia. 
Vaiheet: 
1. Aseta yksi akku tai kaksi akkua latausalustaan.  
2. Liitä  mukana tullut latausalusta virtalä hteeseen. Keskellä  oleva 

merkkivalo on vihreä , jos laite toimii oikein. 
3. Vasen ja oikea merkkivalo nä yttä vä t akkujen lataustilan. 

 ̧ Punainen valo: lataa normaalisti.  
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 ̧ Vihreä  valo: ladattu tä yteen. 
4. Vedä  akku latausalustasta ja irrota latausalusta virtalä hteestä .  

4. Vaihdettavan linssin (lisä varuste) vaihtaminen (sivu 5  ͮ
D) 

Vaiheet: 
1. Paina linssin vapautuspainiketta ja kä ä nnä  vaihdettavaa linssiä  

vastapä ivä ä n, kunnes se pysä htyy. 
2. Poista vaihdettava linssi varovasti.  
3. Kohdista laitteen ja linssin valkoiset asetusmerkit.  
4. Työ nnä  linssi oikeaan paikkaan. 
5. Kiinnitä  se kiertä mä llä  linssiä  myö tä pä ivä ä n. Linssi napsahtaa, 

kun se lukittuu paikalleen.  
Huomautus:  

Jos ostat uuden linssin SP -sarjaan, ota yhteyttä  jä lleenmyyjä ä n 
tai lä himpä ä n huoltokeskukseen uuden linssin kalibrointia 
varten.  

5. Tunnistimen puhdistus  

Tunnistimen pä ä llä  oleva pö ly voi aiheuttaa virheitä  kuvaan. 
Suosittelemme, että  otat yhteyttä  lä himpä ä n jä lleenmyyjä ä n tai 
palvelukeskukseemme saadaksesi apua ja vä lttä ä ksesi 
tunnistinvahingot.  
Jos sinun on puhdistettava tunnistin itse, noudata ohjeita.  
Vaiheet: 
1. Irrota vaihdettava linssi varovaisesti, kuten sivulla 5  ͮD. 

2. Kä ytä  paineilmaa paineilmasä iliö stä  (ei sisä lly toimitukseen) 
pö lyn poistamiseen. 

3. Jos siinä  on edelleen tahroja, pyyhi se mukana toimitetulla 
puhdastilapyyhkimellä , joka on kastettu vedettö mä ä n etanoliin. 

Huomautus:  
 ̧ Kä ytä aluksi paria kumihanskoja tai kumisormisuojaa (ei sisä lly 

toimitukseen) kemiallisen korroosion tai jä ljelle jä ä neiden 
sormenjä lkien varalta. 

 ̧ Pyyhi tunnistin huolellisesti yhteen suuntaan.  

6. Linssin ja nä ytö n kallistaminen (sivu 6 ͮ  E) 
Voit kallistaa linssiä  ja nä yttö ä , kuten kuvassa sivulla 6 ͮ E. 
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7. Kä sihihnan kiinnittä minen (sivu 6 ͮ  F) 
Vaiheet: 
1. Pujota kä sihihna kä sihihnan kiinnikkeen lä pi. 
2. Pujota kä sihihnan toinen pä ä  kä sihihnan kahden 

kiinnityspisteen lä pi. 
3. Pujota kä sihihna kä sihihnan soljen lä pi (kuten kuvassa 

nä ytetä ä n) ja kiinnitä  kä sihihna. 
4. Sä ä dä  kä sihihna tarpeen mukaan. 

8. Kaulahihnan kiinnittä minen (sivu 6  ͮG) 
Kiinnitä  kaulahihna kameran kummallakin puolella olevaan 
kaulahihnan kiinnityspisteeseen (nro 16 ja 34  kohdassa 
Komponentit ja liitä nnä t (sivu 1 ͮ  A ja 2 ͮ  A)) vahingossa 
tapahtuvien putoamisten estä miseksi. Pujota kaulahihnan toinen 
pä ä  kaulahihnan toisen kiinnityspisteen lä pi ja kiinnitä  hihnan 
holkki ja solki jä rjestyksessä . Toista vaiheet toisen pä ä n 
kiinnittä miseksi. 

9. Mobiilin ja PC Clientin yhdistä minen (sivu 7 ͮ  H) 
Skannaa QR-koodi ladataksesi ja asentaaksesi HIKMICRO Viewer -
sovelluksen puhelimeesi. Voit katsoa live -nä kymä ä , ottaa 
tilannekuvia ja tallentaa videoita puhelimesi sovelluksella. Voit 
myö s analysoida kuvia offline- tilassa ja luoda ja jakaa raportteja 
sovelluksen kautta.  
Voit ladata HIKMICRO Analyzer -ohjelman 
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-software.html) kuvien analysointiin ja mukautetun 
muotoisen raportin luomiseen tietokoneella.  

10. Lisä ä  toimintoja 
Voit hakea kä yttö oppaan skannaamalla QR-koodin ja lukea siitä  
tarkempia toimintokuvauksia.  
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Svenska 
1. Utseende 
Den bä rbara vä rmekamerans utseende kan variera. Anvä nd den 
faktiska kameran som referens.  

Delar och grä nssnitt (sida 1 till 2  ͮA) 

Nr Beskrivning Funktion 

1 Navigationsknappar  

Menylä ge: 
 ̧ Tryck på  , ,  och  fö r 

att vä lja parametrar.  
 ̧ Tryck på  OK fö r att bekrä fta. 

Lä ge utan meny: 
 ̧ Tryck på   fö r att slå  på /av 

extrabelysningen.  
 ̧ Tryck på   och  fö r att 

justera fokus.  

2 Knapp fö r filer Tryck på  fö r att ö ppna album. 

3 
Knapp fö r att gå  
tillbaka  

Avsluta menyn eller å tergå  till 
fö regå ende meny. 

4 och 
14 

Programmerbar 
knapp 

Tryck på  F1/F2-knappen fö r att 
anvä nda den anpassade 
funktionen.  

5 Pekskä rm 
 ̧ Visa grä nssnittet fö r 

realtidsvisning.  
 ̧ Pekskä rmsfunktion. 

6 Fokusring 
Justera fokus fö r att hitta skarpa 
motiv.  

7 Ljussensor  
Kä nner av omgivningens 
ljusstyrka.  

8 Mikrofon  
Anvä nds fö r att lä gga till en 
rö stkommentar. 

9 Knapp fö r zoom 
Tryck på   fö r att zooma in, och 
på   fö r att zooma ut. 
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Nr Beskrivning Funktion 

10* 
Justeringshjul fö r 
diopter  

Justera den dioptriska 
korrigeringen i sö karfö nstret 
(stö ds endast på  vissa modeller).  

11 Knapp fö r att ta bild 
 ̧ Tryck: Ta stillbilder/stoppa 

inspelning.  
 ̧ Hå ll intryckt: Starta inspelning. 

12 Fokusknapp Tryck fö r att starta fokusering. 

13 Laserknapp 

 ̧ Tryck: Mä t avstå ndet med 
laser en gå ng. 

 ̧ Hå ll intryckt: Mä t avstå ndet 
med laser kontinuerligt.  

15 
Fä stpunkt fö r 
handledsrem 

Fö r att fä sta handledsremmen. 

16 & 
35 

Fä stpunkter fö r 
nackrem 

Fö r att fä sta nackremmen. 

17 Fä ste fö r stativ Fö r att fä sta stativet.  

18* Sö kare 

Visa realtidsvisning i 
sö karfö nstret (stö ds endast på  
vissa modeller). Se knapp fö r 
byte av display.  

19 Strö mknapp 
 ̧ Tryck: Vilolä ge/aktivera 

enheten. 
 ̧ Hå ll intryckt: Strö m på /av. 

20* 
Knapp fö r byte av 
display 

Vä xla vy mellan LCD-displayen 
och sö karfö nstret (stö ds endast 
på  vissa modeller).  

21 Diopterskydd 
Skyddar dioptern (stö ds endast 
på  vissa modeller). 

22 Hö gtalare 
Spela upp rö stkommentar, 
rö stlarm, och videorö ster. 

23 Bildobjektiv  Skapa en visuell bild. 

24 
Laseravstå ndsmä tare 
och laserutgå ng 

Mä t avstå ndet med laser. 
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Nr Beskrivning Funktion 

25 Extra belysning 
Ö kar omgivningens belysning i 
mö rka miljö er. 

26 Detektor 
Ö verfö r optiska signaler till 
elektriska signaler.  

27 Vä rmeobjektiv Vä rmebilder 

28 Fack fö r minneskort Sä tt i ett minneskort i facket.  

29 Fack fö r SIM-kort  Inte tillgä ngligt. 

30 Typ-C-grä nssnitt 
Ladda enheten eller exportera 
filer med den medfö ljande USB-
kabeln. 

31 Indikering 

Indikerar enhetens 
laddningsstatus.  

 ̧ Fast rö tt sken: Laddar 
normalt.  

 ̧ Blinkar rö tt: Undantagsfel i 
laddningen 

 ̧ Lyser grö nt: Fulladdad. 

32 
Grä nssnitt fö r mikro-
HDMI 

Anslut enheten med HDMI-
kabeln. En kabeladapter (HDMI 
typ D till HDMI typ A) medfö ljer 
vä skan. 

33 Batterifack  Montera batteriet i det.  

34 
Frigö ringsknapp fö r 
objektiv  

Lå ser upp det utbytbara 
objektivet.  

 

2. Avlä gsna batteriet (sida 3 ͮ  B) 
Steg  

1. Slå  av enheten. 
2. Dra batterifackets lå s å t vä nster fö r att lå sa upp batterifacket. 

Ö ppna sedan batteriluckan. 
3. Dra den inre batteriluckan (i den svarta cirkeln) å t vä nster fö r att 

frigö ra batteriet. 
4. Ta ur batteriet ur batterifacket.  



 

106 

Obs! Om du vill sä tta i batteriet, trycker du batteriet på  plats i 
batterifacket. Det hö rs ett klick nä r batteriet sitter på  plats. 

3. Laddning av batteriet  
Nä r enheten har startat visas batteristatusen på  bildskä rmen 
(bildskä rmsvisning). Ladda enheten nä r batterinivå n ä r lå g, och 
kontrollera att den fungerar korrekt.  
Ladda enheten i två  timmar, vid den fö rsta laddningen. 
3.1 Ladda enheten via Typ-C anslutningen (sida 4  ͮC -  ˍ) 

Steg  

1. Sä tt i batteriet i enhetens batterifack.  
2. Lyft på  locket till kabelanslutningen.  
3. Anslut kabeln, och anslut strö mfö rsö rjningen fö r att ladda 

batteriet.  
Obs! 
Effekten som levereras av laddaren må ste vara mellan min 38 watt 
som krä vs av radioutrustningen och max 50 watt fö r att uppnå  
maximal laddningshastighet. USB PD-snabbladdning stö ds. 
3.2 Ladda enheten med laddningsstä llet (sida 4 ͮ  C -  ˎ) 

Laddningsstä llets inspä nning ä r 5 VDC/2 A eller 12 VDC/3 A (fö r 
snabbladdning). Vi rekommenderar att du ansluter laddningsstä llet 
till strö mfö rsö rjningen med den medfö ljande USB Type-C 
strö madaptern och USB Type-C till Type-C kabeln. 
Steg: 
1. Sä tt i ett eller två  batterier i laddningsstä llet.  
2. Anslut det medfö ljande laddningsstä llet till strö mfö rsö rjningen. 

Indikeringen i mitten lyser grö nt om den fungerar korrekt. 
3. Indikeringarna till vä nster och hö ger visar batteriernas 

laddningsstatus.  
 ̧ Lyser rö tt: laddar normalt. 
 ̧ Lyser grö nt: fulladdat. 

4. Ta ut batteriet ur laddningsstä llet och koppla ut 
strö mfö rsö rjningen till laddningsstä llet.  

4. Ä ndra utbytbart objektiv (tillbehö r) (sida 5 ͮ  D) 
Steg: 
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1. Tryck på  objektivets frigö ringsknapp och vrid det utbytbara 
objektivet moturs tills det tar stopp.  

2. Avlä gsna fö rsiktigt det utbytbara objektivet. 
3. Justera de två  markeringarna på  enheten och objektivet så  att 

de ä r i linje med varandra. 
4. Sä tt objektivet på  plats. 
5. Vrid objektivet medurs fö r att fä sta det. Det hö rs ett klick nä r det 

lå ses på  plats. 
Obs!  

Om du kö per ett nytt objektiv fö r SP-serien ber vi dig att 
kontakta å terfö rsä ljaren eller nä rmaste servicecenter fö r 
kalibrering av det nya objektivet.  

5. Detektorrengö ring 

Damm på  detektorn kan orsaka flä ckar på  bilden. Fö r att undvika 
detektorskador rekommenderar vi att du kontaktar nä rmaste 
å terfö rsä ljare eller vå ra servicecenter fö r hjä lp. 
Om du må ste rengö ra detektorn på  egen hand, fö lj instruktionerna. 
Steg: 
1. Ta fö rsiktigt bort den utbytbara linsen, som visas på  sida 5 ͮ  D. 

2. Anvä nd tryckluft frå n en tryckluftsbehå llare (ingå r ej) fö r att 
blå sa bort dammet. 

3. Om det fortfarande finns flä ckar kvar anvä nder du en 
medfö ljande renrumstorkare doppad i vattenfri etanol fö r att 
torka av den. 

Obs! 
 ̧ Anvä nd ett par gummihandskar eller gummifingersky dd (ingå r 

ej) i hä ndelse av kemisk korrosion eller kvarvarande 
fingeravtryck.  

 ̧ Torka fö rsiktigt av detektorn i en och samma riktning.  

6. Luta objektivet och skä rmen (sida 6 ͮ  E) 
Du kan luta objektivet och skä rmen, på  det sä tt som visas på  sida 
6  ͮE. 

7. Montering av handledsrem (sida 6  ͮF) 
Steg: 
1. Fö r handledsremmen genom fä stet fö r handledsremmen. 
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2. Dra den ena ä nden av handledsremmen genom de två  
fä stpunkterna fö r handledsremmen. 

3. Dra handledsremmen genom spä nnet fö r handledsremmen (så  
som visas på bilden), och fä st handledsremmen. 

4. Justera handledsremmens å tdragning efter behov. 

8. Montering av nackrem (sida 6  ͮG) 
Fä st nackremmen i fä stpunkterna fö r nackremmen (nr. 16 och 34 i 
Delar och grä nssnitt (sida 1 till 2  ͮA)) på  bå da sidor av kameran 
fö r att fö rhindra att du rå kar tappa kameran. Dra nackremmens ena 
ä nde genom den ena fä stpunkten och sä tt fast remmens spä nne 
och lå sanordning. Upprepa stegen fö r att fä sta den andra sidan. 

9. Anslutning av mobiltelefon och PC -klient (sida 7  ͮH) 
Skanna QR-koden fö r att hä mta och installera HIKMICRO Viewer 
på  din telefon. Du kan visar realtidsvisning, ta stillbilder och spela 
in videor via på  appen på  din telefon. Du kan också  analysera bilder 
offline samt skapa och dela en rapport via appen.  
Du kan ladda ner HIKMICRO Analyzer 
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-software.html) fö r att analysera bilder, och skapa en 
rapport i anpassat format på  din PC. 

10. Ö vriga funktioner 
Skanna QR-koden fö r att hä mta bruksanvisningen, dä r funktioner 
anges i detalj.  

 

ȊȭȫȫȤȢȣ 
1. ǼȧȟȲȧȢȣ ȜȢȞ 
ǼȧȟȲȧȢȣ ȜȢȞ ȩȨȪȬȚȬȢȜȧȨȣ ȬȟȪȦȨȝȪȚȮȢȱȟȫȤȨȣ ȤȚȦȟȪȵ ȦȨȠȟȬ 
țȵȬȶ ȪȚȡȧȵȦ. ȍȱȢȬȵȜȚȣȬȟ ȨȫȨțȟȧȧȨȫȬȢ ȮȚȤȬȢȱȟȫȤȨȝȨ 
ȩȪȨȞȭȤȬȚ.  
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ȄȨȦȩȨȧȟȧȬȵ Ȣ ȢȧȬȟȪȮȟȣȫ (ȫȬȪ. 1-2  ͮA) 

Ν ȈȩȢȫȚȧȢȟ ȎȭȧȤȰȢȨȧȢȪȨȜȚȧȢȟ 

1 ȄȧȨȩȤȢ ȧȚȜȢȝȚȰȢȢ 

ȊȟȠȢȦ Ȧȟȧȸ: 
 ̧Ǿȥȹ ȜȵțȨȪȚ ȩȚȪȚȦȟȬȪȨȜ 
ȧȚȠȢȦȚȣȬȟ , ,  Ȣ .  

 ̧ȇȚȠȦȢȬȟ OK Ȟȥȹ 
ȩȨȞȬȜȟȪȠȞȟȧȢȹ. 

ȊȟȠȢȦȵ, ȧȟ ȨȬȧȨȫȹȳȢȟȫȹ Ȥ 
Ȧȟȧȸ: 

 ̧Ǿȥȹ ȜȤȥȸȱȟȧȢȹ ȢȥȢ 
ȨȬȤȥȸȱȟȧȢȹ ȞȨȩȨȥȧȢȬȟȥȶȧȨȝȨ 
ȫȜȟȬȨȞȢȨȞȧȨȝȨ ȨȫȜȟȳȟȧȢȹ 
ȧȚȠȦȢȬȟ . 

 ̧Ǿȥȹ ȧȚȫȬȪȨȣȤȢ ȮȨȤȭȫȚ 
ȧȚȠȢȦȚȣȬȟ  Ȣ . 

2 ȄȧȨȩȤȚ «ȎȚȣȥ» 
ȇȚȠȦȢȬȟ Ȟȥȹ ȩȟȪȟȯȨȞȚ Ȥ 
ȚȥȶțȨȦȚȦ. 

3 ȄȧȨȩȤȚ «ȇȚȡȚȞ» 
Ǿȥȹ ȜȵȯȨȞȚ Ȣȡ Ȧȟȧȸ ȢȥȢ 
ȜȨȡȜȪȚȬȚ Ȝ ȩȪȟȞȵȞȭȳȟȟ Ȧȟȧȸ. 

4 Ȣ 14 
ȉȪȨȝȪȚȦȦȢȪȭȟȦȚȹ 
ȤȧȨȩȤȚ 

ȇȚȠȦȢȬȟ ȤȧȨȩȤȭ F1/F2, ȱȬȨțȵ 
ȢȫȩȨȥȶȡȨȜȚȬȶ ȧȚȫȬȪȚȢȜȚȟȦȭȸ 
ȮȭȧȤȰȢȸ. 

5 ȋȟȧȫȨȪȧȵȣ ȷȤȪȚȧ 

 ̧ȂȧȬȟȪȮȟȣȫ ȩȪȨȫȦȨȬȪȚ Ȝ 
ȪȟȚȥȶȧȨȦ ȜȪȟȦȟȧȢ. 

 ̧ȈȩȟȪȚȰȢȢ ȫ ȫȟȧȫȨȪȧȵȦ 
ȷȤȪȚȧȨȦ. 

6 
ȄȨȥȶȰȨ 
ȮȨȤȭȫȢȪȨȜȤȢ 

ȇȚȫȬȪȨȣȤȚ ȮȨȤȭȫȚ Ȟȥȹ ȩȨȢȫȤȚ 
ȱȟȬȤȢȯ ȨțȴȟȤȬȨȜ. 

7 
ǾȚȬȱȢȤ 
ȨȫȜȟȳȟȧȧȨȫȬȢ 

ȂȡȦȟȪȹȟȬ ȨȤȪȭȠȚȸȳȭȸ 
ȨȫȜȟȳȟȧȧȨȫȬȶ. 

8 ȆȢȤȪȨȮȨȧ 
Ǿȥȹ ȞȨțȚȜȥȟȧȢȹ ȝȨȥȨȫȨȜȵȯ 
ȤȨȦȦȟȧȬȚȪȢȟȜ. 

9 ȄȧȨȩȤȚ ȡȭȦȚ 
Ǿȥȹ ȭȜȟȥȢȱȟȧȢȹ ȧȚȠȦȢȬȟ , Ȟȥȹ 
ȭȦȟȧȶȲȟȧȢȹ ȧȚȠȦȢȬȟ . 
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Ν ȈȩȢȫȚȧȢȟ ȎȭȧȤȰȢȨȧȢȪȨȜȚȧȢȟ 

10* 
ȊȟȝȭȥȹȬȨȪ 
ȞȢȨȩȬȪȢȣȧȨȣ 
ȤȨȪȪȟȤȰȢȢ 

ȊȟȝȭȥȢȪȨȜȤȚ ȞȢȨȩȬȪȢȣȧȨȣ 
ȤȨȪȪȟȤȰȢȢ Ȟȥȹ ȜȢȞȨȢȫȤȚȬȟȥȹ 
(ȩȨȞȞȟȪȠȢȜȚȟȬȫȹ ȬȨȥȶȤȨ ȧȚ 
ȧȟȤȨȬȨȪȵȯ ȦȨȞȟȥȹȯ).  

11 ȄȧȨȩȤȚ ȫȴȟȦȤȢ 

 ̧ȈȞȧȨȤȪȚȬȧȨȟ ȧȚȠȚȬȢȟ: 
ȋȴȟȦȤȚ 
ȢȡȨțȪȚȠȟȧȢȣ/ȨȫȬȚȧȨȜȤȢ 
ȡȚȩȢȫȢ. 

 ̧ȇȚȠȚȬȢȟ ȫ ȭȞȟȪȠȢȜȚȧȢȟȦ: 
ȁȚȩȭȫȤ ȡȚȩȢȫȢ. 

12 ȄȧȨȩȤȚ ȮȨȤȭȫȚ ȇȚȠȦȢȬȟ Ȟȥȹ ȮȨȤȭȫȢȪȨȜȤȢ. 

13 ȄȧȨȩȤȚ ȥȚȡȟȪȚ 

 ̧ȈȞȧȨȤȪȚȬȧȨȟ ȧȚȠȚȬȢȟ: 
ȈȞȧȨȤȪȚȬȧȨȟ ȢȡȦȟȪȟȧȢȟ 
ȪȚȫȫȬȨȹȧȢȹ ȫ ȩȨȦȨȳȶȸ 
ȥȚȡȟȪȚ. 

 ̧ȇȚȠȚȬȢȟ ȫ ȭȞȟȪȠȢȜȚȧȢȟȦ: 
ȇȟȩȪȟȪȵȜȧȨȟ ȢȡȦȟȪȟȧȢȟ 
ȪȚȫȫȬȨȹȧȢȹ ȫ ȩȨȦȨȳȶȸ 
ȥȚȡȟȪȚ. 

15 
ȉȟȬȥȹ Ȟȥȹ 
ȤȢȫȬȟȜȨȝȨ ȪȟȦȧȹ 

Ǿȥȹ ȤȪȟȩȥȟȧȢȹ ȤȢȫȬȟȜȨȝȨ ȪȟȦȧȹ. 

16 Ȣ 35 
ȉȟȬȥȢ Ȟȥȹ 
ȲȟȣȧȨȝȨ ȪȟȦȧȹ 

Ǿȥȹ ȤȪȟȩȥȟȧȢȹ ȲȟȣȧȨȝȨ ȪȟȦȧȹ. 

17 
ȈȬȜȟȪȫȬȢȟ Ȟȥȹ 
ȤȪȟȩȥȟȧȢȹ 
ȲȬȚȬȢȜȚ 

Ǿȥȹ ȤȪȟȩȥȟȧȢȹ ȲȬȚȬȢȜȚ. 

18* ǼȢȞȨȢȫȤȚȬȟȥȶ 

ȉȪȨȫȦȨȬȪ ȜȢȞȚ Ȝ ȪȟȚȥȶȧȨȦ 
ȜȪȟȦȟȧȢ ȱȟȪȟȡ ȜȢȞȨȢȫȤȚȬȟȥȶ 
(ȩȨȞȞȟȪȠȢȜȚȟȬȫȹ ȬȨȥȶȤȨ ȧȚ 
ȧȟȤȨȬȨȪȵȯ ȦȨȞȟȥȹȯ). 
ȈȬȨțȪȚȠȟȧȢȟ ȤȧȨȩȤȢ 
ȩȟȪȟȤȥȸȱȟȧȢȹ ȞȢȫȩȥȟȹ.  

19 ȄȧȨȩȤȚ ȩȢȬȚȧȢȹ 
 ̧ȈȞȧȨȤȪȚȬȧȨȟ ȧȚȠȚȬȢȟ: 
ȩȟȪȟȤȥȸȱȟȧȢȟ ȭȫȬȪȨȣȫȬȜȚ Ȝ 
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Ν ȈȩȢȫȚȧȢȟ ȎȭȧȤȰȢȨȧȢȪȨȜȚȧȢȟ 

ȪȟȠȢȦ ȨȠȢȞȚȧȢȹ/ȪȚțȨȱȢȣ 
ȪȟȠȢȦ. 

 ̧ȇȚȠȚȬȢȟ ȫ ȭȞȟȪȠȢȜȚȧȢȟȦ: 
ȜȤȥȸȱȟȧȢȟ/ȜȵȤȥȸȱȟȧȢȟ 
ȩȢȬȚȧȢȹ. 

20* 
ȄȧȨȩȤȚ 
ȩȟȪȟȤȥȸȱȟȧȢȹ 
ȞȢȫȩȥȟȹ 

ȉȟȪȟȤȥȸȱȟȧȢȟ ȢȡȨțȪȚȠȟȧȢȹ 
ȦȟȠȞȭ ȀȄ-ȞȢȫȩȥȟȟȦ Ȣ 
ȜȢȞȨȢȫȤȚȬȟȥȟȦ 
(ȩȨȞȞȟȪȠȢȜȚȟȬȫȹ ȬȨȥȶȤȨ ȧȚ 
ȧȟȤȨȬȨȪȵȯ ȦȨȞȟȥȹȯ).  

21 ȄȪȵȲȤȚ ȨȤȭȥȹȪȚ 
ȁȚȳȢȬȚ ȨȤȭȥȹȪȚ 
(ȩȨȞȞȟȪȠȢȜȚȟȬȫȹ ȬȨȥȶȤȨ ȧȚ 
ȧȟȤȨȬȨȪȵȯ ȦȨȞȟȥȹȯ). 

22 ǾȢȧȚȦȢȤ 
Ǿȥȹ ȜȨȫȩȪȨȢȡȜȟȞȟȧȢȹ 
ȝȨȥȨȫȨȜȵȯ ȤȨȦȦȟȧȬȚȪȢȟȜ Ȣ 
ȫȢȝȧȚȥȨȜ Ȣ ȪȟȱȢ Ȝ ȜȢȞȟȨȡȚȩȢȫȹȯ. 

23 
ȈȩȬȢȱȟȫȤȢȣ 
ȨțȴȟȤȬȢȜ 

ȎȨȪȦȢȪȨȜȚȧȢȟ ȜȢȡȭȚȥȶȧȨȝȨ 
ȢȡȨțȪȚȠȟȧȢȹ. 

24 
ȅȚȡȟȪȧȵȣ 
ȞȚȥȶȧȨȦȟȪ Ȣ 
ȥȚȡȟȪȧȵȣ ȜȵȜȨȞ 

ȂȡȦȟȪȟȧȢȟ ȪȚȫȫȬȨȹȧȢȹ ȫ 
ȩȨȦȨȳȶȸ ȥȚȡȟȪȧȨȝȨ ȢȡȥȭȱȟȧȢȹ. 

25 
ǾȨȩȨȥȧȢȬȟȥȶȧȨȟ 
ȨȫȜȟȳȟȧȢȟ 

Ǿȥȹ ȭȥȭȱȲȟȧȢȹ ȨȫȜȟȳȟȧȧȨȫȬȢ Ȝ 
ȬȟȦȧȨȬȟ. 

26 ǾȚȬȱȢȤ 
ȄȨȧȜȟȪȬȚȰȢȹ ȨȩȬȢȱȟȫȤȢȯ 
ȫȢȝȧȚȥȨȜ Ȝ ȷȥȟȤȬȪȢȱȟȫȤȢȟ.  

27 
ȌȟȩȥȨȜȢȡȢȨȧȧȵȣ 
ȨțȴȟȤȬȢȜ 

ȌȟȩȥȨȜȢȡȢȨȧȧȨȟ ȢȡȨțȪȚȠȟȧȢȟ 

28 
ȋȥȨȬ Ȟȥȹ ȤȚȪȬȵ 
ȩȚȦȹȬȢ 

Ǿȥȹ ȜȫȬȚȜȤȢ ȤȚȪȬȵ ȩȚȦȹȬȢ. 

29 
ǽȧȟȡȞȨ Ȟȥȹ SIM-
ȤȚȪȬȵ 

ȈȬȫȭȬȫȬȜȭȟȬ. 

30 ȂȧȬȟȪȮȟȣȫ ȌȢȩ-C ȁȚȪȹȠȚȟȬ ȭȫȬȪȨȣȫȬȜȨ ȢȥȢ 
ȷȤȫȩȨȪȬȢȪȭȟȬ ȮȚȣȥȵ ȫ 
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Ν ȈȩȢȫȚȧȢȟ ȎȭȧȤȰȢȨȧȢȪȨȜȚȧȢȟ 

ȩȨȦȨȳȶȸ ȢȦȟȸȳȟȝȨȫȹ Ȝ 
ȤȨȦȩȥȟȤȬȟ USB-ȤȚțȟȥȹ. 

31 ȂȧȞȢȤȚȬȨȪ 

ȉȨȤȚȡȵȜȚȟȬ ȫȨȫȬȨȹȧȢȟ ȡȚȪȹȞȤȢ 
ȭȫȬȪȨȣȫȬȜȚ.  

 ̧ȉȨȫȬȨȹȧȧȨ ȫȜȟȬȢȬȫȹ 
ȤȪȚȫȧȵȦ: ȂȞȟȬ ȧȨȪȦȚȥȶȧȵȣ 
ȩȪȨȰȟȫȫ ȡȚȪȹȞȤȢ. 

 ̧ȆȢȝȚȟȬ ȤȪȚȫȧȵȦ ȰȜȟȬȨȦ: 
ȨȲȢțȤȚ ȩȪȢ ȡȚȪȹȞȤȟ. 

 ̧ȉȨȫȬȨȹȧȧȨ ȫȜȟȬȢȬȫȹ 
ȡȟȥȟȧȵȦ: ȉȨȥȧȨȫȬȶȸ 
ȡȚȪȹȠȟȧ. 

32 
ȂȧȬȟȪȮȟȣȫ Micro 
HDMI 

Ǿȥȹ ȩȨȞȤȥȸȱȟȧȢȹ ȭȫȬȪȨȣȫȬȜȚ 
ȤȚțȟȥȟȦ HDMI. ȄȚțȟȥȶȧȵȣ 
ȤȨȧȜȟȪȬȟȪ (HDMI Type D  ͯHDMI 
Type A) ȧȚȯȨȞȢȬȫȹ Ȝ ȮȭȬȥȹȪȟ. 

33 ǻȚȬȚȪȟȣȧȵȣ ȨȬȫȟȤ Ǿȥȹ ȭȫȬȚȧȨȜȤȢ țȚȬȚȪȟȣ. 

34 
ȄȧȨȩȤȚ 
ȨȫȜȨțȨȠȞȟȧȢȹ 
ȨțȴȟȤȬȢȜȚ 

Ǿȥȹ ȪȚȫȮȢȤȫȚȰȢȢ ȫȦȟȧȧȨȝȨ 
ȨțȴȟȤȬȢȜȚ. 

 

2. ȂȡȜȥȟȱȟȧȢȟ țȚȬȚȪȟȢ (ȫȬȪ. 3  ͮB) 
ȉȨȪȹȞȨȤ ȞȟȣȫȬȜȢȣ  

1. ǼȵȤȥȸȱȢȬȟ ȭȫȬȪȨȣȫȬȜȨ. 
2. ȋȞȜȢȧȶȬȟ ȮȢȤȫȚȬȨȪ țȚȬȚȪȟȣȧȨȝȨ ȨȬȫȟȤȚ ȜȥȟȜȨ, ȱȬȨțȵ 
ȨȫȜȨțȨȞȢȬȶ ȤȪȵȲȤȭ, Ȣ ȨȬȤȪȨȣȬȟ ȟȟ. 

3. ȋȞȜȢȧȶȬȟ ȜȧȭȬȪȟȧȧȢȣ ȮȢȤȫȚȬȨȪ (ȨȬȦȟȱȟȧ ȱȟȪȧȵȦ ȤȪȭȠȤȨȦ) 
țȚȬȚȪȟȢ ȜȥȟȜȨ, ȱȬȨțȵ ȨȫȜȨțȨȞȢȬȶ țȚȬȚȪȟȸ. 

4. ȂȡȜȥȟȤȢȬȟ țȚȬȚȪȟȸ Ȣȡ ȨȬȫȟȤȚ.  
ȉȪȢȦȟȱȚȧȢȟ: Ǿȥȹ ȭȫȬȚȧȨȜȤȢ țȚȬȚȪȟȢ ȧȚ ȦȟȫȬȨ ȜȫȬȚȜȶȬȟ ȟȟ Ȝ 
ȨȬȫȟȤ. ǻȚȬȚȪȟȹ ȞȨȥȠȧȚ ȡȚȳȟȥȤȧȭȬȶȫȹ. 

3. ȁȚȪȹȞȤȚ țȚȬȚȪȟȢ 
ȉȨȫȥȟ ȡȚȩȭȫȤȚ ȭȫȬȪȨȣȫȬȜȚ ȧȚ ȷȤȪȚȧȧȨȦ Ȧȟȧȸ ȨȬȨțȪȚȠȚȟȬȫȹ 
ȫȨȫȬȨȹȧȢȟ țȚȬȚȪȟȢ. ǿȫȥȢ ȭȪȨȜȟȧȶ ȡȚȪȹȞȚ țȚȬȚȪȟȢ ȧȢȡȤȢȣ, 
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ȡȚȪȹȞȢȬȟ ȭȫȬȪȨȣȫȬȜȨ Ȣ ȭțȟȞȢȬȟȫȶ Ȝ ȬȨȦ, ȱȬȨ ȨȧȨ ȩȪȚȜȢȥȶȧȨ 
ȪȚțȨȬȚȟȬ. 
ȉȪȢ ȩȟȪȜȨȣ ȡȚȪȹȞȤȟ ȭȫȬȪȨȣȫȬȜȨ ȡȚȪȹȠȚȟȬȫȹ 2 ȱȚȫȚ. 
3.1 ȁȚȪȹȞȤȚ ȭȫȬȪȨȣȫȬȜȚ ȱȟȪȟȡ ȢȧȬȟȪȮȟȣȫ ȩȨȞȤȥȸȱȟȧȢȹ ȌȢȩ-
C (ȫȬȪ. 4  ͮC -  ˍ) 

ȉȨȪȹȞȨȤ ȞȟȣȫȬȜȢȣ  

1. ǼȫȬȚȜȶȬȟ țȚȬȚȪȟȸ Ȝ țȚȬȚȪȟȣȧȵȣ ȨȬȫȟȤ ȭȫȬȪȨȣȫȬȜȚ.  
2. ȉȨȞȧȢȦȢȬȟ ȤȪȵȲȤȭ ȢȧȬȟȪȮȟȣȫȚ ȩȨȞȤȥȸȱȟȧȢȹ ȤȚțȟȥȹ. 
3. ȉȨȞȤȥȸȱȢȬȟ ȤȚțȟȥȶ Ȣ ȩȨȞȫȨȟȞȢȧȢȬȟ ȢȫȬȨȱȧȢȤ ȩȢȬȚȧȢȹ Ȟȥȹ 
ȡȚȪȹȞȤȢ ȭȫȬȪȨȣȫȬȜȚ. 

ȉȪȢȦȟȱȚȧȢȟ: 
ǼȵȯȨȞȧȚȹ ȦȨȳȧȨȫȬȶ ȡȚȪȹȞȧȨȝȨ ȭȫȬȪȨȣȫȬȜȚ ȞȨȥȠȧȚ țȵȬȶ ȨȬ 38 
ǼȬ ȫȨȝȥȚȫȧȨ ȬȪȟțȨȜȚȧȢȹȦ ȪȚȞȢȨȚȩȩȚȪȚȬȭȪȵ Ȣ ȞȨ 50 ǼȬ Ȟȥȹ 
ȞȨȫȬȢȠȟȧȢȹ ȦȚȤȫȢȦȚȥȶȧȨȣ ȫȤȨȪȨȫȬȢ ȡȚȪȹȞȤȢ. ȍȫȬȪȨȣȫȬȜȨ 
ȩȨȞȞȟȪȠȢȜȚȟȬ țȵȫȬȪȭȸ ȡȚȪȹȞȤȭ ȫ ȩȨȦȨȳȶȸ ȬȟȯȧȨȥȨȝȢȢ USB 
PD. 
3.2 ȁȚȪȹȞȤȚ ȭȫȬȪȨȣȫȬȜȚ ȫ ȩȨȦȨȳȶȸ ȡȚȪȹȞȧȨȣ ȫȬȚȧȰȢȢ (ȫȬȪ. 4 

 ͮC -  ˎ) 

ǼȯȨȞȧȨȟ ȧȚȩȪȹȠȟȧȢȟ ȡȚȪȹȞȧȨȣ ȫȬȚȧȰȢȢ 5 Ǽ ȩȨȫȬ. ȬȨȤȚ/2 Ǻ ȢȥȢ 
12 Ǽ ȩȨȫȬ. ȬȨȤȚ/3 Ǻ (Ȟȥȹ țȵȫȬȪȨȣ ȡȚȪȹȞȤȢ). Ȇȵ ȪȟȤȨȦȟȧȞȭȟȦ 
ȩȨȞȤȥȸȱȚȬȶ ȡȚȪȹȞȧȭȸ ȫȬȚȧȰȢȸ Ȥ țȥȨȤȭ ȩȢȬȚȧȢȹ ȫ 
ȢȫȩȨȥȶȡȨȜȚȧȢȟȦ ȢȦȟȸȳȟȝȨȫȹ Ȝ ȤȨȦȩȥȟȤȬȟ ȩȟȪȟȯȨȞȧȢȤȚ 
ȩȢȬȚȧȢȹ USB ȌȢȩ-C Ȣ ȤȚțȟȥȹ USB ȌȢȩ-C ȧȚ ȌȢȩ-C. 
ȉȨȪȹȞȨȤ ȞȟȣȫȬȜȢȣ: 
1. ǼȫȬȚȜȶȬȟ ȨȞȧȭ ȢȥȢ ȞȜȟ țȚȬȚȪȟȢ Ȝ ȡȚȪȹȞȧȭȸ ȫȬȚȧȰȢȸ.  
2. ȉȨȞȤȥȸȱȢȬȟ ȡȚȪȹȞȧȭȸ ȫȬȚȧȰȢȸ Ȥ ȢȫȬȨȱȧȢȤȭ ȩȢȬȚȧȢȹ. ȉȪȢ 
ȨȬȫȭȬȫȬȜȢȢ ȧȟȢȫȩȪȚȜȧȨȫȬȢ ȫȪȟȞȧȢȣ ȢȧȞȢȤȚȬȨȪ ȡȚȝȨȪȢȬȫȹ 
ȡȟȥȟȧȵȦ ȫȜȟȬȨȦ. 

3. ȅȟȜȵȣ Ȣ ȩȪȚȜȵȣ ȢȧȞȢȤȚȬȨȪȵ ȩȨȤȚȡȵȜȚȸȬ ȫȨȫȬȨȹȧȢȟ 
ȡȚȪȹȞȤȢ țȚȬȚȪȟȣ. 

 ̧ȉȨȫȬȨȹȧȧȵȣ ȤȪȚȫȧȵȣ ȫȜȟȬ: țȚȬȚȪȟȢ ȡȚȪȹȠȚȸȬȫȹ. 
 ̧ȉȨȫȬȨȹȧȧȵȣ ȡȟȥȟȧȵȣ ȫȜȟȬ: țȚȬȚȪȟȢ ȩȨȥȧȨȫȬȶȸ 
ȡȚȪȹȠȟȧȵ. 

4. ȂȡȜȥȟȤȢȬȟ țȚȬȚȪȟȸ Ȣȡ ȡȚȪȹȞȧȨȣ ȫȬȚȧȰȢȢ Ȣ ȨȬȫȨȟȞȢȧȢȬȟ 
ȫȬȚȧȰȢȸ ȨȬ ȢȫȬȨȱȧȢȤȚ ȩȢȬȚȧȢȹ.  
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4. ȁȚȦȟȧȚ ȫȦȟȧȧȨȝȨ ȨțȴȟȤȬȢȜȚ (ȩȪȢȨțȪȟȬȚȟȬȫȹ 
ȨȬȞȟȥȶȧȨ) (ȫȬȪ. 5  ͮD) 

ȉȨȪȹȞȨȤ ȞȟȣȫȬȜȢȣ: 
1. ȇȚȠȦȢȬȟ ȤȧȨȩȤȭ ȨȫȜȨțȨȠȞȟȧȢȹ ȨțȴȟȤȬȢȜȚ Ȣ ȩȨȜȟȪȧȢȬȟ 
ȫȦȟȧȧȵȣ ȨțȴȟȤȬȢȜ ȞȨ ȭȩȨȪȚ ȩȪȨȬȢȜ ȱȚȫȨȜȨȣ ȫȬȪȟȥȤȢ. 

2. ǺȤȤȭȪȚȬȧȨ ȢȡȜȥȟȤȢȬȟ ȫȦȟȧȧȵȣ ȨțȴȟȤȬȢȜ. 
3. ȋȨȜȦȟȫȬȢȬȟ ȞȜȟ țȟȥȵȟ ȦȟȬȤȢ ȧȚ ȭȫȬȪȨȣȫȬȜȟ Ȣ ȨțȴȟȤȬȢȜȟ. 
4. ǼȫȬȚȜȶȬȟ ȨțȴȟȤȬȢȜ ȧȚ ȦȟȫȬȨ. 
5. ȑȬȨțȵ ȡȚȮȢȤȫȢȪȨȜȚȬȶ ȨțȴȟȤȬȢȜ, ȩȨȜȟȪȧȢȬȟ ȟȝȨ ȩȨ ȱȚȫȨȜȨȣ 
ȫȬȪȟȥȤȟ. ȈțȴȟȤȬȢȜ ȞȨȥȠȧȚ ȡȚȳȟȥȤȧȭȬȶȫȹ. 

ȉȪȢȦȟȱȚȧȢȟ:  
ȉȪȢ ȩȨȤȭȩȤȟ ȧȨȜȨȝȨ ȨțȴȟȤȬȢȜȚ Ȟȥȹ ȭȫȬȪȨȣȫȬȜȚ ȫȟȪȢȢ SP 
ȨțȪȚȬȢȬȟȫȶ Ȥ ȞȢȥȟȪȭ Ȣ ȜȵȩȨȥȧȢȬȟ ȤȚȥȢțȪȨȜȤȭ Ȝ țȥȢȠȚȣȲȟȦ 
ȫȟȪȜȢȫȧȨȦ ȰȟȧȬȪȟ.  

5. ȈȱȢȫȬȤȚ ȞȟȬȟȤȬȨȪȚ 

ȉȵȥȶ ȧȚ ȞȟȬȟȤȬȨȪȟ ȦȨȠȟȬ ȩȪȢȜȨȞȢȬȶ Ȥ ȩȨȹȜȥȟȧȢȸ ȩȹȬȟȧ ȧȚ 
ȢȡȨțȪȚȠȟȧȢȢ. ȑȬȨțȵ ȢȡțȟȠȚȬȶ ȩȨȜȪȟȠȞȟȧȢȹ ȞȟȬȟȤȬȨȪȚ, Ȧȵ 
ȪȟȤȨȦȟȧȞȭȟȦ ȜȚȦ ȨțȪȚȬȢȬȶȫȹ ȡȚ ȩȨȦȨȳȶȸ Ȥ țȥȢȠȚȣȲȢȦ 
ȩȨȫȬȚȜȳȢȤȚȦ ȢȥȢ Ȝ ȧȚȲȢ ȫȟȪȜȢȫȧȵȟ ȰȟȧȬȪȵ. 
ǿȫȥȢ Ȝȵ ȪȟȲȢȬȟ ȱȢȫȬȢȬȶ ȞȟȬȟȤȬȨȪ ȫȚȦȨȫȬȨȹȬȟȥȶȧȨ, ȫȥȟȞȭȣȬȟ 
ȢȧȫȬȪȭȤȰȢȢ. 
ȉȨȪȹȞȨȤ ȞȟȣȫȬȜȢȣ: 
1. ǺȤȤȭȪȚȬȧȨ ȫȧȢȦȢȬȟ ȫȦȟȧȧȵȣ ȨțȴȟȤȬȢȜ, ȤȚȤ ȩȨȤȚȡȚȧȨ ȧȚ ȫȬȪ. 

5  ͮD. 

2. Ǿȥȹ ȭȞȚȥȟȧȢȹ ȩȵȥȢ ȢȫȩȨȥȶȡȭȣȬȟ țȚȥȥȨȧ ȫȨ ȫȠȚȬȵȦ 
ȜȨȡȞȭȯȨȦ (ȧȟ ȜȯȨȞȢȬ Ȝ ȤȨȦȩȥȟȤȬ). 

3. ǿȫȥȢ ȩȹȬȧȚ Ȝȫȟ ȟȳȟ ȨȫȬȚȥȢȫȶ, ȩȪȨȬȪȢȬȟ Ȣȯ ȫ ȩȨȦȨȳȶȸ 
ȩȪȢȥȚȝȚȟȦȨȣ ȫȬȟȪȢȥȶȧȨȣ ȫȚȥȮȟȬȤȢ, ȫȦȨȱȟȧȧȨȣ Ȝ țȟȡȜȨȞȧȨȦ 
ȷȬȚȧȨȥȟ. 

ȉȪȢȦȟȱȚȧȢȟ: 
 ̧ȑȬȨțȵ ȢȡțȟȠȚȬȶ ȯȢȦȢȱȟȫȤȨȣ ȤȨȪȪȨȡȢȢ ȢȥȢ ȨȬȩȟȱȚȬȤȨȜ 
ȩȚȥȶȰȟȜ ȧȚ ȞȟȬȟȤȬȨȪȟ, ȫȧȚȱȚȥȚ ȧȚȞȟȧȶȬȟ ȪȟȡȢȧȨȜȵȟ 
ȩȟȪȱȚȬȤȢ ȢȥȢ ȪȟȡȢȧȨȜȵȟ ȧȚȤȥȚȞȤȢ ȧȚ ȩȚȥȶȰȵ (ȧȟ ȜȯȨȞȹȬ Ȝ 
ȤȨȦȩȥȟȤȬ). 

 ̧ǺȤȤȭȪȚȬȧȨ ȩȪȨȬȪȢȬȟ ȞȟȬȟȤȬȨȪ ȞȜȢȠȟȧȢȟȦ Ȝ ȨȞȧȨȦ 
ȧȚȩȪȚȜȥȟȧȢȢ. 
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6. ȇȚȤȥȨȧ ȨțȴȟȤȬȢȜȚ Ȣ ȷȤȪȚȧȚ (ȫȬȪ. 6  ͮE) 
ȈțȴȟȤȬȢȜ Ȣ ȷȤȪȚȧ ȦȨȠȧȨ ȧȚȤȥȨȧȹȬȶ, ȤȚȤ ȩȨȤȚȡȚȧȨ ȧȚ ȫȬȪ. 6  ͮ
E. 

7. ȄȪȟȩȥȟȧȢȟ ȤȢȫȬȟȜȨȝȨ ȪȟȦȧȹ (ȫȬȪ. 6  ͮF) 
ȉȨȪȹȞȨȤ ȞȟȣȫȬȜȢȣ: 
1. ȉȪȨȞȟȧȶȬȟ ȪȟȦȟȧȶ ȱȟȪȟȡ ȧȚȤȥȚȞȤȭ ȪȟȦȧȹ. 
2. ȉȪȨȞȟȧȶȬȟ ȪȟȦȟȧȶ ȱȟȪȟȡ ȞȜȟ ȩȟȬȥȢ ȤȪȟȩȥȟȧȢȹ. 
3. ȉȪȨȞȟȧȶȬȟ ȪȟȦȟȧȶ ȱȟȪȟȡ ȩȪȹȠȤȭ (ȫȦ. ȪȢȫȭȧȨȤ) Ȣ ȩȪȢȤȪȟȩȢȬȟ 
ȟȝȨ. 

4. ȈȬȪȟȝȭȥȢȪȭȣȬȟ ȡȚȬȹȠȤȭ ȪȟȦȧȹ. 

8. ȄȪȟȩȥȟȧȢȟ ȲȟȣȧȨȝȨ ȪȟȦȧȹ (ȫȬȪ. 6  ͮG) 
Ǿȥȹ ȩȪȟȞȨȬȜȪȚȳȟȧȢȹ ȫȥȭȱȚȣȧȨȝȨ ȩȚȞȟȧȢȹ ȤȚȦȟȪȵ Ȳȟȣȧȵȣ 
ȪȟȦȟȧȶ ȫȥȟȞȭȟȬ ȡȚȤȪȟȩȢȬȶ ȡȚ ȞȜȟ ȩȟȬȥȢ Ȟȥȹ ȲȟȣȧȨȝȨ ȪȟȦȧȹ 
(ȩȨȡ. 16 Ȣ 34 Ȝ ȪȚȡȞȟȥȟ ȄȨȦȩȨȧȟȧȬȵ Ȣ ȢȧȬȟȪȮȟȣȫ (ȫȬȪ. 1-2  ͮ
A)) ȫ ȨțȟȢȯ ȫȬȨȪȨȧ ȤȚȦȟȪȵ. ȉȪȨȞȟȧȶȬȟ ȨȞȢȧ ȤȨȧȟȰ ȲȟȣȧȨȝȨ 
ȪȟȦȧȹ ȱȟȪȟȡ ȩȟȬȥȸ Ȟȥȹ ȲȟȣȧȨȝȨ ȪȟȦȧȹ Ȣ ȱȟȪȟȡ ȦȚȧȠȟȬȭ Ȣ 
ȡȚȫȬȟȠȤȭ ȪȟȦȧȹ ȩȨ ȨȱȟȪȟȞȢ. ȉȨȜȬȨȪȢȬȟ ȷȬȢ ȞȟȣȫȬȜȢȹ Ȟȥȹ 
ȤȪȟȩȥȟȧȢȹ ȧȚ ȞȪȭȝȨȦ ȤȨȧȰȟ. 

9. ȉȨȞȤȥȸȱȢȬȟ ȤȥȢȟȧȬȚ Ȟȥȹ ȦȨțȢȥȶȧȵȯ ȭȫȬȪȨȣȫȬȜ Ȣ ȉȄ 
(ȫȬȪ. 7  ͮH) 

ȈȬȫȤȚȧȢȪȭȣȬȟ QR-ȤȨȞ, ȱȬȨțȵ ȫȤȚȱȚȬȶ Ȣ ȭȫȬȚȧȨȜȢȬȶ HIKMICRO 
Viewer ȧȚ ȬȟȥȟȮȨȧ. ȉȪȢȥȨȠȟȧȢȟ ȩȨȡȜȨȥȹȟȬ ȩȪȨȫȦȚȬȪȢȜȚȬȶ 
ȢȡȨțȪȚȠȟȧȢȟ Ȝ ȪȟȚȥȶȧȨȦ ȜȪȟȦȟȧȢ, ȞȟȥȚȬȶ ȫȧȢȦȤȢ Ȣ 
ȡȚȩȢȫȵȜȚȬȶ ȜȢȞȟȨ ȧȚ ȬȟȥȟȮȨȧȟ. ȌȚȤȠȟ ȱȟȪȟȡ ȩȪȢȥȨȠȟȧȢȟ 
ȦȨȠȧȨ ȚȧȚȥȢȡȢȪȨȜȚȬȶ ȢȡȨțȪȚȠȟȧȢȹ Ȝ ȚȜȬȨȧȨȦȧȨȦ ȪȟȠȢȦȟ, 
ȝȟȧȟȪȢȪȨȜȚȬȶ Ȣ ȨȬȩȪȚȜȥȹȬȶ ȨȬȱȟȬȵ. 
Ǽȵ ȦȨȠȟȬȟ ȡȚȝȪȭȡȢȬȶ ȩȪȢȥȨȠȟȧȢȟ HIKMICRO Analyzer 
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-software.html) Ȟȥȹ ȚȧȚȥȢȡȚ ȢȡȨțȪȚȠȟȧȢȣ Ȣ ȫȨȡȞȚȧȢȹ 
ȨȬȱȟȬȚ Ȝ ȩȨȥȶȡȨȜȚȬȟȥȶȫȤȨȦ ȮȨȪȦȚȬȟ ȧȚ ȉȄ. 

10. ǾȨȩȨȥȧȢȬȟȥȶȧȵȟ ȨȩȟȪȚȰȢȢ 
ȈȬȫȤȚȧȢȪȭȣȬȟ QR-ȤȨȞ Ȟȥȹ ȩȨȥȭȱȟȧȢȹ ȪȭȤȨȜȨȞȫȬȜȚ 
ȩȨȥȶȡȨȜȚȬȟȥȹ ȫ țȨȥȟȟ ȩȨȞȪȨțȧȵȦ ȨȩȢȫȚȧȢȟȦ ȨȩȟȪȚȰȢȣ. 
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Tü rkç e 
1. Gö rü nü m 
El tipi termografi kamerasının görünümü değişebilir. Lütfen gerçek 
ürünü referans alın.  

Bileşenler ve Arayüz (Sayfa 1 ila 2  ͮA) 

No. Açıklama Fonksiyon 

1 
Gezinme 
Düğmeleri 

Menü  Modu: 
 ̧ Parametreleri seç mek iç in , , 

 ve  basın.  
 ̧ Onaylamak iç in OK basın. 
Menü Dışı Modu: 

 ̧İlave LED ışığını 
aç mak/kapatmak iç in  
simgesine basın. 

 ̧Odağı ayarlamak için  ve  
düğmelerine basın. 

2 Dosya Düğmesi Albü mlere girmek iç in basın. 

3 Geri Düğmesi 
Menüden çıkın veya önceki 
menü ye dö nü n. 

4 ve 14 
Programlanabilir 
Düğme 

Özel işlevi kullanmak için F1/F2 
düğmesine basın. 

5 Dokunmatik Ekran 
 ̧Canlı görüntü arayüzünü 

gö sterir. 
 ̧Dokunmatik ekran kullanımı. 

6 Odak Halkası 
Net hedefler bulmak için odağı 
ayarlayın. 

7 Işık Sensörü Ortam parlaklığını algılar. 

8 Mikrofon  Sesli not eklemek için kullanılır. 
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No. Açıklama Fonksiyon 

9 
Yakınlaştırma 
Düğmesi 

Yakınlaştırmak için , 
uzaklaştırmak için  düğmesine 
basın. 

10* 
Diyoptri Ayar 
Tekeri 

Vizö r iç in diyoptrik dü zeltmeyi 
ayarlar (yalnızca belirli modellerde 
desteklenir).  

11 Yakalama Düğmesi 
 ̧Basma: Anlık görüntüleri 
yakalar/kaydı durdurur. 

 ̧Basılı tutma: Kaydı başlatır. 

12 Odak Düğmesi Odaklamayı başlatmak için basın. 

13 Lazer Düğmesi 

 ̧ Basma: Bir kez lazerle mesafeyi 
ö lç er. 

 ̧Basılı tutma: Mesafeyi lazerle 
sü rekli olarak ö lç er. 

15 
El Kayışı Bağlantı 
Noktası 

El kayışını takın. 

16 ve 
35 

Boyun Askısı 
Bağlantı Noktaları 

Boyun askısını takın. 

17 Tripod Montajı Tripod'u kurun.  

18* Vizö r 

Vizörden canlı görüntüyü izleyin 
(yalnızca belirli modellerde 
desteklenir). Ekran Değiştirme 
Düğmesine bakın.  

19 Güç Düğmesi 
 ̧ Basma: Bekleme 
Modu/Uyandırma Cihazı. 

 ̧Basılı tutma: Gücü açar/kapatır. 

20* 
Ekran Değiştirme 
Düğmesi 

Gö rü ntü yü , LCD ekran ile Vizö r 
arasında değiştirin (yalnızca belirli 
modellerde desteklenir).  

21 Mercek Tıpası 
Merceği korur (yalnızca belirli 
modellerde desteklenir).  

22 Hoparlö r 
Sesli not, sesli alarm ve video 
sesini ç alar. 

23 Gö rsel Lens Gö rsel gö rüntü oluşturur. 
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No. Açıklama Fonksiyon 

24 
Lazer Mesafe Ö lç er 
ve Lazer Çıkışı 

Lazerle mesafeyi ö lç er. 

25 ilave ışık 
Karanlık ortamda ortam 
parlaklığını artırır. 

26 Dedektö r 
Optik sinyalleri elektrik sinyallerine 
aktarır.  

27 Termal Lens Termal gö rü ntü leme 

28 Hafıza Kartı Yuvası Hafıza kartını içine yerleştirin. 

29 SIM Kart Yuvası Kullanılamaz. 

30 Type-C Arayü z 
Verilen USB kablosuyla cihazı şarj 
edin veya dosyaları dışa aktarın. 

31 Gö sterge 

Cihazın şarj durumunu belirtir.  

 ̧Sürekli Kırmızı: Normal şekilde 
şarj oluyor. 

 ̧Yanıp sönen kırmızı: Şarj özel 
durumu. 

 ̧Sürekli yeşil: Tamamen dolu. 

32 
Micro HDMI 
Arabirimi  

Cihazı HDMI kablosuyla bağlar. Bir 
kablo dönüştürücü (HDMI Type D - 
HDMI Type A) taşıma çantasına 
dahildir.  

33 Pil Bö lmesi İçine pili takın. 

34 
Lens Serbest 
Bırakma Düğmesi 

Değiştirilebilir lensin kilidini açar. 
 

2. Pilin Çıkarılması (Sayfa 3  ͮB) 
Adımlar  

1. Cihazı kapatın. 
2. Pil bölmesinin kilidini açmak için pil bölmesi kilidini sola doğru 
itin ve ardından pil kapağını açın. 

3. Pili çıkarmak için iç pil kilidini (siyah daire içinde) sola doğru itin. 
4. Pili pil bölmesinden çıkarın.  
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Not: Pili tekrar takmak istiyorsanız pili pil bölmesine itin. Pil, yerine 
kilitlendiğinde bir tık sesi çıkarır. 

3. Pilin Şarj Edilmesi 
Cihaz başladıktan sonra OSD (ekran üzeri gö sterim) pil durumunu 
gösterir. Pil azaldığında, cihazı şarj edin ve düzgün çalıştığından 
emin olun. 
İlk şarjda cihazı 2 saat şarj edin. 
3.1 Cihazı Tip-C Arabirimi Üzerinden Şarj Etme (Sayfa 4  ͮC -  ˍ) 

Adımlar  

1. Pili cihazın pil bölmesine yerleştirin.  
2. Kablo arabiriminin kapağını kaldırın. 
3. Pili şarj etmek için kabloyu takın ve güç kaynağını bağlayın. 
Not: 
En yüksek şarj hızını elde etmek için şarj cihazı tarafından verilen 
gücün radyo ekipmanlarının ihtiyaç duyduğu min. 38 Watt ile maks. 
50 Watt arasında olması gerekir. USB PD hızlı şarj özelliği 
desteklenir. 
3.2 Cihazı Şarj İstasyonu ile Şarj Etme (Sayfa 4  ͮC -  ˎ) 

Şarj istasyonunun giriş voltajı 5 VDC/2 A veya 12 VDC/3 Aͻdır (hızlı 
şarj için). Birlikte verilen USB tip-C gü ç  adaptö rü nü  ve USB tip-
Cͻden tip-Cͻye kablosunu kullanarak şarj istasyonunu güç 
kaynağına bağlamanızı öneririz. 
Adımlar: 
1. Şarj istasyonuna bir veya iki pil koyun.  
2. Verilen şarj istasyonunu güç kaynağına bağlayın. Ortadaki 
gösterge düzgün çalışıyorsa yeşildir. 

3. Sol ve sağ göstergeler pillerin şarj durumunu gösterir. 
 ̧Sabit kırmızı: normal şekilde şarj oluyor. 
 ̧Sabit yeşil: tamamen şarj olmuş. 

4. Pili şarj istasyonundan çıkarın ve şarj istasyonunu güç 
kaynağından ayırın.  

4. Değiştirilebilir Lensi Değiştirme (İsteğe bağlı) (Sayfa 5  ͮ
D) 

Adımlar: 
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1. Lens serbest bırakma düğmesine basın ve değiştirilebilir lensi 
durana kadar saat yö nü nü n tersine ç evirin. 

2. Değiştirilebilir lensi dikkatlice çıkarın. 
3. Cihaz ve lens ü zerindeki iki beyaz indeks işaretini hizalayın. 
4. Lensi yerine itin. 
5. Sabitlemek için merceği saat yönünde çevirin. Mercek, yerine 
kilitlendiğinde bir tık sesi çıkarır. 

Not:  
SP serisi için yeni bir lens satın aldıysanız yeni lens 
kalibrasyonu için lütfen satıcı veya en yakın servis merkezi ile 
iletişime geçin.  

5. Dedektör Temizliği 

Dedektö r ü zerindeki toz, gö rü ntü de lekelere neden olabilir. 
Dedektör hasarından kaçınmak üzere yardım için en yakın bayiler 
ve servis merkezlerimiz ile iletişime geçmenizi öneririz. 
Dedektö rü  kendi kendinize temizlemeniz gerekirse, lü tfen 
talimatları uygulayın. 
Adımlar: 
1. Değiştirilebilir lensi, sayfa 5  ͮD'de gösterildiği gibi dikkatlice 
çıkarın. 

2. Tozu üfleyerek temizlemek için basınçlı hava kutusundan (dahil 
değildir) basınçlı hava kullanın. 

3. Hâ lâ  lekeler mevcutsa, silmek iç in birlikte verilen susuz etanola 
batırılmış bir temizlik bezi kullanın. 

Not: 
 ̧Kimyasal korozyon veya parmak izleri kalması durumunda ilk 

olarak bir ç ift lastik eldiven ya da lastik parmak koruyucu (dahil 
değildir) takın. 

 ̧ Lü tfen dedektö rü  sabit bir yö nde nazikç e silin. 

6. Lensi ve Ekranı Eğme (Sayfa 6  ͮE) 
Sayfa 6 ͮ  E'de gösterildiği gibi merceği ve ekranı eğebilirsiniz. 

7. El Kayışını Takma (Sayfa 6  ͮF) 
Adımlar: 
1. El kayışını kayış kavramasından geçirin. 
2. El kayışının bir ucunu iki el kayışı bağlantı noktasından geçirin. 
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3. El kayışını el kayışı tokasından geçirin (resimde gösterildiği gibi) 
ve el kayışını sabitleyin. 

4. El kayışının sıkılığını gerektiği gibi ayarlayın. 

8. Boyun Askısını Takma (Sayfa 6  ͮG) 
Kazayla düşmeyi önlemek için boyun askısını kameranın her iki 
tarafından boyun askısı bağlantı noktalarına (Bileşenler ve Arayüz 
(Sayfa 1 ila 2 ͮ  A) bölümündeki No. 16 ve 34) takın. Boyun 
askısının bir ucunu bir boyun bağlantı noktasından geçirin ve 
sırayla askının halkasını ve kayışını bağlayın. Diğer ucu takmak için 
bu adımları tekrarlayın. 

9. Mobil ve PC İstemci Bağlama (Sayfa 7  ͮH) 
HIKMICRO Viewer uygulamasını indirerek telefonunuza yüklemek 
için QR kodu tarayın. Telefonunuzda uygulama ile canlı görüntüyü 
görüntüleyebilir, anlık görüntüleri yakalayabilir ve videoları 
kaydedebilirsiniz. Ayrıca resimleri çevrim dışı analiz edebilir, 
uygulama üzerinden rapor oluşturup paylaşabilirsiniz. 
Resimleri analiz etmek ve bilgisayarınızda özel biçimli bir rapor 
oluşturmak için HIKMICRO Analyzer 
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-software.html) uygulamasını indirebilirsiniz. 

10. Daha Fazla İşlem 
Daha ayrıntılı işlemler için kullanıcı kılavuzunu indirmek üzere QR 
kodunu tarayın. 

 

1.  
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 (1 2   ͮA) 

   

1 
 

 
 ̧    

  
 ̧ OK  

 
 ̧  LED

/  
 ̧   

 

2   

3  
 

4 14 
 

F1/F2
 

5  
 ̧

 
 ̧  

6  
 

7   

8  
 

9  
  

 

10*  
  

11  
 ̧

/  
 ̧  

12  
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13  

 ̧ 1
 

 ̧
 

15 
  

16
35   

17   

18*  

  

19  
 ̧ /

 
 ̧ /  

20* 
 

  

21  
 

22  
 

23   

24 
 

 

25  
 

26    

27   

28 
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29 
SIM

 
 

30 
Type-C

 

USB

 

31  

  

 ̧

 
 ̧  
 ̧  

32 
Micro HDMI

 

HDMI

(HDMI D -  
HDMI A)

 

33  
 

34 
  

 

2.  (3  ͮB ) 
  

1.  
2. 

 
3.  ( ) 

 
4.   
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3.  
OSD

 
2  

3.1 Type-C  (4  ͮC
 -  ŵ) 

  

1.   
2.  
3.  

 

38W 50W
USB PD  

3.2  (4  ͮC  -  Ŷ) 

 5 VDC/2 A  12 VDC/3 A (
) USB Type-C USB Type-C 

-  Type-C
 
: 

1. 1 2   
2. 

 
3. 

 
 ̧  
 ̧  

4. 
  

4.  ( )  (5  ͮD ) 
: 

1. 
 

2.  
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3. 2
 

4.  
5. 

 
  

SP

  

5.  

 

 

: 

1. 5   ͮD
 

2. 

 

3. 
 

 
 ̧

 
 ̧  

6.  (6  ͮE ) 
6  ͮE
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7.  (6  ͮF ) 
: 

1.  
2. 2

 
3.  (

)  
4.  

8. 6  ͮG  

(  (1 2   ͮA)
No.16 No.34) 

 

9. PC  (7  ͮH ) 
QR HIKMICRO 
Viewer

 
HIKMICRO Analyzer  
(https://www.hikmicrotech.com/en/industrial -products/hikmicro -
analyzer-software.html) PC

 

10.  
QR
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1.  
      .   

 .  

  (  1 ~ 2  ͮA) 

   

1   

 : 
 ̧   , , , 

  .  
 ̧ OK   . 

 : 
 ̧ LED      

 . 
 ̧      

. 

2     . 

3   
    

. 

4 14 
  

 
    

F1/F2  . 

5   
 ̧    

. 
 ̧   . 

6   
    

. 

7     . 

8  
    

. 

9   
     

. 

10*    
   
(   ).  
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11   
 ̧ :  

/  . 
 ̧  :  . 

12     . 

13   

 ̧ :     
. 

 ̧  :   
 . 

15 
   

 
  . 

16  
35 

   
 

  . 

17    . 

18*  

    
(   ). 
   

.  

19   
 ̧ :  /  . 
 ̧  :  / . 

20* 
  

 

LCD   
  (  

 ).  

21   
 (  
 ). 

22  
 ,  ,   

. 

23     . 

24 
   

   
  . 

25   
    

. 

26  
    

.  
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27    

28      . 

29 SIM     . 

30 Type-C  
 USB   

  . 

31  

   .  

 ̧  :   . 
 ̧  :  

. 
 ̧  :  . 

32 
Micro-HDMI 

 

HDMI   . 
 (HDMI  D ~ 

HDMI  A)    
 . 

33     . 

34       . 
 

2.  (3   ͮB) 
  

1.  . 
2.         

   . 
3.    (   )     

. 
4.    .  

:        
.       . 

3.   
  OSD(   )    

.       
. 

    2   . 
3.1 Type-C    (4   ͮC -  ŵ) 
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1.     .  
2.    . 
3.        . 

: 
        38  
 50      . USB PD 
  . 

3.2     (4   ͮC -  Ŷ) 

   5VDC/2A  12VDC/3A(  
) .  USB type-C    USB type-C to 

type-C         
 . 
: 

1.        .  
2.       .  

    . 
3.       . 

 ̧  :   . 
 ̧  :  . 

4.          
 .  

4.   (  ) (5   ͮD) 
: 

1.           
 . 

2.     . 
3.      . 
4.   . 
5.     .    

  . 
:  

SP         
    .  
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5.   

      .  

         

  . 

      . 

: 

1.    5  -  D     
. 

2.   (  )      

. 

3.          
 . 

: 
 ̧         

   (  )  . 
 ̧     . 

6.    (6   ͮE) 
6   ͮE       . 

7.   (6   ͮF) 
: 

1.       . 
2.            

. 
3.        (  )  

 . 
4.       . 

8.   (6   ͮG) 
         (  

 (  1 ~ 2  ͮA)  16   34 )    
.          
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    .    
  . 

9.   PC  (7   ͮH) 
QR    HIKMICRO Viewer   

.      ,  
,    .    
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English 
Legal Information  

©  Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. All 

rights reserved. 

About this Manual  

The Manual includes instructions for using and 

managing the Product. Pictures, charts, images 

and all other information hereinafter are for 

description and explanation only. The information 

contained in the Manual is subject to change, 

without notice, due to firmware updates or other 

reasons. Please find the latest version of this 

Manual at the HIKMICRO website 

(www.hikmicrotech.com ).  

Please use this Manual with the guidance and 

assistance of professionals trained in supporting 

the Product.  

Trademarks Acknowledgement  

and other HIKMICROͻs trademarks 

and logos are the properties of HIKMICRO in 

various jurisdictions.  

Other trademarks and logos mentioned are the 

properties of their  respective owners. 

 The terms HDMI and HDMI High-

Definition Multimedia Interface, and the HDMI 

Logo are trademarks or registered trademarks of 

HDMI Licensing Administrator, Inc. in the United 

States and other countries.  

LEGAL DISCLAIMER 

TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY 

APPLICABLE LAW, THIS MANUAL AND THE 

PRODUCT DESCRIBED, WITH ITS HARDWARE, 

SOFTWARE AND FIRMWARE, ARE PROVIDED ;AS 

IS΄ AND ;WITH ALL FAULTS AND ERRORS΄. 

HIKMICRO MAKES NO WARRANTIES, EXPRESS OR 

IMPLIED, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, 

MERCHANTABILITY, SATISFACTORY QUALITY, OR 

FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. THE USE 

OF THE PRODUCT BY YOU IS AT YOUR OWN RISK. 

IN NO EVENT WILL HIKMICRO BE LIABLE TO YOU 

FOR ANY SPECIAL, CONSEQUENTIAL, 

INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES, INCLUDING, 

AMONG OTHERS, DAMAGES FOR LOSS OF 

BUSINESS PROFITS, BUSINESS INTERRUPTION, 

OR LOSS OF DATA, CORRUPTION OF SYSTEMS, 

OR LOSS OF DOCUMENTATION, WHETHER BASED 

ON BREACH OF CONTRACT, TORT (INCLUDING 

NEGLIGENCE), PRODUCT LIABILITY, OR 

OTHERWISE, IN CONNECTION WITH THE USE OF 

THE PRODUCT, EVEN IF HIKMICRO HAS BEEN 

ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH 

DAMAGES OR LOSS.  

YOU ACKNOWLEDGE THAT THE NATURE OF THE 

INTERNET PROVIDES FOR INHERENT SECURITY 

RISKS, AND HIKMICRO SHALL NOT TAKE ANY 

RESPONSIBILITIES FOR ABNORMAL OPERATION, 

PRIVACY LEAKAGE OR OTHER DAMAGES 

RESULTING FROM CYBER-ATTACK, HACKER 

ATTACK, VIRUS INFECTION, OR OTHER INTERNET 

SECURITY RISKS; HOWEVER, HIKMICRO WILL 

PROVIDE TIMELY TECHNICAL SUPPORT IF 

REQUIRED.  

YOU AGREE TO USE THIS PRODUCT IN 

COMPLIANCE WITH ALL APPLICABLE LAWS, AND 

YOU ARE SOLELY RESPONSIBLE FOR ENSURING 

THAT YOUR USE CONFORMS TO THE APPLICABLE 

LAW. ESPECIALLY, YOU ARE RESPONSIBLE, FOR 

USING THIS PRODUCT IN A MANNER THAT DOES 

NOT INFRINGE ON THE RIGHTS OF THIRD 

PARTIES, INCLUDING WITHOUT LIMITATION, 

RIGHTS OF PUBLICITY, INTELLECTUAL PROPERTY 

RIGHTS, OR DATA PROTECTION AND OTHER 

PRIVACY RIGHTS. YOU SHALL NOT USE THIS 

PRODUCT FOR ANY PROHIBITED END-USES, 

INCLUDING THE DEVELOPMENT OR PRODUCTION 

OF WEAPONS OF MASS DESTRUCTION, THE 

DEVELOPMENT OR PRODUCTION OF CHEMICAL 

OR BIOLOGICAL WEAPONS, ANY ACTIVITIES IN 

THE CONTEXT RELATED TO ANY NUCLEAR 

EXPLOSIVE OR UNSAFE NUCLEAR FUEL-CYCLE, 

OR IN SUPPORT OF HUMAN RIGHTS ABUSES. 

IN THE EVENT OF ANY CONFLICTS BETWEEN THIS 

MANUAL AND THE APPLICABLE LAW, THE 

LATTER PREVAILS. 

Regulatory Information  

 

 

These clauses apply only to the products bearing 

the corresponding mark or information.  

  

FCC Information 

Please take attention that changes or 

modification not expressly approved by the party 

responsible for compliance could void the userͻs 

authority to operate the equipment.   

This device complies with Part 15 of the FCC 

Rules. Operation is subject to the fo llowing two 

conditions:  

(1) This device may not cause harmful 

interference, and  

(2) This device must accept any interference 

received, including interference that may cause 

undesired operation.  

This equipment complies with FCC radiation 

exposure limits s et forth for an uncontrolled 

environment.  
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Note: This equipment has been tested and found 

to comply with the limits for a Class A digital 

device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 

These limits are designed to provide reasonable 

protection against harmf ul interference when the 

equipment is operated in a commercial 

environment. This equipment generates, uses, 

and can radiate radio frequency energy and, if not 

installed and used in accordance with the 

instruction manual, may cause harmful 

interference to radio communications. Operation 

of this equipment in a residential area is likely to 

cause harmful interference in which case the user 

will be required to correct the interference at his 

own expense. 

EU Conformity Statement 

This product and -  if applicable  -  the 

supplied accessories too are marked 

with "CE" and comply therefore with 

the applicable harmonized European standards 

listed under the Directive 2014/30/EU (EMCD), 

Directive 2014/35/EU (LVD), Directive 

2011/65/EU (RoHS), Directive 2014/53/EU. 

Hereby, Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 

declares that this device (refer to the label) is in 

compliance with Directive 2014/53/EU.  

The full text of the EU declaration of conformity is 

available at the following internet address: 

https://www.hikmicrotech.co m/en/support/down

load-center/declaration -of-conformity/  

RF Exposure Information  

This device has been tested and meets applicable 

limits for Radio Frequency (RF) exposure. 

Frequency Bands and Power (for CE) 

The frequency bands and modes and transmitting 

power (radiated and/or conducted) nominal limits 

applicable to the following radio equipment are as 

follows:  

Wi-Fi: 2.4 GHz (2.4 GHz to 2.4835 GHz):  

20 dBm; 5 GHz (5.15 GHz to 5.25 GHz):  

23 dBm; 5 GHz (5.725 GHz to 5.875 GHz):  

14 dBm 

5.15-5.25GHz indoors use. 

Bluetooth: 2.4 GHz (2.4 GHz to 2.4835 GHz): 20 

dBm 

For the device without a supplied power adapter, 

use the power adapter provided by a qualified 

manufacturer. Refer to the product specification 

for detailed power requirements.  

For the device without a supplied battery, use the 

battery provided by a qualified manufacturer. 

Refer to the product specification for detailed 

battery requirements.  

Directive 2012/19/EU (WEEE 

Directive): Products marked with 

this symbol cannot be disposed of 

as unsorted mun icipal waste in the 

European Union. For proper 

recycling, return this product to your local 

supplier upon the purchase of equivalent new 

equipment, or dispose of it at designated 

collection points. For more information see: 

www.recyclethis.info . 

Regulation (EU) 

2023/1542(Battery Regulation): 

This product contains a battery 

and it is in conformity with the 

Regulation (EU) 2023/1542. The 

battery cannot be disposed of as 

unsorted municipal waste in the 

European Union. See the product 

documentation fo r specific 

battery information. The battery is marked with 

this symbol, which may include lettering to 

indicate cadmium (Cd), or lead (Pb). For proper 

recycling, return the battery to your supplier or 

to a designated collection point. For more 

inform ation see: www.recyclethis.info . 

 

Warning: This is a class A product. In a domestic 

environment this product may cause radio 

interference in which case the user may be 

required to take adequate measures. 

 

Industry Canada ICES-003 Compliance 

For model SP40, SP40H, SP60, SP60H, please 

note that : 

This device meets the CAN ICES-003 (A)/NMB-

003(A) standards requirements.  

 

This device complies with Industry Canada 

licence-exempt RSS standard(s). Operation is 

subject to the following two conditions:  

(1) this device may not cause interference, and 

(2) this device must accept any interference, 

including interference that may cause undesired 

operation of the device.  

 

This equipment complies with IC RSS-102 

radiation exposure limits set forth for an 

uncontrolled environ ment.  

(i) The device for operation in the band 5150-

5250 MHz is only for indoor use to reduce the 
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potential for harmful interference to co -channel 

mobile satellite systems;  

(ii)The maximum antenna gain permitted for 

devices in the band 5725-5875 MHz shall comply 

with the e.i.r.p. limits specified for point - to-point 

and non point - to-point operation as appropriate.  

 

Users should also be advised that high -power 

radars are allocated as primary users (i.e. priority 

users) of the bands 5250-5350 MHz and 5650-

5850 MHz and that these radars could cause 

interference and/or damage to LE-LAN devices. 

Safety Instruction  

These instructions are intended to ensure that 

user can use the product correctly to avoid 

danger or property loss.  

Laws and Regulations 

ǒ Use of the product must be in strict 

compliance with the local electrical safety 

regulations.  

Transportation  

ǒ Keep the device in original or similar packaging 

while transporting it.  

ǒ Keep all wrappers after unpacking them for 

future use. In case of any failu re occurred, you 

need to return the device to the factory with the 

original wrapper. Transportation without the 

original wrapper may result in damage on the 

device and the company shall not take any 

responsibilities.  

ǒ Do not drop the product or subject it  to 

physical shock. Keep the device away from 

magnetic interference.  

Power Supply 

ǒ The input voltage should meet the Limited 

Power Source (7.2 VDC, 890 mA) according to 

the IEC61010-1 standard. Please refer to 

technical specifications for detailed 

informa tion.  

ǒ Make sure the plug is properly connected to 

the power socket.  

ǒ DO NOT connect multiple devices to one power 

adapter, to avoid over-heating or fire hazards 

caused by overload. 

Battery 

ǒ The built- in battery cannot be dismantled. 

Please contact the manufacture for repair if 

necessary. 

ǒ DO NOT charge other battery types with the 

supplied charger. Confirm there is no 

flammable material within 2 m of the charger 

during charging.  

ǒ For long- term storage of the battery, make sure 

it is fully charged ever y half year to ensure the 

battery quality. Otherwise, damage may occur.  

ǒ DO NOT place the battery near heating or fire 

source. Avoid direct sunlight.  

ǒ DO NOT swallow the battery to avoid chemical 

burns. 

ǒ DO NOT place the battery in the reach of 

children. 

ǒ When the device is powered off and the RTC 

battery is full, the time settings can be kept for 

3 months.  

ǒ In the first use, power on the device and charge 

the RTC battery with the lithium battery for 

more than 2 hours.  

ǒ The battery voltage is 7.2 V, and the battery 

capacity is 4800 mAh.  

ǒ The battery is certified by UL2054.  

Maintenance 

ǒ DO NOT maintain the camera when it is 

powered on, or it may cause electric shock ! If 

the product does not work properly, please 

contact your dealer or the nearest service 

center. We shall not assume any responsibility 

for problems caused by unauthorized repair or 

maintenance.  

ǒ A few device components (e.g., electrolytic 

capacitor) require regular replacement. The 

average lifespan varies, so periodic checking is  

recommended. Contact your dealer for details.  

ǒ Wipe the device gently with a clean cloth and a 

small quantity of ethanol, if necessary.  

ǒ Clean the lens with cotton wool and 99% ethyl 

alcohol.  

ǒ If the equipment is used in a manner not 

specified by the manufacturer, the protection 

provided by the device may be impaired. 

ǒ Please notice that the current limit of USB 3.0 

PowerShare port may vary with the PC brand, 

which is likely to result in incompatibility issue. 

Therefore itͻs advised to use regular USB 3.0 or 

USB 2.0 port if the USB device fails to be 

recognized by PC via USB 3.0 PowerShare port. 

ǒ Your camera will periodically perform a self -

calibration to optimize image quality and 

measurement accuracy. In this process the 

image will pause briefly and youͻll hear a ;click΄ 

as a shutter moves in front of the detector. The 

self-calibration will be more frequent during 

start up or in very cold or hot environments. 
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This is a normal part of operation to ensure 

optimum performance for your camera.  

Using Environment 

ǒ DO NOT expose the device to extremely hot, 

cold, dusty, corrosive, saline-alkali, or damp 

environments. Make sure the running 

environment meets the requirement of the 

device. The operating temperature shall be -

20 °C to 50 °C (-4 °F to 122 °F), and the 

operating humidity shall be 95% or less.  

ǒ Place the device in a dry and well-ventilated 

environment.  

ǒ DO NOT expose the device to high 

electromagnetic radiation or dusty 

environments.  

ǒ DO NOT aim the lens at the sun or any other 

bright light.  

ǒ When any laser equipment is in use, make sure 

that the device lens is not exposed to the laser 

beam, or it may burn out. 

ǒ The device is suitable for indoor and outdoor 

uses, but do not expose it in wet conditions.  

ǒ The level of protection is IP 54. 

ǒ The pollution degree is 2. 

Calibration Service 

Please contact the local dealer for the 

information on maintenance points. For more 

detailed calibration services, please refer to 

https://www.hikmicrotech.com/en/support/  

Technical Support  

The https://www.hikmicrotech.com/en/contact -

us.html portal will help you as a HIKMICRO 

customer to get the most out of your HIKMICRO 

products. The portal gives you access to our 

support team, software and documentation, 

service contacts, etc.  

Emergency 

ǒ If smoke, odor, or noise arises from the device, 

immediately turn off the power, unplug the 

power cable, and contact the service center.  

White Supplement Light 

 ̧ The beam of the light at the distance of 200 
mm is classified as Risk Group 1 (RG1).  

 ̧ Wear appropriate eye protection or DO NOT 
turn on the white light when you assemble, 
install or maintain the camera.  

 ̧ If appropriate shielding or eye protection is not 
available, turn on the light only at a safe 
distance (1.3 m) or in the area that is not 

direct ly exposed to the light when installing or 
maintaining the device . 

Laser 

 

 ̧ Complies with 21 CFR 1040.10 and 1040.11 
except for conformance with IEC 60825-1 
Ed.3., as described in Laser Notice No. 56, 
dated May 8, 2019. 

 ̧ Warning: The laser radiation emitted from the 
device can cause eye injuries, burning of skin 
or inflammable substances. Prevent eyes from 
direct laser  and wear a pair of goggles for your 
safety. The operating wavelength of the 
eyewear should be longer than laser peak 
wavelength and its optica l density should be 
higher than 0D5+. The wave length is 650 nm, 
laser beam divergence angle is less than 
1°x0.6° . The pulse duration is 0.7 ns, and the 
Max. average power is 8 mW. The laser meets 
the IEC 60825-1:2014, EN60825-
1:2014+A11:2021 standard, and EN 50689: 
2021 standard  

 ̧ Instantaneous exposure to this class 2 laser 
product is safe, but gazing at this laser product 
may cause dizziness, flash blindness and 
visual afterimage . Move your head away or 
close your eyes to avoid the laser radiation.  

 ̧ Before enabling the Light Supplement function, 
make sure no human or inflammable 
substances are in front of  the laser lens. 

 ̧ Laser maintenance: It is not necessary to 
maintain the laser regularly. If the laser does 
not work, the laser assembly needs to be 
replaced in the factory under warranty. Keep 
the device power off  when replacing laser 
assembly. 

 ̧ Caution! Use of controls or adjustments or 
performance of procedures other than those 
specified herein may result in hazardous 
radiation exposure.  

 

Limited Warranty  

Scan the QR code for the product warranty policy.  
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Manufacture Address  

Room 313, Unit B, Building 2, 399 Danfeng Road, 

Xixing Subdistrict, Binjiang District, Hangzhou, 

Zhejiang 310052, China 

Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 

 

COMPLIANCE NOTICE: The thermal series 

products might be subject to export controls in 

various countries or regions, including without 

limitation, the United States, European Union, 

United Kingdom and/or other member countries 

of the Wassenaar Arrangement. Please consult 

your professional legal or compliance expert or 

local government authorities for any necessary 

export license requirements if you intend to 

transfer, export, re-export the thermal series 

products between different countries.  
Deutsch 

HAFTUNGSAUSSCHLUSS 

DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG UND DAS 

BESCHRIEBENE PRODUKT MIT SEINER 

HARDWARE, SOFTWARE UND FIRMWARE 

WERDEN, SOWEIT GESETZLICH ZULÄ SSIG, IN 

DER ΅VORLIEGENDEN FORM; UND MIT ΅ALLEN 

FEHLERN UND IRRTÜMERN; BEREITGESTELLT. 

HIKMICRO GIBT KEINE GARANTIEN, WEDER 

AUSDRÜ CKLICH NOCH STILLSCHWEIGEND, 

EINSCHLIEß LICH, ABER OHNE DARAUF 

BESCHRÄ NKT ZU SEIN, MARKTGÄ NGIGKEIT, 

ZUFRIEDENSTELLENDE QUALITÄ T ODER 

EIGNUNG FÜ R EINEN BESTIMMTEN ZWECK. DIE 

NUTZUNG DES PRODUKTS DURCH SIE ERFOLGT 

AUF IHRE EIGENE GEFAHR. IN KEINEM FALL IST 

HIKMICRO IHNEN GEGENÜ BER HAFTBAR FÜ R 

BESONDERE, ZUFÄ LLIGE, DIREKTE ODER 

INDIREKTE SCHÄ DEN, EINSCHLIEß LICH, ABER 

OHNE DARAUF BESCHRÄ NKT ZU SEIN, VERLUST 

VON GESCHÄ FTSGEWINNEN, 

GESCHÄ FTSUNTERBRECHUNG, DATENVERLUST, 

SYSTEMBESCHÄ DIGUNG, VERLUST VON 

DOKUMENTATIONEN, SEI ES AUFGRUND VON 

VERTRAGSBRUCH, UNERLAUBTER HANDLUNG 

(EINSCHLIEß LICH FAHRLÄ SSIGKEIT), 

PRODUKTHAFTUNG ODER ANDERWEITIG, IN 

VERBINDUNG MIT DER VERWENDUNG DIESES 

PRODUKTS, SELBST WENN HIKMICRO Ü BER DIE 

MÖ GLICHKEIT DERARTIGER SCHÄ DEN ODER 

VERLUSTE INFORMIERT WAR.  

SIE ERKENNEN AN, DASS DIE NATUR DES 

INTERNETS DAMIT VERBUNDENE 

SICHERHEITSRISIKEN BEINHALTET. HIKMICRO 

Ü BERNIMMT KEINE VERANTWORTUNG FÜ R 

ANORMALEN BETRIEB, DATENVERLUST ODER 

ANDERE SCHÄ DEN, DIE SICH AUS 

CYBERANGRIFFEN, HACKERANGRIFFEN, 

VIRUSINFEKTION ODER ANDEREN 

SICHERHEITSRISIKEN IM INTERNET ERGEBEN. 

HIKMICRO WIRD JEDOCH BEI BEDARF ZEITNAH 

TECHNISCHEN SUPPORT LEISTEN.  

SIE STIMMEN ZU, DIESES PRODUKT IN 

Ü BEREINSTIMMUNG MIT ALLEN GELTENDEN 

GESETZEN ZU VERWENDEN, UND SIE SIND 

ALLEIN DAFÜ R VERANTWORTLICH, DASS IHRE 

VERWENDUNG GEGEN KEINE GELTENDEN 

GESETZE VERSTÖ ß T. INSBESONDERE SIND SIE 

DAFÜ R VERANTWORTLICH, DIESES PRODUKT SO 

ZU VERWENDEN, DASS DIE RECHTE DRITTER 

NICHT VERLETZT WERDEN, EINSCHLIESSLICH, 

ABER NICHT BESCHRÄ NKT AUF 

VERÖ FFENTLICHUNGSRECHTE, DIE RECHTE AN 

GEISTIGEM EIGENTUM ODER DEN 

DATENSCHUTZ UND ANDERE 

PERSÖ NLICHKEITSRECHTE. SIE DÜ RFEN DIESES 

PRODUKT NICHT FÜ R VERBOTENE 

ENDANWENDUNGEN VERWENDEN, 

EINSCHLIESSLICH DER ENTWICKLUNG ODER 

HERSTELLUNG VON 

MASSENVERNICHTUNGSWAFFEN, DER 

ENTWICKLUNG ODER HERSTELLUNG 

CHEMISCHER ODER BIOLOGISCHER WAFFEN, 

JEGLICHER AKTIVITÄ TEN IM ZUSAMMENHANG 

MIT EINEM NUKLEAREN SPRENGKÖ RPER ODER 

UNSICHEREN NUKLEAREN 

BRENNSTOFFKREISLAUF BZW. ZUR 

UNTERSTÜ TZUNG VON 

MENSCHENRECHTSVERLETZUNGEN. 

IM FALL VON WIDERSPRÜ CHEN ZWISCHEN 

DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG UND 

GELTENDEM RECHT IST LETZTERES 

MASSGEBLICH. 

Behö rdliche Informationen 

 

 

Diese Bestimmungen gelten nur fü r Produkte, die 

das entsprechende Zeichen oder die 

entsprechenden Informationen tragen.  

  

EU-Konformitä tserklä rung 

Dieses Produkt und  ͮgegebenenfalls 

 ͮdas mitgelieferte Zubehö r tragen 

das ΅CE;-Kennzeichen und 

entsprechen daher den geltenden harmonisierten 

europä ischen Normen, die in der Richtlinie 

2014/30/EU (EMV), der Richtlinie 2014/35/EU 
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(NSR), der Richtlinie 2011/65/EU (RoHS) und der 

Richtlinie 2014/53/EU (RED) aufgefü hrt sind. 

Hiermit erklä rt Hangzhou Microimage Software 

Co., Ltd., dass dieses Gerä t (siehe Etikett) mit der 

Richtlinie 2014/53/EU ü bereinstimmt.  

Der vollstä ndige Text der EU-

Konformitä tserklä rung ist unter folgender 

Internetadresse abrufbar: 

https://www.hikmicrotech.com/de/support/down

load-center/declaration -of-conformity/.  

Informationen zur RF-Belastung  

Dieses Gerä t wurde getestet und erfü llt die 

geltenden Grenzwerte fü r die Belastung durch 

Funkfrequenz (Radio Frequency, RF). 

Frequenzbä nder und Leistung (fü r CE) 

Die Frequenzbä nder, Betriebsarten und 

Nennwerte der Sendeleistung (per Funk und/oder 

leitungsgebunden), die fü r die folgenden 

Funkanlagen Gü ltigkeit haben, lauten wie folgt: 

WLAN: 2,4 GHz (2,4 GHz bis 2,4835 GHz):  

20 dBm; 5 GHz (5,15 GHz bis 5,25 GHz):  

23 dBm; 5 GHz (5,725 GHz bis 5,875 GHz):  

14 dBm 

5,15 ͮ  5,25 GHz fü r den Einsatz in Innenrä umen. 

Bluetooth: 2,4 GHz (2,4 GHz bis 2,4835 GHz): 20 

dBm 

Verwenden Sie bei einem Gerä t ohne 

mitgeliefertes Netzteil nur ein Netzteil von einem 

zugelassenen Hersteller. Detaillierte Angaben 

zum Strombedarf finden Sie in der 

Produktspezifikation.  

Verwenden Sie bei einem Gerä t ohne mitgelieferte 

Batterien nur Batterien/Akkus von einem 

zugelassenen Hersteller. Detaillierte Angaben zu 

den Batterie- /Akku -Anforderungen finden Sie in 

der Produktspezifikation.  

Richtlinie 2012/19/EU (WEEE-

Richtlinie): Produkte, die mit 

diesem Symbol gekennzeichnet 

sind, dü rfen innerhalb der 

Europä ischen Union nicht mit dem 

Hausmü ll entsorgt werden. Fü r korrektes 

Recycling geben Sie dieses Produkt an Ihren 

ö rtlichen Fachhä ndler zurü ck oder entsorgen 

Sie es an einer der Sammelstellen. Weitere 

Informationen finden Sie unter: 

www.recyclethis.info.  

Verordnung (EU) 2023/1542 

(Batterieverordnung): Dieses 

Produkt enthä lt einen Akku und 

ist konform mit der Verordnung 

(EU) 2023/1542. Der Akku darf in 

der Europä ischen Union nicht als 

unsortierter kommunaler Abfall 

entsorgt werden. Siehe 

Produktdokumentation fü r 

spezifische Hinweise zu Akkus oder Batterien. 

Der Akku ist mit diesem Symbol 

gekennzeichnet, das auch Buchstaben 

enthalten kann, die auf Cadmium (Cd) oder Blei 

(Pb) hinweisen. Fü r korrektes Recycling geben 

Sie die Akkus/Batterien  an Ihren ö rtlichen 

Fachhä ndler zurü ck oder entsorgen Sie sie an 

einer der Sammelstellen. Weitere 

Informationen finden Sie unter: 

www.recyclethis.info.  

 

Warnung: Dies ist ein Produkt der Klasse A. In 

einer Wohnumgebung kann dieses Produkt 

Funkstö rungen verursachen, die mö glicherweise 

vom Benutzer durch geeignete Maß nahmen zu 

beseitigen sind.  

INFORMATIONEN FÜ R PRIVATE HAUSHALTE 

1. Getrennte Erfassung von Altgerä ten:  

Elektro-  und Elektronikgerä te, die zu Abfall 

geworden sind, werden als Altgerä te bezeichnet. 

Besitzer von Altgerä ten haben diese einer vom 

unsortierten Siedlungsabfall getrennten 

Erfassung zuzufü hren. Altgerä te gehö ren 

insbesondere nicht in den Hausmü ll, sondern in 

spezielle Sammel-  und Rü ckgabesysteme. 

2. Batterien und Akkus sowie Lampen:  

Besitzer von Altgerä ten haben Altbatterien und 

Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerä t 

umschlossen sind, die zerstö rungsfrei aus dem 

Altgerä t entnommen werden kö nnen, im Regelfall 

vor der Abgabe an einer Erfassungsstelle vom 

Altgerä t zu trennen. Dies gilt nicht, soweit 

Altgerä te einer Vorbereitung zur 

Wiederverwendung unter Beteiligung eines 

ö ffentlich- rechtlichen Entsorgungsträ gers 

zugefü hrt werden. 

3. Mö glichkeiten der Rü ckgabe von Altgerä ten:  

Besitzer von Altgerä ten aus privaten Haushalten 

kö nnen diese bei den Sammelstellen der 

ö ffentlich- rechtlichen Entsorgungsträ ger oder bei 

den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des 

ElektroG eingerichteten Rü cknahmestellen 

unentgeltlich abgeben. Rü cknahmepflichtig sind 

Geschä fte mit einer Verkaufsflä che von 



 

145 

mindestens 400 m²  fü r Elektro-  und 

Elektronikgerä te sowie diejenigen 

Lebensmittelgeschä fte mit einer 

Gesamtverkaufsflä che von mindestens 800 m² , 

die mehrmals pro Jahr oder dauerhaft Elektro -  

und Elektronikgerä te anbieten und auf dem Markt 

bereitstellen. Dies gilt auch bei Vertrieb unter 

Verwendung von Fernkommunikationsmitteln, 

wenn die Lager-  und Versandflä chen fü r Elektro-  

und Elektronikgerä te mindestens 400 m²  

betragen oder die gesamten Lager-  und 

Versandflä chen mindestens 800 m²  betragen. 

Vertreiber haben die Rü cknahme grundsä tzlich 

durch geeignete Rü ckgabemö glichkeiten in 

zumutbarer Entfernung zum jeweiligen Endnutzer 

zu gewä hrleisten. Die Mö glichkeit der 

unentgeltlichen Rü ckgabe eines Altgerä tes 

besteht bei rü cknahmepflichtigen Vertreibern 

unter anderem dann, wenn ein neues 

gleichartiges Gerä t, das im Wesentlichen die 

gleichen Funktionen erfü llt, an einen Endnutzer 

abgegeben wird. 

4. Datenschutz-Hinweis:  

Altgerä te enthalten hä ufig sensible 

personenbezogene Daten. Dies gilt insbesondere 

fü r Gerä te der Informations-  und 

Telekommunikationstechnik wie Computer und 

Smartphones. Bitte beachten Sie in Ihrem eigenen 

Interesse, dass fü r die Lö schung der Daten auf 

den zu entsorgenden Altgerä ten jeder Endnutzer 

selbst verantwortlich ist.  

5. Bedeutung des Symbols ΅durchgestrichene 

Mülltonne;:  

Das auf Elektro-  und 

Elektronikgerä ten regelmä ß ig 

abgebildete Symbol einer 

durchgestrichenen Mü lltonne weist 

darauf hin, dass das jeweilige Gerä t 

am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom 

unsortierten Siedlungsabfall zu erfassen ist.  

Sicherheitshinweis  

Diese Anleitungen sollen gewä hrleisten, dass Sie 
das Produkt korrekt verwenden, um Gefahren 
oder Sachschä den zu vermeiden. 

Gesetze und Vorschriften 

ǒ Die Verwendung des Produkts muss in strikter 

Ü bereinstimmung mit den ö rtlichen 

Vorschriften zur elektrischen Sicherheit 

erfolgen. 

Transportwesen  

ǒ Bewahren Sie das Gerä t beim Transport in der 

ursprü nglichen oder einer vergleichbaren 

Verpackung auf. 

ǒ Bewahren Sie das gesamte 

Verpackungsmaterial nach dem Auspacken fü r 

zukü nftigen Gebrauch auf. Im Falle eines 

Fehlers mü ssen Sie das Gerä t in der 

Originalverpackung an das Werk 

zurü cksenden. Beim Transport ohne 

Originalverpackung kann das Gerä t beschä digt 

werden und wir ü bernehmen keine 

Verantwortung.  

ǒ Lassen Sie das Produkt nicht fallen und setzen 

Sie es keinen physischen Erschü tterungen aus. 

Halten Sie das Gerä t von magnetischen 

Stö rungen fern. 

Spannungsversorgung  

ǒ Die Eingangsspannung muss einer Stromquelle 

mit begrenzter Leistung (7,2 V DC, 890 mA) 

gemä ß  der Norm IEC61010-1 entsprechen. 

Siehe technische Daten fü r detaillierte 

Informationen.  

ǒ Vergewissern Sie sich, dass der Stecker richtig 

in der Steckdose steckt.  

ǒ Schließ en Sie NICHT mehrere Gerä te an ein 

Netzteil an, um Ü berhitzung oder Brandgefahr 

durch Ü berlastung zu vermeiden. 

Akku 

ǒ Der integrierte Akku darf nicht demontiert 

werden. Wenden Sie sich gegebenenfalls zur 

Reparatur an den Hersteller. 

ǒ Laden Sie KEINE anderen Akkutypen mit dem 

mitgelieferten Ladegerä t auf. Stellen Sie sicher, 

dass sich wä hrend des Ladevorgangs im 

Umkreis von 2 m um das Ladegerä t kein 

brennbares Material befindet.  

ǒ Achten Sie bei langfristiger Lagerung des 

Akkus darauf, dass er jedes halbe Jahr 

vollstä ndig aufgeladen wird, um die Qualitä t 

des Akkus zu gewä hrleisten. Anderenfalls kann 

es zu Schä den kommen. 

ǒ Lagern Sie den Akku NICHT in unmittelbarer 

Nä he einer Wä rme-  oder Feuerquelle. Keinem 

direkten Sonnenlicht aussetzen.  

ǒ Verschlucken Sie den Akku NICHT, um 

chemische Verä tzungen zu vermeiden. 

ǒ Bewahren Sie den Akku NICHT in der 

Reichweite von Kindern auf. 

ǒ Wenn das Gerä t ausgeschaltet ist und der 

RTC-Akku voll ist, bleiben die Zeiteinstellungen 

fü r 3 Monate gespeichert. 
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ǒ Schalten Sie das Gerä t bei der ersten 

Verwendung ein und laden Sie den RTC-Akku 

mit dem Lithium -Akku mindestens 2 Stunden 

lang auf. 

ǒ Der Akku hat eine Spannung von 7,2 V und eine 

Kapazitä t von 4800 mAh. 

ǒ Der Akku ist nach UL2054 zertifiziert.  

Wartung 

ǒ Warten Sie die Kamera NICHT, wenn sie 

eingeschaltet ist, da dies zu einem 

Stromschlag fü hren kann! Falls das Produkt 

nicht einwandfrei funktionieren sollte, wenden 

Sie sich an Ihren Hä ndler oder den 

nä chstgelegenen Kundendienst. Wir 

ü bernehmen keine Haftung fü r Probleme, die 

durch nicht Reparatur -  oder 

Instandhaltungs arbeiten von nicht 

autorisierten Dritten verursacht werden.  

ǒ Einige Gerä tekomponenten (z. B. 

Elektrolytkondensator) mü ssen regelmä ß ig 

ausgetauscht werden. Die durchschnittliche 

Lebensdauer variiert, weshalb eine 

regelmä ß ige Prü fung empfohlen wird. 

Einzelheiten erfahren Sie von Ihrem Hä ndler. 

ǒ Wischen Sie das Gerä t vorsichtig mit einem 

sauberen Tuch und gegebenenfalls etwas 

Ethanol ab. 

ǒ Reinigen Sie das Objektiv mit einem 

Baumwolltuch und 99 -prozentigem 

Ethylalkohol. 

ǒ Wenn das Gerä t in einer Weise verwendet wird, 

die vom Hersteller nicht vorgegeben ist, kann 

der durch das Gerä t gebotene Schutz 

beeinträ chtigt werden. 

ǒ Bitte beachten Sie, dass die Stromgrenze des 

USB 3.0 PowerShare-Anschlusses je nach PC-

Marke variieren kann. Dies kann zu 

Inkompatib ilitä tsproblemen fü hren. Verwenden 

Sie daher einen normalen USB 3.0-  oder USB 

2.0-Anschluss, wenn der PC das USB-Gerä t 

ü ber den USB 3.0 PowerShare-Anschluss nicht 

erkennt. 

ǒ Ihre Kamera fü hrt regelmä ß ig eine 

Selbstkalibrierung durch, um die Bildqualitä t 

und Messgenauigkeit zu optimieren. Bei 

diesem Vorgang wird stoppt das Bild kurz und 

Sie hören einen ΅Klickton;, wenn sich ein 

Verschluss vor dem Detektor bewegt. Die 

Selbstkalibrierung findet wä hrend des 

Startvorgangs oder in sehr kalten oder heiß en 

Umgebungen hä ufiger statt. Dies ist ein 

normaler Vorgang, um die optimale Leistung 

Ihrer Kamera zu erzielen. 

Einsatzumgebung 

ǒ Setzen Sie das Gerä t NICHT extrem heiß en, 

kalten, staubigen, korrosiven, salzhaltigen, 

alkalischen oder feuchten Umgebungen aus. 

Achten Sie darauf, dass die Betriebsumgebung 

den Anforderungen des Gerä ts entspricht. Die 

Betriebstemperatur des Gerä ts beträ gt -20 °C 

bis +50 °C und die Betriebsluftfeuchtigkeit darf 

hö chstens 95 % betragen. 

ǒ Stellen Sie das Gerä t an einem kü hlen und gut 

belü fteten Ort auf. 

ǒ Setzen Sie das Gerä t KEINER hohen 

elektromagnetischen Strahlung oder staubigen 

Umgebungen aus. 

ǒ Richten Sie das Objektiv NICHT auf die Sonne 

oder eine andere helle Lichtquelle. 

ǒ Achten Sie bei Verwendung eines Lasergerä ts 

darauf, dass das Objektiv des Gerä ts nicht dem 

Laserstrahl ausgesetzt wird. Andernfalls 

kö nnte es durchbrennen. 

ǒ Das Gerä t ist fü r den Innen-  und Auß enbereich 

geeignet, darf jedoch nicht in feuchten 

Umgebungen eingesetzt werden.  

ǒ Die Schutzart ist IP 54. 

ǒ Der Verschmutzungsgrad beträ gt 2. 

Kalibrierungsdienst  

Bitte wenden Sie sich an den ö rtlichen Hä ndler, 

um Informationen zu den Wartungspunkten zu 

erhalten. Weitere Kalibrierungsdienste entnehmen 

Sie bitte 

https://www.hikmicrotech.com/en/support/  

Technischer Support  

Das Portal 

https://www.hikmicrotech.com/en/contact -

us.html hilft Ihnen als HIKMICRO-Kunde, Ihre 

HIKMICRO-Produkte optimal zu nutzen. Ü ber 

dieses Portal haben Sie Zugang zu unserem 

Support-Team, zu Software und Dokumentation, 

zu Servicekontakten usw.  

Notruf  

ǒ Wenn Rauch, Geruch oder Gerä usche vom 

Gerä t ausgehen, schalten Sie es sofort aus, 

ziehen Sie den Netzstecker und wenden Sie 

sich an das Service-Center. 

Weiß es Zusatzlicht 

 ̧ Der Lichtstrahl im Abstand von 200 mm wird in 
die Risikogruppe 1 (RG1) eingestuft.  

 ̧ Tragen Sie einen geeigneten Augenschutz oder 
schalten Sie das weiß e Licht NICHT ein, wenn 
Sie die Kamera montieren, installieren oder 
warten. 
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 ̧ Wenn keine geeignete Abschirmung oder kein 
Augenschutz vorhanden ist, schalten Sie das 
Licht nur in einem sicheren  Abstand (1,3 Meter) 
oder in dem Bereich ein, der bei der Installation 
oder Wartung des Gerä ts nicht direkt dem Licht 
ausgesetzt ist.  

Laser 

 

 ̧ Warnung: Die vom Gerä t abgegebene 
Laserstrahlung kann zu Augenverletzungen, 
Hautverbrennungen oder der Entzü ndung 
brennbarer Substanzen fü hren. Schü tzen Sie 
Ihre Augen vor direktem Laserlicht und tragen 
Sie zu Ihrer Sicherheit eine Schutzbrille. Die 
Betriebswellenlä nge der Brille sollte lä nger als 
die Spitzenwellenlä nge des Lasers sein und 
ihre optische Dichte sollte hö her als 0D5+ sein. 
Die Wellenlä nge beträ gt 650 nm, der 
Divergenzwinkel des Laserstrahls ist kleiner als 
1°x0,6° . Die Pulsdauer beträ gt 0,7 ns und die 
maximale Durchschnittsleistung liegt bei 8 
mW. Der Laser entspricht der Norm IEC 60825-
1:2014, EN60825-1:2014+A11:2021 und EN 
50689: 2021 Standard 

 ̧ Eine kurzzeitige Exposition gegenü ber diesem 
Laserprodukt der Klasse 2 ist ungefä hrlich, der 
Blick in dieses Laserprodukt kann jedoch 
Schwindel, Blitzblindheit und visuelle 
Nachbilder verursachen. Drehen Sie Ihren Kopf 
zur Seite oder schließ en Sie die Augen, um die 
Laserstrahlung zu umgehen.  

 ̧ Bevor Sie die Funktion Zusatzlicht aktivieren, 
vergewissern Sie sich, dass sich weder 
Personen noch brennbare Substanzen vor der 
Laserlinse befinden. 

 ̧ Wartung des Lasers: Der Laser muss nicht 
regelmä ß ig gewartet werden. Wenn der Laser 
nicht funktioniert, muss die Lasereinheit im 
Rahmen der Garantie im Werk ausgetauscht 
werden. Schalten Sie das Gerä t aus, wenn Sie 
die Lasereinheit austauschen.  

 ̧ Achtung! Die Verwendung von 
Steuerelementen oder Einstellungen oder ein 
Gebrauch, welcher von der Beschreibung in 
dieser Anleitung abweicht, kann zu einer 
gefä hrlichen Strahlenbelastung fü hren. 

 

EINGESCHRÄ NKTE GARANTIE 

Scannen Sie den QR-Code, um die 

Produktgarantiebestimmungen einzusehen. 

 

 

 

 

Anschrift des Herstellers  

Raum 313, Einheit B, Gebä ude 2, 399 Danfeng-

Straß e, Gemarkung Xixing, Stadtbezirk Binjiang, 

Hangzhou, Zhejiang 310052, China 

Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 

 

RECHTLICHER HINWEIS: Die Produkte der 

Wä rmebildkamera-Serie unterliegen unter 

Umstä nden in verschiedenen Lä ndern oder 

Regionen Exportkontrollen, wie zum Beispiel in 

den Vereinigten Staaten, der Europä ischen Union, 

dem Vereinigten Kö nigreich und/oder anderen 

Mitgliedslä ndern des Wassenaar-Abkommens. 

Bitte informieren Sie sich bei Ihrem 

Rechtsexperten oder bei den ö rtlichen Behö rden 

ü ber die erforderlichen Exportlizenzen, wenn Sie 

beabsichtigen, die Produkte der 

Wä rmebildkamera-Serie in verschiedene Lä nder 

zu transferieren, zu exportieren oder zu 

reexportieren.  
Franç ais 

MENTIONS LÉ GALES 

DANS LES LIMITES AUTORISÉ ES PAR LA LOI EN 

VIGUEUR, LE PRÉ SENT MANUEL ET LE PRODUIT 

DÉ CRIT, AINSI QUE SON MATÉ RIEL, SES 

LOGICIELS ET SES FIRMWARES, SONT FOURNIS 

« EN LͻÉTAT »  ET « AVEC CES DÉ FAUTS ET 

ERREURS » . HIKMICRO NE FAIT AUCUNE 

GARANTIE, EXPLICITE OU IMPLICITE, Y COMPRIS, 

MAIS SANS SͻY LIMITER, DE QUALITÉ 

MARCHANDE, DE QUALITÉ  SATISFAISANTE, OU 

DͻADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER. 

VOUS UTILISEZ LE PRODUIT À  VOS PROPRES 

RISQUES. EN AUCUN CAS, HIKMICRO NE SERA 

TENU RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE 

SPÉ CIAL, CONSÉ CUTIF, ACCESSOIRE OU 

INDIRECT, Y COMPRIS, ENTRE AUTRES, LES 

DOMMAGES RELATIFS À  LA PERTE DE PROFITS 

DͻENTREPRISE, À LͻINTERRUPTION DͻACTIVITÉS 

COMMERCIALES, OU LA PERTE DES DONNÉ ES, 

LA CORRUPTION DES SYSTÈ MES, OU LA PERTE 

DES DOCUMENTS, SͻILS SONT BASÉS SUR UNE 

VIOLATION DE CONTRAT, UNE FAUTE (Y 

COMPRIS LA NÉ GLIGENCE), LA RESPONSABILITÉ  

EN MATIÈ RE DE PRODUITS, OU AUTRE, EN 

RAPPORT AVEC LͻUTILISATION DU PRODUIT, 
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MÊ ME SI HIKMICRO A É TÉ  INFORMÉ  DE LA 

POSSIBILITÉ DͻUN TEL DOMMAGE OU DͻUNE 

TELLE PERTE.  

VOUS RECONNAISSEZ QUE LA NATURE 

DͻINTERNET EST SOURCE DE RISQUES DE 

SÉ CURITÉ  INHÉ RENTS, ET HIKMICRO SE DÉ GAGE 

DE TOUTE RESPONSABILITÉ  EN CAS DE 

FONCTIONNEMENT ANORMAL, DIVULGATION 

DͻINFORMATIONS CONFIDENTIELLES OU 

AUTRES DOMMAGES DÉCOULANT DͻUNE 

CYBERATTAQUE, DͻUN PIRATAGE 

INFORMATIQUE, DͻUNE INFECTION PAR DES 

VIRUS, OU AUTRES RISQUES DE SÉ CURITÉ  LIÉ S À  

INTERNET ; TOUTEFOIS, HIKMICRO FOURNIRA 

UNE ASSISTANCE TECHNIQUE DANS LES DÉ LAIS 

SI NÉ CESSAIRE.  

VOUS ACCEPTEZ DͻUTILISER CE PRODUIT 

CONFORMÉMENT À LͻENSEMBLE DES LOIS EN 

VIGUEUR. IL EST DE VOTRE RESPONSABILITÉ  

EXCLUSIVE DE VEILLER À  CE QUE VOTRE 

UTILISATION SOIT CONFORME À  LA LOI 

APPLICABLE. IL VOUS APPARTIENT SURTOUT 

DͻUTILISER CE PRODUIT DͻUNE MANIÈRE QUI NE 

PORTE PAS ATTEINTE AUX DROITS DE TIERS, Y 

COMPRIS, MAIS SANS SͻY LIMITER, LES DROITS 

DE PUBLICITÉ , LES DROITS DE PROPRIÉ TÉ  

INTELLECTUELLE, OU LA PROTECTION DES 

DONNÉES ET DͻAUTRES DROITS À LA VIE PRIVÉE. 

VOUS NE DEVEZ PAS UTILISER CE PRODUIT 

POUR TOUTE UTILISATION FINALE INTERDITE, 

NOTAMMENT LA MISE AU POINT OU LA 

PRODUCTION DͻARMES DE DESTRUCTION 

MASSIVE, LA MISE AU POINT OU LA 

FABRICATION DͻARMES CHIMIQUES OU 

BIOLOGIQUES, LES ACTIVITÉ S DANS LE 

CONTEXTE LIÉ  AUX EXPLOSIFS NUCLÉ AIRES OU 

AU CYCLE DU COMBUSTIBLE NUCLÉ AIRE 

DANGEREUX, OU SOUTENANT LES VIOLATIONS 

DES DROITS DE LͻHOMME. 

EN CAS DE CONFLIT ENTRE CE MANUEL ET LES 

LOIS EN VIGUEUR, CES DERNIÈ RES PRÉ VALENT. 

Ré glementation 

 

 

Ces clauses ne sͻappliquent quͻaux produits 

portant la marque ou lͻinformation 

correspondante.  

  

Dé claration de conformité UE 

Ce produit et, le cas é ché ant, les 

accessoires qui lͻaccompagnent, sont 

estampillé s « CE »  et sont donc conformes aux 

normes europé ennes harmonisé es en vigueur 

ré pertorié es sous la Directive 2014/30/UE 

(EMCD), la Directive 2014/35/UE (LVD), la 

Directive 2011/65/UE (RoHS) et la 

Directive 2014/53/UE.  

Par la pré sente, Hangzhou Microimage Software 

Co., Ltd. dé clare que cet appareil (se ré fé rer à  

lͻétiquette) est conforme à la 

directive 2014/53/UE.  

Le texte inté gral de la Dé claration de conformité  

UE est disponible à lͻadresse Internet suivante : 

https://www.hikmicrotech.com/en/support/down

load-center/declaration -of-conformity/.  

Informations relatives à lͻexposition aux 

radiofré quences  

Cet appareil a é té  testé  et respecte les limites 

applicables à lͻexposition aux radiofré quences 

(RF). 

Bandes de fré quence et puissance (pour la CE) 

Les bandes et modes de fré quences et les limites 

nominales de puissance dͻémission (rayonnée ou 

induite) applicables aux é quipements radio 

suivants sont les suivantes  : 

Wi-Fi : 2,4 GHz (2,4 GHz à  2,4835 GHz) :  

20 dBm. 5 GHz (5,15 GHz à  5,25 GHz) :  

23 dBm. 5 GHz (5,725 GHz à  5,875 GHz) :  

14 dBm 

Utilisation en inté rieur 5,15-5,25 GHz. 

Bluetooth  : 2,4 GHz (2,4 GHz à  2,4835 GHz) : 

20 dBm 

Pour les appareils sans adaptateur dͻalimentation 

offert, utilisez lͻadaptateur dͻalimentation fourni 

par un fabricant qualifié . Reportez-vous aux 

spé cifications du produit pour les dispositions 

né cessaires et dé taillé es en matiè re 

dͻalimentation. 

Pour les appareils sans batterie offerte, utilis ez la 

batterie fournie par un fabricant qualifié . 

Reportez-vous aux spé cifications du produit pour 

les dé tails concernant la pile. 

Directive 2012/19/UE 

(directive DEEE) : dans lͻUnion 

europé enne, les produits portant ce 

pictogramme ne doivent pas ê tre 

dé posé s dans une dé charge 

municipale où le tri des déchets nͻest pas 

pratiqué . Pour un recyclage adé quat, remettez 

ce produit à votre revendeur lors de lͻachat 

dͻun nouvel équipement équivalent, ou 

dé posez- le dans un lieu de collecte pré vu à  cet 
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effet. Pour de plus amples informations, visitez 

le site Web : www.recyclethis.info.  

Rè glement (UE) 2023/1542 

(Rè glement sur les 

piles/batteries)  : Ce produit 

contient une batterie et est 

conforme au rè glement (UE) 

2023/1542. La batterie ne peut 

pas ê tre dé posé e dans une 

dé charge municipale où  le tri des 

dé chets n'est pas pratiqué , dans 

l'Union europé enne. Pour plus de pré cisions 

sur la pile, reportez-vous à  sa documentation. 

La batterie porte ce symbole qui peut inclure la 

mention cadmium (Cd) ou plomb (Pb). Pour la  

recycler correctement, renvoyez- la à  votre 

revendeur ou dé posez- la dans un point de 

collecte pré vu à  cet effet. Pour de plus amples 

informations, visitez le site Web  : 

www.recyclethis.info.  

 

Avertissement  : Il sͻagit dͻun produit de classe A. 

Dans un environnement domestique, ce produit 

peut provoquer des interfé rences radio, auquel 

cas lͻutilisateur peut être amené à prendre des 

mesures adé quates. 

Conformité  ICES-003 dͻIndustrie Canada 

Pour les modè les SP40, SP40H, SP60 et SP60H, 

veuillez noter que: 

Cet appareil ré pond aux exigences des normes 

CAN ICES-003 (A)/NMB-003(A). 

 

Cet appareil est conforme aux normes RSS 

exemptes de licence du ministère de lͻIndustrie 

du Canada. Son utilisation est soumise aux deux 

conditions suivantes  :  

(1) lͻappareil ne doit pas produire de brouillage, et  

(2) lͻutilisateur de lͻappareil doit accepter tout 

brouillage radioé lectrique subi, mê me si le 

brouillage est susceptible dͻen compromettre le 

fonctionnement.  

 

Cet é quipement est conforme aux limites 

dͻexposition aux rayonnements fixé es par la 

rè glementation IC RSS-102 pour un 

environnement non contrô lé .  

(i) Le dispositif fonctionnant dans la bande 5150 -

5250 MHz ne peut ê tre utilisé  qu'à  l'inté rieur des 

bâ timents afin de ré duire les risques de brouillage 

pré judiciable aux systè mes mobiles par satellite à  

canaux multiples ;  

(ii) Le gain d'antenne maximal autorisé  pour les 

dispositifs dans la bande 5725 -5875 MHz doit 

ê tre conforme aux limites de p.i.r.e. spé cifié es 

pour le fonctionnement point à  point et non point 

à  point, selon le cas. 

 

Les utilisateurs doivent é galement savoir que les 

radars de forte puissance sont des utilisateurs 

primaires (c'est -à-dire des utilisateurs 

prioritaires) des bandes 5250 -5350 MHz et 5650-

5850 MHz et que ces radars peuvent provoquer 

des interfé rences et/ou endommager les 

dispositifs LE -LAN. 

Consignes de sé curité 

Lͻobjectif de ces instructions est de garantir que 

lͻutilisateur soit en mesure dͻutiliser correctement 

le produit sans danger ou dommage aux biens.  

Lois et ré glementations 

ǒ Lͻappareil doit ê tre strictement utilisé  

conformé ment à  la ré glementation locale en 

matiè re de sé curité  é lectrique. 

Transport  

ǒ Conservez l'appareil dans son emballage 

d'origine ou dans un emballage similaire 

pendant le transport.  

ǒ Conservez tous les emballages après les avoir 

dé ballé s pour une utilisation ulté rieure. En cas 

de panne, vous devrez renvoyer lͻappareil à 

lͻusine dans son emballage dͻorigine. Le 

transport sans l'emballage d'origine peut 

endommager l'appareil et l'entreprise n'en est 

pas responsable. 

ǒ Ne laissez pas tomber le produit et ne le 

soumettez pas à  des chocs physiques. 

Éloigner lͻappareil dͻinterférences 

magné tiques. 

Alimentation é lectrique 

ǒ La tension dͻentrée doit être conforme à celle 

dͻune source dͻalimentation limitée (7.2 V CC, 

890 mA) selon la norme IEC61010-1. Veuillez 

vous ré fé rer aux caracté ristiques techniques 

pour des informations dé taillé es. 

ǒ Vé rifiez que la prise est correctement branché e 

à  la prise é lectrique.Vé rifiez que la prise est 

correctement branché e à  la prise é lectrique. 

ǒ Pour é viter tout risque de surchauffe ou 

dͻincendie dû à une surcharge, ne reliez PAS 

plusieurs appareils à  un seul adaptateur 

dͻalimentation. 

Batterie 
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ǒ La batterie inté gré e ne peut pas ê tre dé monté e. 

Veuillez contacter le fabricant pour ré paration 

si né cessaire. 

ǒ Ne chargez pas dͻautres types de batteries 

avec le chargeur fourni. Pendant la recharge 

des batteries, vérifiez quͻil nͻy a aucun 

maté riau inflammable à  moins de 2 m du 

chargeur. 

ǒ En cas de stockage à  long terme de la pile, 

assurez-vous quͻelle est complè tement 

chargée tous les six mois afin dͻen conserver la 

qualité . Dans le cas contraire, elle pourrait se 

dé té riorer. 

ǒ NE placez PAS la batterie à proximité dͻune 

source de chaleur ou de feu. Ne lͻexposez pas 

à  la lumiè re directe du soleil. 

ǒ Nͻavalez PAS la pile pour éviter les risques de 

brû lures chimiques. 

ǒ NE laissez PAS la batterie à  porté e des enfants. 

ǒ Lorsque lͻappareil est éteint et que la batterie 

RTC est complè tement chargé e, les paramè tres 

de lͻheure peuvent être conservés pendant 

3 mois.  

ǒ À la première utilisation, allumez lͻappareil et 

chargez la batterie RTC au lithium pendant 

plus de 2 heures. 

ǒ La tension de la batterie est de 7,2 V et sa 

capacité  est de 4 800 mAh. 

ǒ La batterie est certifié e par norme UL2054. 

Maintenance 

ǒ NE maintenez PAS l'appareil lorsqu'il est sous 

tension, car cela pourrait causer une 

é lectrocution ! Si le produit ne fonctionne pas 

correctement, contactez votre revendeur ou le 

centre de service le plus proche. Nous 

nͻassumerons aucune responsabilité 

concernant les problè mes causé s par une 

ré paration ou une opé ration de maintenance 

non autorisé e. 

ǒ Certains composants de lͻappareil (p. ex., 

condensateur é lectrolytique) doivent ê tre 

remplacé s ré guliè rement. Leur duré e de vie 

moyenne est variable, cͻest pourquoi des 

contrô les pé riodiques sont recommandé s. 

Veuillez contacter votre distributeur pour plus 

dͻinformations. 

ǒ Essuyez délicatement lͻappareil avec un 

chiffon propre et une petite quantité  d'é thanol, 

si né cessaire. 

ǒ Nettoyez lͻobjectif avec de la laine de coton et 

de lͻalcool éthylique à 99 %. 

ǒ Si l'é quipement est utilisé  d'une maniè re non 

spé cifié e par le fabricant, la protection fournie 

par l'appareil peut ê tre compromise. 

ǒ Sachez que la limite actuelle du port USB 3.0 

PowerShare peut varier selon la marque de 

lͻordinateur, ce qui pourrait entraîner un 

problème dͻincompatibilité. Par conséquent, il 

est conseillé dͻutiliser un port USB 3.0 ou 

USB 2.0 standard si le pé riphé rique USB nͻest 

pas reconnu par lͻordinateur en utilisant le port 

USB 3.0 PowerShare. 

ǒ Votre camé ra effectuera ré guliè rement un 

auto-é talonnage pour optimiser la qualité  

dͻimage et la précision des mesures. Pendant 

cette opération, lͻimage sͻinterrompt 

briè vement et vous entendez un dé clic lorsque 

lͻobturateur sͻouvre devant le dé tecteur. 

Lͻétalonnage automatique est plus fréquent au 

dé marrage ou dans des environnements trè s 

froid ou chaud. Ce comportement est normal et 

permet de garantir des performances 

optimales de votre camé ra. 

Environnement dͻexploitation 

ǒ Nͻexposez PAS lͻappareil à des 

environnements extrê mement chauds, froids, 

poussié reux, corrosifs, salins-alcalins ou 

humides. Assurez-vous que lͻenvironnement 

dͻexploitation répond aux exigences de 

lͻappareil. La température de fonctionnement 

doit ê tre comprise entre -20°C et 50 °C (-4 °F et 

122 °F) et lͻhumidité de fonctionnement doit 

ê tre infé rieure ou é gale à  95 %. 

ǒ Placez l'appareil dans un environnement sec et 

bien ventilé . 

ǒ N'exposez PAS l'appareil à  des radiations 

é lectromagné tiques é levé es ou à  des 

environnements poussié reux. 

ǒ Nͻorientez PAS l'objectif vers le soleil ou toute 

autre lumiè re vive. 

ǒ Pendant lͻutilisation de tout équipement 

générant un laser, veillez à ce que lͻobjectif de 

lͻappareil ne soit pas exposé au faisceau laser, 

car il pourrait brû ler. 

ǒ Lͻappareil convient à une utilisation en intérieur 

comme en extérieur, mais ne lͻexposez pas à 

lͻhumidité.  

ǒ Le niveau de protection est IP 54. 

ǒ Le degré  de pollution est de 2. 

Services dͻétalonnage 

Veuillez contacter le revendeur local pour obtenir 

des informations sur les points d'entretien. Pour 

des services dͻétalonnage plus détaillés, veuillez 



 

151 

visiter le site Internet 

https://www.hikmicrotech.com/en/support/.  

Assistance technique  

Le portail 

https://www.hikmicrotech.com/en/contact -

us.html vous aidera en tant que client HIKMICRO, 

à  tirer le meilleur parti de vos produits HIKMICRO. 

Depuis le portail, accé dez à  notre é quipe 

dͻassistance, à des logiciels et de la 

documentation, à  des contacts en rapport avec le 

support, etc. 

Urgence 

ǒ Si de la fumé e, des odeurs ou du bruit 

sͻéchappent de lͻappareil, mettez 

immédiatement lͻappareil hors tension et 

débranchez le câble dͻalimentation, puis 

contactez un centre de ré paration. 

É clairage supplé mentaire en lumiè re blanche 

 ̧ Le faisceau lumineux à  une distance de 
200 mm est classé  dans le groupe de risque 1 
(RG1).  

 ̧ Portez une protection oculaire adapté e ou 
Nͻallumez PAS la lumière blanche lorsque vous 
procédez à lͻassemblage, à lͻinstallation ou à 
lͻentretien de la caméra. 

 ̧ Si vous ne disposez pas dͻune protection ou 
dͻune protection oculaire appropriées, 
nͻallumez la lumière quͻà une distance de 
sé curité  (1,3 m) ou dans la zone qui nͻest pas 
directement exposé e à  la lumiè re lors de 
lͻinstallation ou de lͻentretien de lͻappareil. 

Laser 

 

 ̧ Avertissement  : Le rayonnement laser é mis par 
lͻappareil peut provoquer des blessures aux 
yeux, des brû lures de la peau ou gé né rer des 
substances inflammables. Évitez dͻexposer vos 
yeux directement au laser et portez une paire 
de lunettes de protection pou r votre sé curité . 
La longueur d'onde de fonctionnement des 
lunettes doit ê tre supé rieure à  la longueur 
d'onde de crê te du laser et sa densité  optique 
doit ê tre supé rieure à  0D5+. La longueur d'onde 
est de 650 nm et l'angle de divergence du 
faisceau laser est infé rieur à  1°x0,6° . La duré e 
de l'impulsion est de 0,7 ns et la puissance 
moyenne maximale est de 8 mW. Le laser est 

conforme aux normes IEC 60825-1:2014, 
EN60825-1:2014+A11:2021 et EN 50689 : 
standard 2021 

 ̧ L'exposition instantané e à  ce produit laser de 
classe 2 est sans danger, mais le fait de 
regarder fixement ce produit laser peut 
provoquer des vertiges, une cé cité  temporaire 
et des images visuelles ré manentes. É loignez 
votre tê te ou fermez les yeux pour é viter le 
rayonnement laser. 

 ̧Avant dͻactiver la fonction de complé ment de 
lumiè re, assurez-vous quͻaucune personne ni 
aucune substance inflammable ne se trouvent 
devant lͻobjectif du laser. 

 ̧ Entretien du laser : Il nͻest pas nécessaire 
dͻentretenir régulièrement le laser. Si le laser 
ne fonctionne pas, lͻensemble laser doit être 
remplacé  en usine dans le cadre de la garantie. 
Lͻappareil doit être hors tension lors du 
remplacement de lͻensemble laser. 

 ̧ Attention  ! Si vous utilisez des commandes ou 
effectuez des ré glages ou des manipulations 
autres que ceux spé cifié s dans le pré sent 
document, vous risquez de vous exposer à  des 
rayonnements dangereux. 

 

GARANTIE LIMITÉ E 

Scannez le code QR pour connaître la politique de 

garantie du produit.  

 

 

 

 

Adresse de fabrication  

Logement 313, Unité B, Bâ timent 2, 399 Danfeng 

Road, Sous-district de Xixing, District de Binjiang, 

Hangzhou, Zhejiang 310052, Chine 

Hangzhou Microimage Software Co., Ltd. 

 

AVIS DE CONFORMITÉ : il est possible que les 

produits de la sé rie thermique soient soumis à  

des contrôles dͻexportation dans divers pays ou 

diverses régions, ce qui inclut, sans sͻy limiter, les 

É tats-Unis, lͻUnion européenne, le Royaume-Uni 

ou dͻautres pays membres de lͻArrangement de 

Wassenaar. Veuillez consulter votre expert 

professionnel en questions juridiques ou en 

conformité  ou les autorité s de votre 

gouvernement local pour toute exigence de 

permis dͻexportation si vous prévoyez de 

transférer, dͻexporter ou de réexporter des 
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produits de la sé rie thermique entre diffé rents 

pays.  
Españ ol 

AVISOS LEGALES 

EN LA MEDIDA MÁ XIMA PERMITIDA POR LAS 

LEYES APLICABLES, ESTE MANUAL Y EL 

PRODUCTO DESCRITO ͯINCLUIDOS SU 

HARDWARE, SOFTWARE Y FIRMWARE ͯSE 

SUMINISTRAN « TAL CUAL»  Y « CON TODOS SU 

FALLOS Y ERRORES» . HIKMICRO NO OFRECE 

GARANTÍAS, EXPLÍCITAS O IMPLÍCITAS, 

INCLUIDAS, A MODO MERAMENTE ENUNCIATIVO 

MAS NO LIMITATIVO, AQUELLAS DE 

COMERCIABILIDAD, CALIDAD SATISFACTORIA O 

IDONEIDAD PARA UN PROPÓ SITO EN 

PARTICULAR. EL USO QUE HAGA DEL PRODUCTO 

CORRE BAJO SU Ú NICO RIESGO. EN NINGÚ N 

CASO, HIKMICRO PODRÁ  CONSIDERARSE 

RESPONSABLE ANTE USTED DE NINGÚ N DAÑ O 

ESPECIAL, CONSECUENTE, INCIDENTAL O 

INDIRECTO, INCLUYENDO, ENTRE OTROS, DAÑ OS 

POR PÉ RDIDAS DE BENEFICIOS COMERCIALES, 

INTERRUPCIÓ N DE LA ACTIVIDAD COMERCIAL, 

PÉ RDIDA DE DATOS, CORRUPCIÓ N DE LOS 

SISTEMAS O PÉ RDIDA DE DOCUMENTACIÓ N, YA 

SEA POR INCUMPLIMIENTO DEL CONTRATO, 

AGRAVIO (INCLUYENDO NEGLIGENCIA), 

RESPONSABILIDAD DEL PRODUCTO O EN 

RELACIÓ N CON EL USO DEL PRODUCTO, 

INCLUSO CUANDO HIKMICRO HAYA RECIBIDO 

UNA NOTIFICACIÓ N DE LA POSIBILIDAD DE 

DICHOS DAÑ OS O PÉ RDIDAS.  

USTED RECONOCE QUE LA NATURALEZA DE 

INTERNET IMPLICA RIESGOS DE SEGURIDAD 

INHERENTES Y QUE HIKMICRO NO TENDRÁ  

NINGUNA RESPONSABILIDAD POR NINGÚ N 

FUNCIONAMIENTO ANORMAL, FILTRACIONES DE 

PRIVACIDAD U OTROS DAÑ OS RESULTANTES DE 

ATAQUES CIBERNÉ TICOS, ATAQUES DE PIRATAS 

INFORMÁ TICOS, INFECCIONES DE VIRUS U 

OTROS RIESGOS DE SEGURIDAD PROPIOS DE 

INTERNET; NO OBSTANTE, HIKMICRO 

PROPORCIONARÁ  EL APOYO TÉ CNICO 

OPORTUNO DE SER NECESARIO.  

USTED ACEPTA USAR ESTE PRODUCTO DE 

CONFORMIDAD CON TODAS LAS LEYES 

APLICABLES Y SOLO USTED ES EL Ú NICO 

RESPONSABLE DE ASEGURAR QUE EL USO 

CUMPLA CON DICHAS LEYES. EN ESPECIAL, 

USTED ES RESPONSABLE DE USAR ESTE 

PRODUCTO DE FORMA QUE NO INFRINJA LOS 

DERECHOS DE TERCEROS, INCLUYENDO, A 

MODO ENUNCIATIVO, DERECHOS DE 

PUBLICIDAD, DERECHOS DE PROPIEDAD 

INTELECTUAL, DERECHOS RELATIVOS A LA 

PROTECCIÓ N DE DATOS Y OTROS DERECHOS 

RELATIVOS A LA PRIVACIDAD. NO UTILIZARÁ  

ESTE PRODUCTO PARA NINGÚ N USO FINAL 

PROHIBIDO, INCLUYENDO EL DESARROLLO O LA 

PRODUCCIÓ N DE ARMAS DE DESTRUCCIÓ N 

MASIVA, EL DESARROLLO O PRODUCCIÓ N DE 

ARMAS QUÍMICAS O BIOLÓ GICAS, NINGUNA 

ACTIVIDAD EN EL CONTEXTO RELACIONADO 

CON ALGÚ N EXPLOSIVO NUCLEAR O EL CICLO 

DE COMBUSTIBLE NUCLEAR INSEGURO O EN 

APOYO DE ABUSOS DE LOS DERECHOS 

HUMANOS. 

EN CASO DE HABER CONFLICTO ENTRE ESTE 

MANUAL Y LA LEGISLACIÓ N VIGENTE, ESTA 

Ú LTIMA PREVALECERÁ . 

Informació n normativa 

 

 

Estas clá usulas solo se aplican a los productos 

que lleven la marca o la informació n 

correspondiente.  

  

Declaració n de conformidad de la UE 

Este producto, así como los 

accesorios sumi nistrados (si 

procede), llevan la marca « CE»  y, por 

lo tanto, cumplen con las normativas europeas 

armonizadas aplicables que se enumeran en la 

Directiva 2014/30/UE (CEM), la Directiva 

2014/35/UE (baja tensió n), la Directiva 

2011/65/UE (RoHS) y la Directiva 2014/53/UE.  

Por la presente, Hangzhou Microimage Software 

Co., Ltd. declara que este dispositivo (consulte la 

etiqueta) cumple con la Directiva 2014/53/UE.  

El texto completo de la declaració n de 

conformidad de la UE está  disponible en la 

siguiente direcció n de Internet: 

https://www.hikmicrotech.com/en/support/down

load-center/declaration -of-conformity/  

Informació n de exposició n a radiofrecuencia  

El dispositivo se probó  y cumple con los límites 

permitidos para la exposició n a radiofrecuencia 

(RF). 

Bandas de frecuencia y potencia (para la CE) 

Las bandas y modos de frecuencia y los límites 

de potencia de transmisió n (radiada y/o 

conducida) aplicables a los siguientes equipos de 

radio son: 

Wi-Fi: 2,4 GHz (2,4 GHz a 2,4835 GHz):  




